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KHAI KINH KE

Vo thugng tham tham vé diéu phéap,
Bach thién van kiép nan tao ngd,
Nga kim kién van déc tho tri,

Nguyén gidi nhu lai chan thuc nghia.

DAO LOI THIEN CUNG THAN THONG PHAM DE NHAT.

Nhu thi ngd van. Nhat thoi Phat tai Pao Loi Thién, vi mau thuyét phap Nhi thoi thap
phuong v6 luong thé gidi, bat kha thuyét bat kha thuyét nhat thiét chu Phat, cap Pai Bd
Tat Ma Ha Tat, giai lai tdp hoi, tdn than Thich Ca Mau Ni Phat, ndng u ngil troc ac thé,
hién bat kha tu nghi dai tri tu¢ than thong chi lyc, diéu phuc cuong cudng chung sinh, tri
kho lac phap, cac khién thi gia van tan Thé Ton, thi thoi Nhu Lai ham tiéu, phong bach
thién van tc dai quang minh van, s¢ vi Pai Vién Man quang minh van, Pai Tu Bi quang
minh van, Pai Tri Tu¢ quang minh van, Dai B4t Nha quang minh van, Dai Tam Mudi
quang minh vén, Dai Kiét Tuong quang minh van, Pai Phuc Pirc quang minh van, Dai
Cong Buc quang minh van, Pai Quy Y quang minh van, Pai Tan Than quang minh van,
phong nhu thi dang bat kha thuyét quang minh vén di, hyu xuit chung chung vi diéu chi
am, s& vi Pan Na Ba La Mat am, Thi La Ba La Mat &m, San Dé Ba La Mat am, Bi Ly Da
Ba La Mat am, Thién Ba La Mat 4m, Bat Nhd Ba La Mat 4m, Tt Bi am, Hy X4 am, Giai
Thoat 4m, V6 Lau am, Tri Tué am, Pai Tri Tué 4m, Su Tt Héng 4m, Pai Su Tir Hong
am, Van Lo6i am, Pai Van L6i 4m, xut nhu thi dang bat kha thuyét bat kha thuyét am di,
Sa Ba thé gi6i cap tha phuong quéc thd, hitu vo lugng e Thién Long Quy Than, diéc tap
dao Pao Loi Thién Cung, s¢ vi Tu Thién Vuong Thién, Pao Lo¢i Thién, Tu Diém Ma



Thién, Pau Suit Pa Thién, Hoa Lac Thién, Tha Héa Tu Tai Thién, Pham Chung Thién,
Pham Phu Thién, Pai Pham Thién, Thiéu Quang Thién, V6 Luong Quang Thién, Quang
Am Thién, Thiéu Tinh Thién, V6 Luong Tinh Thién, Bién Tinh Thién, Phac Sinh Thién,
Phac Ai Thién, Quang Qua Thién, V6 Tuong Thién, Vo Phién Thién, V6 Nhiét Thién,
Thién Kién Thién, Sic Ctru Canh Thién, Ma E Thu La Thién, cap chi Phi Tuéng Phi Phi
Tudng X« Thién, nhét thiét thién ching, long ching, quy than dang chung, tat lai tap hoi.
Phuc hittu tha phuong quéc thd, cap Sa Ba thé gioi, Hai Than, Giang Than, Ha Than, Thu
Than, Son Than, Pia Than, Xuyén Trach Théan, Miéu Gia Than, Tra Than, Da Than,
Khoéng Than, Thién Than, Am Thyuc Than, Thao Mdc Than, nhu thi déng Than, giai lai
tap hoi. Phuc hiru tha phuong qudc thd,cap Sa Ba thé gidi, chu Pai Quy Vuong, sé vi Ac
Muc Quy Vuong, Pam Huyét Quy Vuong, Pam Tinh Khi Quy Vwong, Pam Thai Noin
Quy Vuong, Hanh Bénh Quy Vwong, Nhiép Doc Quy Vuong, Tir Tam Quy Vuong, Phiic
Loi Quy Vuong, Pai Ai Kinh Quy Vuong, nhu thi dang Quy Vuong, giai lai tap hoi. Nhi
thoi Thich Ca Méau Ni Phat cao Van Thu Su Loi Phap Vuong Tir B6 Tat Ma Ha Tat, nhit
quan thi nhét thiét chu Phat Bd Tat, cap Thién Long Quy Than, thir thé gidi, tha thé gidi,
thir qudc thd tha qudc thd. Nhu thi kim lai tap hoi, dao Pao Loi Thién gia, nhit tri s6 bat,
Vian Thu Su Loi bach Phat ngon, Thé t6n, nhuge di nga than luc, thién kiép tric do, bat
nang dac tri. Phat cdo Van Thu Su Loi. Ngo di Phat nhin quan cd, do bat tan so, thir giai
thi Pia Tang Vuong B6 Tat ctru vién kiép lai di do, duong do, vi do, di thanh twu, duong
thanh tyu, vi thanh tgu. Van Thu Su Loi bach Phat ngon, Thé Tén, Nga di quéa kht tu
thién cdn, ching V6 Ngai Tri, van Phét s¢ ngon, tirc duong tin thuy, tiéu qua Thanh Van,
Thién Long Bat Bo, cap vi lai thé chu ching sinh déng tuy van Nhu Lai thanh thyc chi
ngit, tit hoai nghi hodc. Thiét s dinh thy, vi mién himg bang, duy nguyén Thé Tén,
quang thuyét Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat, nhan dia tac ha hanh, l1ap ha nguyén, nhi nang
thanh tyu bét tu nghi su. Phat cio Van Thii Su Loi, thi nhu tam thién dai thién thé gidi so
hitu thdo mc tung 1am, dao, ma, truc, vi, son thach vi tran, nhat vat nhit sb, tic nhét
Hﬁng ha, nhat Hﬁng ha sa, nhit sa chi gioi, nhét gid1 chi ndi, nhét tran chi kiép, nhét kiép
chi ndi, s& tich tran sb, tan khic vi kiép bia Tang B Tat chung thap dia qua vi di lai,
thién boi da u thugng du. Ha huéng bia Tang B6 Tat tai Thanh Van Bich Chi Phat Dia,
Vin Thu Su Loi, thir BS Tat uy than thé nguyén, bat kha tu nghi, nhuge vi lai thé hiru

thién nam tir, thién nit nhan van thi B6 Tat danh tu, hodc tan than hodc chime 1& hodc



xudng danh hodc cung duodng, cap chi thai hoa, khéc i, td tat, hinh tugng, thi nhan
duong dic bach phan sinh u tam thap tam thién, vinh bat doa 4c dao. Van Thu Su Lo, thi
Dja Tang B6 Tat Ma Ha Tat, u qua khir ctru vién, bat kha thuyét, bat kha thuyét kiép tién,
than vi dai trudng gia tr, thoi thé hiru Phat, hiéu viét Su Ta Phan T4n Cu Tac Van Hanh
Nhu Lai. Thoi trudng gia tir kién Phat tuéng hao, thién phuc trang nghiém, nhan van bi
Phét, tic ha hanh nguyén, nhi dic thir tudng. Thoi Su T Phan Tan Cu Tac Van Hanh
Nhu Lai cdo truéng gia tir, duc chtng thir than, duong tu ciru vién do thoat nhét thiét thu
kho chung sinh.. Van Thu Su Loi, thoi truong gia tir nhan phat nguyén ngdn, nga kim tan
vi lai té, bat kha ké kiép, vi thi toi khd, luc dao chung sinh, quang thiét phuong tién tan
linh giai thoat, nhi ngd tuy than tuwong thanh Phat dao, di thi v bi Phat tién lap tu Dai
Nguyén. Vu kim béach thién van trc na do tha bét kha thuyét kiép, thuong vi B6 Tat. Hyu
u quéa khir bat kha tu nghi a ting ky kiép, thoi thé hiru Phat, hi¢u viét Giac Hoa Dinh Ty
Tai Vuong Nhu Lai, bi Phat tho ménh tr bach thién van trc a ting ky kiép, tuong phap
chi trung hiru nhat Ba La Mén nit, tac phic thim hau, chung so kham kinh, hanh tru toa
ngoa chu thién vé hd, ky mau tin ta, thudng khinh Tam Bdo, thi thoi Thanh Nit, quing
thuyét phuong tién, khuyén du ky mau, linh sinh chinh kién, nhi thir nit mau, vi toan sinh
tin, bat ctru ménh chung hon than doa tai vo gian dia nguc. Thoi Ba La Mon nir tri mau
tai thé, bat tin nhan qua, ké duong tuy nghiép, tit sinh ac thd, toai mai gia trach, quang
cau huong hoa, cap chu cung cu, v tién Phat thap tu, dai hung cing dudng, kién giac Hoa
Pinh Ty Tai Vuong Nhu Lai, ky hinh tuong tai nhét tu trung, td hoa uy dung, doan
nghiém tt bi.

Thoi Ba La Mén nit chiém 1& ton dung, boi sinh kinh ngudng, tu tu ni¢m ngodn,
Phat danh Pai Giac, cu nhat thiét tri, nhuoc tai thé thoi, ngd miu tir hau, thang lai van
Phat, tat tri xt s6. Thoi Ba La Mon nit, thuy khip luong ctru, chiém luyén Nhu Lai, hét
van thinh khong thanh viét, khap gia Thanh nit, vt chi bi ai, nga kim thi nit mau chi khir
x, Ba La Mén nit hop chuong huéng khong, nhi bach khong viét, thi ha Than Duc,
khoan nga uu lyu, nga tu that mau di lai, tra da Gc luyén, vO xtt kha van, tri mau sinh gioi.
Thoi thinh khéng hitu thanh, tai béo nit viét, ngd thi nit sé chiém 18 gia, qua khir Giac
Hoa Pinh Ty Tai Vuong Nhu Lai

Kién nit tc mau bdi u thuong tinh, ching sinh chi phan, ¢d lai cdo thi. Ba La Mén

nit van thtr thanh di, ctr than tu phac, chi tiét giai t6n, ta hitu phu thi, lwvong ctru phuong



t6, nhi bach khong viét, nguyén Phat tir man toc thuyét ngd mau sinh gidi, ngi kim than
tam tuong tir bat ctru. Thoi Giac Hoa Pinh Ty Tai Vuong Nhu Lai cao Thanh Nit viét, nit
ciing dudng tit, dén tio phan x4, doan toa tu duy ngd chi danh hiéu, tirc duong tri mau s&
sinh khr x(r. Thoi Ba La M6n nit tim 18 Phat di, tirc qui ky xa.

Di (rc mau c¢d, doan toa niémGiac Hoa Dinh Ty Tai Vuong Nhu Lai kinh nhat
nhat nhat da, hot kién tir than dao nhat hai bién, ky thuy diing phi, da chu 4c tha, tan phuc
thiét than, phi tau hai thuong, dong tay tri truc, kién chu nam ttir nit nhan, bach thién van
s6, xuat mot hai trung, bi chu 4c thu tranh thu thuc dam, hyu kién da xoa, ky hinh céc di,
hodc da thu da nhan, da tac da dau, khau nha ngoai xuat, loi dao nhu kiém, khu chu toi
nhan, sir can 4c tha, phuc ty doan quic, dau tic twong twu, ky hinh van loai, bat cam ctru
thi.

Thoi Ba La Mon nit di niém Phat luc c6, ty nhién vo cu. Hitu nhét qui vuong,
danh viét V6 Doc khé thu lai nghénh, bach Thanh a it viét, thién tai, B6 Tat ha duyén lai
thir. Thoi Ba La Mon nit vin qui vuong viét, thir thi ha x, V6 Poc dap viét, thir thi Dai
Thiét Vi Son, tdy dién dé nhat trung hai. Thanh 4 @ van viét, ngd van Thiét Vi chi noi, dia
nguc tai trung, thi su thuc bat. Vo Poc dap viét, thuc hitu dia nguc. Thanh 4 it van viét,
nga kim van ha dic dao nguc sé. Vo Boc dap Viét, nhugc phi uy thén, tuc tu nghiép luc,
phi thir nhi sy, chung bat nang dao.

Thanh 4 & hyu vén, thir thity ha duyén nhi néi diing phi, da chu t6i nhan, cap di ac
tha. Vo doc dap viét, thir thi Diém Phu Dé tao ac chiing sinh. Tan tir chi gia, kinh tt thap
ctru nhat hau, vo nhan ké tu, vi tac cong duc, clru bat khd nan. Sinh thoi huu vo thién
nhan, duong cr ban nghi¢p sé cam dia nguc, tu nhién ti€n do thi hai. Hai dong thap van
do tudn, hyu hiru nhat hai, ky kho boi thir. Bi hai chi dong, hyu hitu nhat hai, ky khd phuc
boi, tam nghi¢p ac nhan chi s& chi€éu cam, cdng hi¢u nghiép hai, ky xtr thi da. Thanh At
hyu van qui vuong Vo DBoc viét, dia nguc ha tai. Vo Bdc dap viét, tam hai chi noi, thi dai
dia nguc, ky s6 bach thién, cac cac sai biét.

S& vi dai gia cu hitu thap bat, thtr hiru ngii bach, kho doc vo luong, tht hitu thién
bach, diéc vo lugng khd. Thanh 4 & hyu van dai quy vuong viét, ngd mau tir lai vi ctry,
bat tri hon than duong chi ha thi. Quy vuong van Thanh 4 i viét, B6 Tat chi mau tai sinh
tap ha hanh nghiép. Thanh 4 i d4p viét, ngd mau ta kién, ky huy Tam Béo, thiéé hodc tam

tin, toan hyu bét kinh. Tir tuy nhat thién, vi tri sinh x. V6 Ddc Van viét, B6 Tét chi mau



tinh thi ha dang, Thanh 4 i dap viét, ngd phu ngd miu, ciu Ba La Mon ching. Phy hi¢u
Thi La Thién Hién, Mau hiéu Duyét Dé Loi. V6 Poc hop chuong khai Bo Tat viét,
nguyén Thanh gid khudc phan ban x1r.

V6 chi wu ly bi luyén Duyét Dé Loi ti nit, sinh thién di lai, kinh kim tam nhat,
van thira hiéu tu chi thuan, vi mau thiét cung tu phuc, bd thi Giac Hoa Ping Tu Tai
Vuong 4 hu Lai thap tu. Phi duy Bo Tat chi mau, ddc thoat dia nguc, ing thi vo gian dia
nguc nhan, thir nhat tat dac thu lac, cau déng sinh cat. Quy vuong ngoén tt, hop chudng
nhi thdi. Ba La Mén 4 & tim nhu mong qui, ngd thu sy di, tién u Gidc Hoa Pinh Ty Tai
Vuong 4 hu Lai thap tugng chi tién 1ap hodng thé nguyén. 4 guyén ngi tan vi lai kiép,
ung hiru toi kho chiing sinh quang thiét phwong tién, xir 1énh giai thoat. Phat cio Van Thu
Su Loi, thoi quy vuong V6 Poc gia, dwong kim Tai Thu Bo Tat thi, Ba La Mon nit gia
tuc Dia Tang B6 Tat thi.

PHA4 THA4 TAP HOI PHAM DE a Ha

a hi thoi bach thién van tc bit kha tu, bt kha nghi, bat kha luong, bat kha luong vo
luong a tang ky thé gidi, so hiru dia nguc xu, phan than Pia Tang B6 Tat cau lai tap tai
Pao Loi Thién Cung, di a4 hu Lai than lyc ¢, cac di phuong dién dit chu déc giai thoat.
Tong nghiép dao xuét gid, diéc cac hitu thién van trc na do tha $0, cong tri huong hoa, lai
cung duong Phat. Bi chu dong lai dang bdi, giai nhan Dia Tang BS Tat gido hoa, vinh bat
théi chuyén u A 4 4u Pa La Tam 4 iéu Tam B Dé, thi chu chung déng, ctru vién kiép lai
lwu lang sinh tr, luc dao thu kho, tam v6 huu tire, di Pia Tang B6 Tat quang dai tir bi,
tham thé nguyén cd, két hoach qua chimng.

Ky chi Dao Loi, tdm hoai dling dugc, chiém ngudng 4 hu Lai, muc bat tam x4. 4 hi thoi
Thé Tén thu kim sic ty, ma bach thién van trc, bat kha tu, bt kha nghi, bit kha luong,
bat kha thuyét vo lugng a tang ky thé giéi chu phan than DPia Tang Bd Tat Ma Ha Tat
dinh, nhi tac thi ngdn, ngd u ngil troc ac thé gido hoéa nhu thi cwong cudng ching sinh,
1énh tam diéu phuc, x4 ta qui chinh. Thap hiru nhét, nhi, thuong ac tap tai, ngd diéc phan
than thién bach trc, quang thiét phuong tién, hoac hitu loi can, van tic tin thy, hodc hitu
thién qua, can khuyén thanh twu, hodc hitu 4m don, ctru hda phuwong qui, hodc hiru nghiép
trong, bat sinh kinh ngudng, nhu thi d'fmg boi ching sinh, cac cac sai bi¢t, phan than do

thoat, hodc hién nam tr than, hodac hién nit nhan than, hodc hién thién long than, hodc



hién than quy than, hodc hién son 1am xuyén nguyén, ha tri tuyén tinh, lgi cdp u nhan, tat
giai do thoat, hoac hién Thién Pé than, hodc hién Pham Vuong than, hodc hi¢n Chuyén
Luan Vuong than, hodc hi¢n cu si than, hodc hién quéc vuong than, hodc hién té phu
than, hodc hién quan thugc than, hodc hién ti khiéu, ti khiéu ni, uu ba tc, wu ba di than,
nai chi Thanh Vin, La Han, Bich Chi Phat, B6 Tét dang than, nhi di hoa do, phi dan Phat
than doc hién ky tién, nhir quan ngé liiy kiép can kho do thoat nhu thi dang, nan hoa
cuong cudng tdi khod chung sinh, ky hiru vi diéu phuc gia, ty nghiép bao tng.

4 huoc doa 4c thu, thu dai kho thoi, nhit duong rc niém, ngd tai Pao Lgi Thién Cung an
can pho chic, 1énh Sa Ba thé gidi chi Di Lic xuat thé di lai chung sinh, tat sir giai thoat,
vinh li chu kh6, ngd Phat thy ky. 4 hi thoi chu thé gi6i phan than Dia Tang B6 Tat cong
phuc nhét hinh, thé 1¢ ai luyén, bach ky Phat ngdn, nga tong ctru vién kiép lai, mong Phat
tiép dan, st hoach bat kha tu nghi than luc, cu dai tri tué, ngd s& phan than, bién maén
bach thién van trc hang ha sa thé gioi. Mdi nhét thé gidi héa bach thién van e than, mdi
nhat than do bach thién van {rc nhan, 1énh qui kinh Tam Béo, vinh ly sinh tir chi 4 iét Ban
lac. Ban u Phat Phap trung, sé vi thién su, nhit mao nhét tré, nhat sa nhat tran hodc hao
phat hira, nga tiém d¢ thoat, st hoach dai lgi. Duy nguyén Thé Tén, bt di hau thé ac
nghié€p ching sinh vi ly. 4 hu thi tam bach Phat ngon, duy nguyén Thé Ton bat di hau thé
ac nghiép ching sinh vi ly. 4 hi thoi Phat tan Pia Tang B Tat ngon, thién tai, thién tai,
ngd tro nhir thién, nhir ning thanh tyu ctru vién kiép lai, phat hoang thé nguyén, quang do

tuong tat, tic ching Bd Dé.

QUA4 CHUA G SIa H a GHIEP DUYE4 PHAM DE TAM.

a hi thoi Phat mau Ma Da phu nhan, cung kinh hop chudng van Pia Tang Bo Tat ngon,
Théanh gia, Diém Phu chung sinh tao nghiép sai biét, s¢ thu bdo ung ky sy van ha. Dia
Tang dap ngodn, thién van thé giGi nai cap qudc thd, hodc hitu dia nguc, hoic vo dia nguc,
hodc hitu nir nhan, hoac vd6 nit nhan, hodac hiru Phat Phap, hoac v6 Phat Phap, nai chi
Thanh Van, Bich Chi Phat diéc phuc nhu thi, phi dan dia nguc t0i bao nhét déng. Ma Da
phu nhan trong bach B6 Tat, tha nguyén van u Diém Phu tdi bdo s¢ cam 4c thu. Pia Tang
dap ngdn, Thanh Mau duy nguyén thinh thy, ngi tho thuyét chi. Phat mau bach ngon,
nguyén Thanh gia thuyét. 4 hi thoi Dia Tang B6 Tat bach Thanh Mau ngon, 4 am Diém

Phu Dé , t0i bao danh hiéu nhu thi, nhuoc hiru chung sinh bét hiéu phu mau, hodc chi sat



hai, duong doa vo gian dia nguc, thién van uc kiép, cAu xuét vo ky. 4 huoc hitu chung
sinh xuét Phat than huyét, huy bang Tam Bao, bat kinh Tén Kinh, diéc duong doa vo
gian dja nguc thién van uc kiép, cau xuat vo ky. 4 hugc hitru ching sinh xam ton Thudng
Tru, diém 6 Tang 4 1, hodac Gia Lam, ndi t& hanh dam duc, hodc sat hodc hai nhu thi déng
boi, duong doa vo gian dia nguc, thién van tc kiép, cAu xuét vo ky. 4 huoc hitu chung
sinh nguy tic Sa Mon, tdm phi Sa Mén, pha dung Thuong Tru, khi cudng bach y, vi bdi
gioi1 luat, chung chung tao ac, nhu thi déng boi duong doa vo gian dia nguc thién van trc
kiép, cAu xuét vo ky. 4 huoc hitu chung sinh thau thiét Thuong Tru tai vat, cdc mé, Am
thuc y phuc nai chi nhat vat bat dix thu gia, duong doa vo gian dia nguc thién van trc kiép,
cau xuat vo ky. Pia Tang bach ngdn, Thanh MAu, nhuogc hitu ching sinh tic nhu thi toi
duong doa ngii vo gian dia nguc, cAu tam dinh khd nhat niém bat dic. Ma Da phu nhan
trong bach Pia Tang Bo Tat ngon, van ha danh vi v6 gian dia nguc. Dia Tang bach ngon,
chu hiru dia nguc tai Pai Thiét Vi Son chi noi, ky dai dia nguc hiru nhat thap bét so, thir
hiru ngii bach danh hi€u céc biét. Thi hiru thién bach, danh tu dié¢c biét, vo gidn nguc gia,
ky nguc thanh chu tap bat van du 1y, ky thanh thuan thiét, cao nhét van 1y, thanh thuong
hoa tu, thiéu hitu khong khuyét, ky nguc thanh trung, chu nguc tuong lien, danh hi¢u céc
biét, doc hiru nhat nguc danh viét vo gian, ky nguc chu tap van bat thién 1y, nguc tuong
cao nhat thién 1y, tat thi thiét vi, thugng hoa triét ha, ha hoa triét thuong, thiét xa, thiét
cau, tho hoa tri truc nguc tudng chi thuong, Péng Tay nhi tau, nguc trung hitu sang, bién
man van ly, nhét nhan thy toi, tu kién ky than bién ngoa man sang. Thién van nhan thu
to1, diéc céc tu kién than mén sang thuong, ching nghiép s& cam, hoach b4o nhu thi. Hyu
chu tdi nhan, bi thu ching khé, thién bach da xoa cap di ac quy, khiu nha nhu kiém, nhan
nhu dién quang, thu phuc ddng trao, tha dué toi nhan. Phyc hitu da xoa chip dai thiét
kich, trung t6i nhan than hodc trung khau ti hodc trung phtc bdi phao khong phién tiép,
hodc tri san thugng, phuc hiru thiét ung dam tdi nhan muc, phuc hiru thiét xa chudc toi
nhén canh, bach chi tiét noi, tit ha truong dinh, bat thi¢t canh 1€, triru truong tdéa tram,
duong dong quan khau, nhiét thiét trién than.

Van tr thién sinh, nghi€p cam nhu thi, dong kinh c kiép, cu xuét vo ky, thir gi61 hoai
thoi, ky sinh tha gidi, tha gidi thir hoai, chuyén ky tha phuong, tha phuong hoai thoi,
trién chuyén twong ky. Thir gidi thanh hau, hoan phuc nhi lai, vo gian t6i bao, ky su nhu

thi. Huu ngi su nghiép cam, cd xung vo gian. Ha dang vi ngii? nhat gia, nhat da thu toi di



chi kiép sd, vo thoi gian tuyét, cd xung vo gian; nhi gia, nhat nhan diéc mén, da nhan diéc
man, ¢ xung vO gidn; tam gia, to1 khi xoa béng, ung, xa, lang, khuyén, ddi, ma, ctr, tac,
tod, chudc, hoach, thang, thiét vong, thiét théng, thiét lu, thiét ma.

Sinh cach cac thi, nhiét thiét kidu than, co thon thiét hoan, khat 4m thiét trép. tong nién
canh kiép, sb na do tha, kh6 s twong lién, canh vo gian doan, c¢b xung vo gian. Tu gia,
bt van nam t&r nit nhan, Khuwong H6 Di Pich, 140 4u qui tic, hodc long hodc than, hoic
thién hoac qui, t01 hanh nghiép cam, tat déng thu chi, ¢ xung vO gian. 4 huoc doa thir
nguc, tong so nhép thoi, chi bach thién kiép, nhét nhat nhit da, van t van sinh, cau nhét
niém gian tam try bat déc, trur phi nghiép tan, phuong déc thu sinh, di thtr lién mién, cb
xung vo gian. Pia Tang B Tat bach Thanh Mau ngén, vo gian dia nguc thd thuyét nhu
thi. 4 huoc quang thuyét dia nguc t6i khi d'fmg danh, cép chu khd su, nhat kiép chi trung,

cau thuyét bat tdn. Ma Da phu nhan vin di, sau uu hop chuong, dinh 1& nhi thdi.

DIEM DE CHUA G SIa H a2 GHIEP CAM PHAM DE TU.

4 hi thoi Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat bach Phat ngon, Thé Tén nga thtra Phat 4 hu Lai uy
than Iyc cb, bién bach thién van tc thé gidi, phan thi than hinh, ctru bat nhat thiét nghiép
béo chung sinh. 4 huoc phi 4 hu Lai dai tir luc ¢6, tirc bat ning tac nhu thi bién hoa. 4 g
kim hyu mdéng Phat pho chuc, chi A Dat Pa thanh Phat di lai, luc dao suc sinh, khién 1énh
d6 thoat. Tuy nhién Thé Tén, nguyén bat hiru ly. 4 hi thoi Phét cédo Dia Tang Bo Tat, nhat
thiét chung sinh vi giai thoat gia, tinh thirc vo dinh, ac tap két nghiép, thién tap két qua.
Vi thién vi 4c, truc canh nhi sinh, lun chuyén ngii dao, tam vo huu tirc, dong kinh tran
kiép, mé hoac chudng nan, nhu ngu du vong, tuong thi truong luu, thoat nhap tam Xuét,
huu phuc tao vong, di thi ding bdi. 4 gd duong wu niém, nhit ky tat thi ving nguyén, luy
kiép trong thé quang do toi boi. 4 gb phuc ha ly thuyét thi ngir thoi. Hyu trung hitu nhat
B Tat Ma Ha Tat, danh Dinh Ty Tai Vuong, bach Phat ngdn, Thé Tén, Pia Tang Bb Tat
luy kiép di lai, cac phat ha nguyén, kim mong Thé Tén an can tan than. Duy nguyén Thé
Té6n lugc nhi thuyét chi. 4 hi thoi Thé Ton cdo Dinh Tu Tai Vuong Bb Tat, dé thinh, dé
thinh thién tu niém chi. 4 gd dwong vi nhit phan biét giai thuyét, nii ving qua kha vo
luong a ting ky na do tha, bat kha thuyét kiép. a hi thoi hiru Phat hiéu 4 hat Thiét Tri
Thanh Tyu 4 hu Lai, Ung Ctng, Chanh Bién Tri, Minh Hanh Tuc, Thién Thé, Thé Gian
Giai, V6 Thuong Si, Piéu a gu Truong Phu, Thién a han Su Phat. Thé Ton ky Phat tho



ménh luc van kiép, vi xut gia thoi, vi Tiéu Qubc Vuong dit 1an Qudc Vuong vi hitu,
dong hanh thap thién, nhiéu ich ching sinh. Ky 1an qudc noi

so hitu nhan déan, da tao ching ac. 4 hi Vuong nghi ké quang thiét phuong tién, nhat
Vuong phat nguyén, tdo thanh Phat dao, duong dg thi bdi, 1énh st vo du. 4 hét Vuong
phat nguyén, nhuoc bét tién do toi kho, 1énh thi an lac, dic chi B6 Dé, ngd chung vi
nguyén thanh Phat. Phat cao Dinh Ty Tai Vuong BS Tat, nhat Vuong Phat nguyén tao
thanh Phat gia, tirc 4 hat Thiét Tri Thanh Twu 4 hu Lai thi. 4 hdt Vuong phéat nguyén vinh
do toi khd chung sinh, vi nguyén thanh Phat gia, tic Dia Tang B6 Tat thi. Phuc qué khu
v luong a ting ky kiép, hiru Phat xuat thé, danh Thanh Tinh Lién Hoa Muc 4 hu Lai, ky
Phat tho ménh tir thap kiép Tuong Phép chi trung, hitu nhét La Han, phuc do chung sinh,
nhan thr gido hoéa, qua nhét nit nhan, tu viét Quang Muc thiét thuc cung duong, La Han
van chi, duc nguyén ha dang, Quang muc dap ngodn, ngd di mau vong chi nhat, tu phuc
ctru bat, vi tri nga mau sinh x& ha tha. La Han man chi, vi nhép dinh quan, kién Quang
Muc nit mau doa tai ac thu, thu cuc dai kho, La Han van Quang Muc ngdn, nhit mau tai
sinh tac ha hanh nghiép, kimtai &c tha, thu cuc dai khd. Quang Muc dap ngén, ngd mau
sO tap, duy hdo thuc dam ngu miét chi thudc, s& thue ngu miét, da thuc ky tir hoac sao
hodc chu, tir tinh thuc dam, Kké ky ménh sé, thién van phuc bdi, Ton Gia tur man, nhu ha
ai ciru. La Han mén chi, vi tac phuong tién, khuyén Quang Muc ngdn, nhit kha chi thanh
niém Thanh Tinh Lién Hoa Muc 4 hu Lai kiém t6 hoa hinh tuong, ton vong hoach bao.
Quang Muc van di, tuc xa s¢ ai, tam hoa Phat tuong nhi cung duong chi. Phuc cung kinh
tam, bi khép chiém 1&. Hot u da hau, mong kién Phat than kim sic hoang di¢u nhu Tu Di
son, phong dai quang minh, nhi cio Quang Muc, nhit mau bt ciru duong sinh nhit gia,
tai gidc co han, tic duong ngodn thuyét, ky hau gia ndi ti sinh nhat tir, vi man tam nhat,
nhi ndi ngdn thuyét, khé thu bi khap, cdo v Quang Muc, sinh tir nghiép duyén, qua bao tu
thu. 4 g6 thi nhir mau, ctru x&r 4m minh, tu biét nhir lai, luy doa dai dia nguc, mong nhix
phuc lyc, phuong déc thy sinh, vi ha tién nhan, hyu phuc doan ménh, tho nién thap tam,
canh lac 4c dao, nhit hitu ha ké, 1énh ngd thoat mién. Quang Muc van thuyét, tri mau vo
nghi, nganh yét bi dé nhi bach ti tir, ky thi ngd miu, hop tri ban toi, tic ha hanh nghiép,
doa u 4c dao. Ti tor dap ngodn, di sat hai huy ma nhi nghi¢p thu bao. 4 huoc phi mong
phuc ctru bat ngd nan, di thi nghi¢p cd, vi hop gidi thoat. Quang Muc van ngon, dia nguc

t6i bao, ky sy van ha. Ti tir dap ngodn, t6i kho chi su, bat nhan xung thuyét, bach thién tué



trung, t6t bach nan canh. Quang Muyc van di, dé 18 hao khép, nhi bach khong gidi, nguyén
nga chi mau, vinh thoat dia nguc, tat thap tam tué, canh vo trong tdi, cap lich 4c dao, thap
phuong chu Phat tir ai man nga, thinh ngd vi mau s& phat quang dai thé nguyén, nhuooc
ddc ngd mau vinh ly tam dd cap tu ha tién. 4 i chi nit nhan chi than vinh kiép bét thu gia.
a guyén nga tu kim nhat hau, ddi Thanh Tinh Lién Hoa Muc 4 hu Lai tuong tién, khudc
hau bach thién van e kiép trung, ung hitu thé gidi, sé hiru dia nguc, cap tam ac dao chu
t6i khod ching sinh, th¢ nguyén cuu bat, I¢nh ly dia nguc ac th, stc sinh nga qui dfmg,
nhur thi tdi bio dang nhan, tan thanh Phat canh. 4 ga nhién hau phuong thanh Chanh Giac.
Phat thé nguyén di, cu van Thanh Tinh Lién Hoa Muc 4 hu Lai nhi céo chi viét, Quang
Muc, nhir dai tir man, thién niang vi mau phat nhu thi dai nguyén. 4 go quan nhit mau thap
tam tué tat, xa thtr bao di, sinh vi Pham Chi, tho nién bach tué, qua thi bao hau, duong
sinh V6 Uu quéc thd, tho ménh bat kha ké kiép, hau thanh Phat qua, quang do nhan thién,
s6 nhu hang ha sa.

Phat cdo Pinh Ty Tai Vuong, nhi thoi La Han phiic 46 Quang Muc gia, tic VO
Tan Y B Tat thi, Quang Muc Mau gia, tirc Giai Thoat B6 Tat thi, Quang Muc a i gia,
tirc Pia Tang B Tat thi. Qua khir ciru vién kiép trung, nhu thi tir man phat hing ha sa
nguyén, quang do ching sinh. Vi lai thé trung, nhugc hitu nam tir nit nhan, bat hanh thién
gia, hanh 4c gia, ndi chi bat tin nhan qua gia, ta dim vong ngir gia, ludng thiét ac khau
gia, hiy bang Dai Thira gia, nhu thi chu nghiép ching sinh, tit doa ac thu, nhugc ngd
thién tri thirc, khuyén 1énh nhit dan chi gian, qui y Dia Tang B6 Tat, thi chu ching sinh,
tirc ddc giai thoat tam ac dao bao. 4 huoc niang chi tim qui kinh cap chiém 18 tan than,
huong hoa y phuc, ching chung tran bao hodc phuc am thuc, nhu thi phung su gia, vi lai
béach thién van tc kiép trung, thuong tai chu thién thy thing diéu lac. 4 huoc thién phuic
tan, ha sinh nhan gian, do bach thién kiép thuong vi dé vuong, nang tc tic ménh nhan
qua ban mat. Pinh Ty Tai Vuong, nhu thi Dia Tang B Tat hiru nhu thir bit kha tu nghi
dai uy than lyc, quang loi chung sinh. 4 hir dang chu Bo Tat duwong ky thi kinh, quang
tuyén luu bé. Pinh Tu Tai Vuong bach Phat ngon, Thé Ton, nguyén bat hitu Iy, nga dang
thién van trc BO Tat Ma Ha Tat, tat nang thtra Phat uy than quang dién thi kinh, w Diém
Phu D¢ loi ich chung sinh. Dinh Ty Tai Vuong B6 Tat bach Thé Toén di, hop chudng
cung kinh, tac 1& nhi thdi. 4 hi thoi t& phuong Thién Vuong cau tong toa khoi, hop
chuong cung kinh bach Phat ngon, Thé Ton, Pia Tang B Tat u ciru vién kiép lai, phat



nhu thi dai nguyén, van ha chi kim do d§ vi tuy¢t, canh phat quang dai thé ngoén. Duy
nguyén Thé Ton vi ngd dang thuyét. Phat cao T Thién Vuong, thién tai, thién tai. 4 g6
kim vi nhir cap vi lai, hién tai Thién 4 han chung dfmg, quang loi ich cd, thuyét bia Tang
B6 Tat u Sa Ba thé gidi Diém Phu Dé ndi sinh tir dao trung, tir ai ciru bat, do thoat nhét
thiét t6i khd chung sinh phuong tién chi sy. Tir Thién Vuong ngdn, Duy nhién Thé Tén,
nguyén lac duc van

Phat cao tor Thién Vuong, Pia Tang B6 Tat ctru vién kiép lai, hat chi vu kim, do
thoat chung sinh do vi tat niém. TUr man thtr thé tdi khd chung sinh, phuc quén vi lai vo
luong kiép trung, nhan man bat tuyé¢t, di thi chi cd, hyu phat trong nguyén, nhu thi Bo Tat
w Sa Ba Thé Giéi, Diém Phu Dé trung, bach thién van ¢ phuong tién, nhi vi gido hoa.
T& Thién Vuong, Pia Tang B Tat nhugc ngd sat sinh gia, thuyét wong doan ménh bao.
a huoc ngd thiét dao gia, thuyét ban cung kho so bao. 4 huge ngd ta dam gia, thuyét tudc
cap uyén uong bao. 4 hugc ngd ac khau gia, thuyét quyén thudc dau tranh bao. a huoc
ngd huy bang gia, thuyét vo thiét sang khau bao. 4 huoc ngd san khué gia, thuyét xa lau
lung tan bao. 4 hugc ngd khan 1an gia, thuyét s¢ cau vi nguyén bao. 4 huoc ngd am thuc
vO do gia, thuyét co khat yét bénh bao. 4 huoc ngd dién liép tir tinh gia, thuyét kinh
cuéng tang ménh bdo. 4 huoc ngd boi nghich phu mau gia, thuyét thién dia tai sat bao.
a huoc ngd thiéu son 1am moc gia, thuyét cudng mé thu tr bao. a huoc ngd tién hau phu
mau ac doc gia, thuyét phan sinh tién that hién thu béo. 4 huoc ngd vong bo sinh sd gia,
thuyét cot nhuc sinh ly bao. a hugc ngd huy bang Tam Bao gia, thuyét manh lung 4m 4
béo. 4 huoc ngo khinh Phap man Gido gia, thuyét vinh xr 4c dao bao. 4 huge ngo pha
dung Thuong Tru gia, thuyét (e kiép luan hoi dia nguc bao. 4 huoc ngd 6 Pham vu Ting
gia, vinh tai suc sinh bdo. a hugc ngd thang hoa tram chude thuong sinh gia, thuyét ludn
hoi dé thudong bao. 4 huoe ngd phé giéi pham trai, thuyét cam thi co nga bao. 4 huoc ngd
phi Iy hily dung gia, thuyét, thuyét so cau khuyét tuyét bao. 4 huoc ngd ngd ngi cong cao
gia, thuyét ti sir ha tién bao. 4 huoc ngd ludng thiét dau loan gia, thuyét vo thiét bach
thiét bao. 4 huoc ngd ta kién gia, thuyét bién dia thu sinh bao. 4 hu thi Diém Phu Dé
chung sinh, than khau y nghiép, ac tap két qua, bach thién bao tng. Kim thé luge thuyét
nhu thi dang Diém Phu D& ching sinh nghiép cam sai biét. Dia Tang Bo Tat bach thién
phuong tién nhi gido hoa chi. Thi chu ching sinh, tién thu nhu thi déng bao, hau doa dia

nguc, dong kinh kiép s6, vo hitu xuat ky, thi cd nhir dang ho nhan ho qudc, vo 1énh thi



chu chiing nghiép mé hodc ching sinh. T Thién Vuong van di, thé 1¢ bi than hop

chudng nhi thoi.

DaA 4 GUC DAA H HIEU PHAM BE a GU.

a hi thoi Tang Hién B6 Tat Ma Ha Tét bach Dia Tang B6 Tat ngdn, 4 han gia nguyén vi
Thién long tr chtng, cép vi lai hién tai nhat thiét chung sinh thuyét Sa Ba thé gidi, cap
Diém Phu Dé toi khd chung sinh s¢ thu bdo xtr dia nguc danh hi€u, cdp ac bao déng su,
sir vi lai thé , mat phap chung sinh tri thi qua bao. Dia Tang dap ngon, 4 han gia ngd kim
thira Phat uy than, cap Dai Si chi luc, lugc thuyét dja nguc danh hiéu, cap tdi bao ac bao
chi su. 4 han gia Diém Phu Bé Pong phuong hitu son, hiéu viét Thiét Vi, ky son hic
thly, vo nhat nguyét quang, hiru dai dia nguc, hi¢u Cyc V6 Gian. Huyu hitu dia nguc danh
Pai A Ti. Phyc hiru dia nguc danh viét Tt Giac, phuc hitu dia nguc danh viét Phi Pao,
phuc hitu dia nguc danh viét Hoa Tién, phuc hiru dia nguc danh viét Giap Son, phuc hitu
dia nguc danh viét Thong Thuong, phuc hiru dia nguc danh viét Thiét Xa, phuc hiru dia
nguc danh viét Thiét Sang, phuc hitu dia nguc danh viét Thiét 4 guu, phuc hiru dia nguc
danh viét Thiét Y, phuc hitu dia nguc danh viét Thién a han, phuc hitu dia nguc danh viét
Thiét Lu, phuc hitu dia nguc danh viét Duong Pdng, phuc hitu dia nguc danh viét Bio
Try, phuc hitu dia nguc danh viét Luu Hoa, phuc hitu dia nguc danh viét Canh Thiét,
phuc hitu dia nguc danh viét Toéa Thu, phuc hitu dia nguc danh viét Thiéu Cudc, phuc
hitu dia nguc danh viét Pam 4 han, phuc hiru dia nguc danh viét Thiét Hoan, phuc hiru
dia nguc danh viét Tranh Luén, phuc hitu dia nguc danh viét Thiét Phu, phuc hiru dia
nguc danh viét Pa San. Dia Tang bach ngon, 4 han gia, Thiét Vi chi noi, hitu nhu thi
déng dia nguc, ky s6 vo han, canh hiru Khiéu Hoan dia nguc, Bat Thiét dia nguc, Phan
4 iéu dia nguc, Déng Toéa dia nguc, Héa Tuong dia nguc, Hoa Céu dia nguc, Hoa Ma dia
nguc, Hoa 4 guu dia nguc, Hoa Son dia nguc, Hoa Thach dia nguc, Hoéa Sang dia nguc,
Hoa Luong dia nguc, Héa Ung dia nguc, Cr 4 ha dja nguc, Bac Bi dia nguc, Am mau dia
nguc, Thiéu Thu dia nguc, Thiéu Cude dia nguc, Pao Thich dia nguc, Hoéa Oc dia nguc,
Thiét Oc dia nguc, Hoa Lang dia nguc. 4 hu thi ding dia nguc, ky trung cc cac phuc hiru
chu tiéu dia nguc, hodc nhit, hoic nhi, hodc tam, hodc tr ndi chi bach thién ky trung danh
hiéu cac cac bat dong. Dia Tang B Tat cio Tang Hién Bo tat ngdn, nhan gia, thir chu

giai thi 4 am Diém Phu D@ hanh ac chung sinh, nghi€p cam nhu thi, nghiép luc tham dai



nang dich Tu Di, ndng tham cy hai, nang chuéng Thanh Pao, thi cd chiung sinh mac
khinh tiéu ac, di vi vo toi, tir hau hitu bao tiém hao thy chi. Phu tir chi than ki 16 phan
biét. Tang nhién twong phung, vo khang dai thu. 4 g kim thira Phat uy luc, lugce thuyét
dia nguc ti bao chi su, duy nguyén 4 han gia tam thuyét thinh thi ngén. Tang Hién dap
ngon, ngd di ctru tri tam dc dao bao vong 4 han gia thuyét 1énh hau thé mat phap nhat
thiét ac hanh chung sinh, vin 4 han gia thuyét s 1énh qui Phat. Pia Tang bach ngon,
4 han gia dia nguc t6i bao, ky su nhu thi., hodc hir dia nguc thu to6i nhan thiét st nguu
canh chi, hodc hitu dia nguc thu tdi nhan tam da xoa thuc chi, hodc hiru dia nguc hoach
thang thinh phi chtr tgi nhan than, hodc hitru dia nguc xich thiéu déng tru xur toi nhan bao,
hodc hiru dia nguc xtr chu hoa thiéu, san cap toi nhan, hodc hitu dia nguc nhat huéng han
bang, hoac hiru dia nguc v6 han phén ni¢u, hodc hiru dia nguc thuan phi tat 1€, hodc hitu
dia nguc da toan héa thuong, hodc hiru dia nguc duy chang hung bdi, hodc hiru dia nguc
dan thi€u thu tic, hodc hitu dia nguc ban chudc thiét xa, hodc hitu dia nguc khu tryc thiét
cau, hodc hitu dia nguc tan gia thiét loa. 4 han gia nhu thi dang bao, cac cic nguc trung,
hiru bach thién chung nghiép dao chi khi, v6 phi thi déng, thi thiét, thi thach, thi héa. Thu
tir chung vat, chiing nghiép hanh cam. a huoc quang thuyét dia nguc t0i bao dang su, nhat
nhét nguc trung canh hitu bach thién ching kh s&, ha hudng da nguc, nga kim thira Phat

uy than cip 4 han gia van lugc thuyét nhu thi. 4 huge quang giai thuyét cuing kiép bat tan.

4 HU LAI TA4 THA4 PHAM PE LUC.

a hi thoi Thé Ton cir than phong dai quang minh, bién chiéu bach thién van @c hing ha sa
d'fmg chu Phat thé gioi, xuét dai 4am thanh tfing c4o chu Phat thé gioi, nhét thiét chu B
Tat Ma Ha Tat, cap Thién Long, Qui Thén, 4 han, Phi 4 han dfmg, thinh ng6 kim nhét
xung dwong tan than Dia Tang B Tat Ma Ha Tat u thap phuong thé gidi, hién dai bat
kha tur nghi uy than, tir bi chi lyc, ctru ho nhat thiét toi kho chi sy. 4 go diét do hau, nhir
d'fmg chu B6 Tat Pai Si, cap Thién Long Qui Than dfmg, quang tac phuong ti¢n, v¢ ho thi
kinh, 1énh nhéat thiét chung sinh chig 4 iét Ban lac. Thuyét thi ngir di, hdi trung hiru nhét
B Tét danh viét Tang Quang hop chudng, cung kinh nhi bach Phat ngdn, kim kién Thé
Tén tan than Pia Tang B6 Tat hitu nhu thi bat kha tu nghi dai uy than dirc. Duy nguyén
Thé Ton vi vi lai thé, mat phap chung sinh, tuyén thuyét Dia Tang B6 Tat loi ich 4 han

Thién nhan qua déng su, st chu Thién Long Bat B cép vi lai thé chung sinh dinh thy



Phat ngit. 4 hi thoi, Thé Ton cdo Tang Quang Bd Tat cap tir chung déng, dé thinh, dé
thinh, ngd dwong vi nhit luoc thuyét Pia Tang BS Tét loi ich 4 han Thién phuc duc chi
su. Tang Quang bach ngdn, duy nhién Thé Tén, nguyén lac duc van. Phat cdo Ting
Quang Bo Tat, vi lai thé trung, nhugc hitu thién nam tr, thién nit nhan van thi Dia Tang
Bb Tat Ma Ha Tat danh gia, hodc hop chudng gia, tan than gia, tac 18 gia, luyén mo gia,
thi nhan siéu viét tam thap kiép toi. Tang Quang, nhuoc hitu thién nam ti, thién nit nhan,
hodc thai hoa hinh tugng, hoac thd thach, giao tat, kim ngan déng thiét tac thir Bd Tat,
nhét chiém nhét 12 gia, thi nhan bach phan sinh u tam thép tam thién, vinh bat doa u 4c
dao. Gid nhu Thién phuc tan ¢d, ha sinh nhan gian, do vi quéc vuong, bét thét dai loi.
a huoc hitu nit nhan yém nir nhan than, tin tim cing dudng Pia Tang B6 Tat, hoa tuong,
cap thd thach giao tt, déng thiét déng tugng, nhu thi nhat nhat bat thdi, thuong di hoa
huong, am thuec, y phuc, tang thdi, trang phan, tién bao vat déng cung duong, thi thién niv
nhén tan thir nhit bao nit than, bach thién van kiép, canh bét sinh hitu nit nhan thé gidi,
ha hudng phuc thu. Trir phi tir nguyén luc cb, yéu thu nit than, d6 thoat ching sinh. Thira
tu cung duong Pia Tang luc ¢, cap cong duc luc, bach thién van kiép bat thy nit than.
Phuc thr Tang Quang, nhugc hitu nit nhan, yém thi xu 1au, da tat bénh gid, dan u DPia
Tang tuong tién chi tdm chiém 1& thuc khoanh chi gian, thi nhan thién van kiép trung so
thu sinh than, tuéng mao vién man, thi xa 1u nir nhan nhu bat yém nir than, tic bach
thién van Gc sinh trung, thudng vi Vuong 4 i, ndi cdp Vuong Phi, Té Phuy dai tinh, Dai
Truéng Gia 4 it doan chinh thy sinh, chu tudng vién man, do chi tdm c¢d, chiém 1& Dia
Tang B6 Tat hoach phuc nhu thi. Phuc thit Tang Quang, nhugc hitu thién nam tu, thi¢n
nit nhan ning d6i B6 Tét tuong tién tac chu ky nhac, cdp ca vinh tan than, huong hoa
ciing dudng, nii chi khuyén v nhit nhan da nhan, nhu thi dang bdi, hién tai thé trung, cap
vi lai thé, thuong dic bach thién qui than nhat da vé ho, bat 1énh 4c su triép van ky nhi, ha
huéng than thu chu hoanh. Phuc thtr Tang Quang, vi lai thé trung nhugc hiru 4c nhan, cép
ac than, ac qui, kién hitu thién nam to, thién nit nhan qui kinh cung duong, tan than,
chiém 18 Pia Tang Bb Tat hinh tuong, hodc vong sinh ky huy, bang vo cong dirc cap loi
ich su, hodc 10 xi tiéu, hodc bdi dién phi, hoac khuyén nhan cong phi, hodc nhét nhan phi,
hodc da nhan phi, nai chi nhit niém sinh bang huy gia, nhu thi chu nhén, hién kiép thién
Phat diét do, ki huy chi bdo, thugng tai A Ty dia nguc thu cuc trong t61, qua thi kiép di,
phuong thu ngi qui, hyu kinh thién kiép phuc thu stc sinh, hyu kinh thién kiép phuong



d4c nhan than. Tang thu nhan than ban cung ha tién, chu can bét cu, da bi ac nghiép lai
két ky tAm, bat ciru chi gian, phuc doa 4c dao. Thi ¢6 Tang Quéang, ky huy tha nhan cing
duong, thuong hoach thir bao, ha huéng biét sinh ac kién huy diét. Phuc tht Tang Quang,
nhuoc vi lai thé hitu nam tir, nit nhan ctru xa sang cham, cau sinh cau tt, liéu bat kha dic,
hodc da mdng &c qui, nai cap gia than, hodc du hiém dao, hoac da yém mi, cong qui than
du, nhat nguyét tué tham, chuyén phuc udng sai, mién trung khiéu kho, tham thé bat lac
gia. Thir giai thi nghiép dao luan dbi, vi dinh khinh trong, hodc nan xa tho, hoic bat dic
dii. 4 am nit tuc nhin bét bién thj sy. Dan duong ddi chu Phat, BO Tat tuong tién, cao
thanh chuyén doc thir kinh nhat bién, hodc thu bénh nhan kha 4i chi vét, hodc y phuc bao
cu, trang vién x4 trach, d6i bénh nhan tién cao thanh xuéng ngon, ngd md giap dang, vi
thi bénh nhan, ddi kinh tuong tién xa chu dfmg vat, hodc cung duong kinh tugng, hoac
tao Phat BO Tat hinh tugng, hodc tao thap tu, hoac nhién dau dang, hodc thi thuong tru.
a hu thi tam bach bénh nhén, khién 1énh vin tri, gia 1énh chu thirc phan tan, chi khi tan
gia, ndi chi nhat nhat, nhi nhat, tam nhat, t& nhat, chi that nhat di lai, dan cao thanh bach,
cao thanh doc kinh, thi nhdn ménh chung chi hau, tic wong trong toi, chi vu vo gian toi
vinh déc giai thoat. S¢ thu sinh xr thudng tri tic ménh. Ha huéng thién nam tu, thién nir
nhan ty thu thir kinh, hoac gido nhan thu, hoac tu td hoa Bd Tat hinh tugng, nai chi gido
nhan t6 hoa. S thu qua bao tat hoach dai loi. Thi ¢6 Tang Quang, nhugc kién hiru nhan
tan tung thi kinh, ndi chi nhat niém tan than thi kinh, hodc cung kinh gia, nhit tu bach
thién phuong tién, khuyén thi d'fmg nhéan, khuyén tam mac thoi, nang déc vi lai, hién tai
thién van (rc bat kha tu nghi cong duc. Phuc thtr Tang Quang, nhugc vi lai thé chu chung
sinh déng, hodc mong hodc mi kién chu qui than nai cap chu hinh, hoac bi hoac dé, hoic
sau hodc than, hodc khing hodc bd, thir giai thi nhat sinh, thap sinh, bach thién, thién sinh
qué khir, phu mau, nam nit , & mudi, phu thé, quyén thudc tai w ac tha vi dic xuat ly, vo
xtr hy vong phuc lyc ctru bat, duong céo tac thé cdt nhuc, sir tac phuong tién, nguyén ly
ac dao. Tang Quang, nhir di than lyc khién thi quyén thudc 1énh dbi chu Phat B6 Tat
tugng tién, chi tim ty doc thir kinh, hodc thinh nhan doc, ky s tam bién hoic that bién,
nhu thi ac dao quyén thudc, kinh thanh tat thi bién sd, duong déc giai thoat. 4 i chi mong
mi chi trung, vinh bét phuc kién. Phuc thir Tang Quang, nhuoc vi lai thé hitu chu ha tién
déng nhan, hodc nd hodc ti, ndi chi chu bit tu do chi nhan, giac tri tuc nghiép, yéu xam

hi gia, chi tim chiém 18 Pia Tang B Tat hinh twong, nii chi nhat that nhat trung niém



B6 Tat danh, kha man van bién, nhu thi déng nhan, tan thir bdo hau, thién van sinh trung,
thuong sinh t6n quy, canh bat kinh tam ac dao kho. Phuc thit Tang Quang, nhuoc vi lai
thé trung, Diém Phu Dé noi, Sat Loi, Ba La Mén, Trudng gia, Cu si nht thiét nhan dang,
cap di tinh chung hitu tdn san gid hodc nam hodc nir, that nhat chi trung, tdo dir doc tung
thir bat tu nghi kinh dién, canh vi niém Bd Tat danh, kha man van bién, thi tan sinh ti,
hodc nam hoic nit, tac hitu wong bao, tién dic giai thoat, an lac di dudng, tho ménh ting
truong, nhugc thi thira phuc sinh gia |, chuyén tang an lac cdp dit tho ménh. Phuc thu
Tang Quang, nhugc vi lai thé chung sinh, u nguyét nhét nhat, bat nhat, thap tor nhat, thap
ngli nhat, thap bat nhat, nhi thap tam, nhi thap tr, nhi thap bat, nhi thap ctru nhat, nai chi
tam thap nhat, thi chu nhat ding, chu ti két tap, dinh ky khinh trong, 4 am Diém Phu Dé
chung sinh, ctr chi dong niém vo bat, vo bat thi toi. Ha huéng ttr tinh, sat hai, thiét dao, ta
dam, vong ngii, bach thién t0i trang, ndng u thi thip trai nhat, ddi Phat Bo Tat, chu Hién
Thénh tuong tién, doc thi kinh nhat bién. bong, Tay, 4 am, Bic bach do tudn ndi vo chu
tai nan, duong thir cu gia, nhugc truong nhuoc 4u, hién tai vi lai, bach thién tué trung,
vinh ly 4c thu. a ing u thap trai nhat, mdi chuyén nhét bién, hién thé 1énh thr cu gia vo
chu hoanh bénh, y thuc phong dat. Thi ) Tang Quang, duong tri Dia Tang B6 Tt hitu
nhu thi dang bat kha thuyét bach thién van Grc dai uy than lyc, loi ich chi sy. Diém Phu
chung sinh, u thtr Pai ST httu dai nhan duyén, thi chu ching sinh van B6 Tat danh, kién
Bo Tét tugng, ndi chi van thi kinh tam tu ngii tw, hodc nhat ké nhat ca gia, hién tai thu
diéu an lac, vi lai chi thé, bach thién van sinh thuong déc doan chinh, sinh ton quy gia.
a hi thoi Tang Quang Bo Tat vin Phat 4 hu Lai xung duong tan than Pia Tang B Tat di,
hé qui hop chudng, phuc bach Phat ngdén, Thé Ton ng ctru tri thi Pai Si hiru nhu thir bat
kha tu nghi than luc, cap dai th¢é nguyén lyuc, vi vi lai chung sinh khién tri loi ich cb vin
a hu Lai, tuy nhién dinh thy, Thé Tén, dwong ha danh thir kinh, st ngd van ha luu bé.
Phat cdo Tang Quang, thir kinh hitu tam danh, nhit danh Dia Tang Ban a guyén, diéc
danh Pia Tang Ban Hanh, di¢c danh Pia Tang Ban Th¢ Luc Kinh. Duyén thir B6 Tat ciru
vién kiép lai, phat dai trong nguyén loi ich chung sinh, thi cd nhit dang, y nguyén luu bé.

Tang Quang van di, hop chudng cung kinh, tac 18 nhi thdi.

PaA TA4a G BO TAT BAa 4 GUYE4 KIa HQUYE4a THUQA G.
LOI ICH TO4 VOa G PHAM DE THAT.



4 hi thoi DPia Tang Bo6 Tat Ma Ha Tat bach Phat ngon, Thé Tén, ngd quan thi Diém Phu
chung sinh, ctr tAm dong niém vo phi thi toi, thoat hoach thién loi, da thbi so tim, nhuoc
ngd ac duyén, ni¢ém ni€m tang ich, thi drfmg bdi nhan, nhu Iy né do, phu u trong thach,
tiém khén, tiém trong, tuc bo tham thay, nhugc déc ngo tri thirc thé dir giam phu, hodc
toan dir phu, thi tri thire hitu dai luc ¢, phuc tuong phu trg, khuyén 1énh lao cudc, nhugce
dat binh dia, tu tinh 4c 10, v6 tai kinh lich. Thé Tén, tp 4c chung sinh, tong tiém hao
gian, tién chi vo lugng, thi chu chiing sinh hiru nhu tht tap, 1dm ménh chung thoi, phu
mau quyén thudc, nghi vi thiét phuc, di tu tién 10, hodc huyén phan cai, cap nhién du
dang, hoac chuyén ddc ton kinh, hodc cung dudong Phat tuong, cdp chu Thanh tuong nai
chi niém Phat Bo Tat cap Bich Chi Phat danh ty, nhat danh nhat hiéu, lich 1am chung
nhan nhi can, hodc van tai ban thuec, thi chu chung sinh s¢ tao ac nghiép, ké ky cam qua,
tat doa ac thu. Duyén thi quyén thudc vi 1dm chung nhan tu thtr Thadnh nhan, nhu thi
chung toi tat giai ti€u gidm. 4 huoc nang canh vi than tir chi hau, that that nhat noi, quang
tao chiing thién, nang st thi chu chung sinh vinh ly ac tha, dic sinh nhan thién, thu thang
diéu lac. Hién tai quyén thudce 1oi ich vo lugng. Thi ) nga kim ddi Phat Thé Tén, cap
Thién Long Bat B9, 4 han, Phi 4 han ddng, khuyén v Diém Phu Dé chiing sinh 1am chung
chi nhat, than vat sat hai cap tao ac duyén, bai té quy than, cau chu vong lugng. Ha di cd.
a hi s& sat ha, ndi chi bai té vo tiém hao chi lyc loi ich vong nhan, dan két t6i duyén
chuyén ting tham trong. Gia sir lai thé hodc hién tai sinh dic hoach Thanh phan, sinh
4 han Thién trung, duyén thi lam chung bi chu quyén thudc tao thi ac nhan, diéc 1&énh thi
ménh chung nhan wong luy ddi bién, van sinh thién xr. Ha huéng lam ménh chung nhan
tai sinh vi téng hitu thiéu thién can. Cac ct ban nghiép, tu thu &c thd, ha nhan quyén
thudc canh vi ting nghiép, thi nhu hitu nhan tong vién dia lai, tuyét luong tam nhat, s&
phu dam vat, cudng qua bach can, nhan ngd 1an nhan canh phu thiéu vat. Di thi chi ¢
chuyén phuc khén trong. Thé Tén, ngd quan Diém Phu chiing sinh, dan ning w chu Phat
gido trung, nai chi thi¢n su, nhét mao, nhét trich, nhét sa, nhat tran, nhu thi loi ich, tat giai
tu dac. Thuyét thi ngit thoi, hoi trung hiru nhat Truong Gia, danh viét Pai Bién. Thi
Truéng Gid cuu chung vo sinh, hoa do thap phuong, hién truéng gia than, hop chuong
cung kinh, van Dia Tang Bo Tat ngon, Pai Si, thi 4 am Phu Dé chung sinh ménh chung
chi hau, tiéu dai quyén thudc, vi tu cong duac, nai chi thiét trai, tao chung thién nhéan, thi

ménh chung nhan dic dai loi ich, cap giai thoat bat. Pia Tang dap ngdn, Truong Gia, nga



kim vi vi lai, hién tai nhit thiét chung sinh, thira Phat uy luc luoc thuyét thi su. Trudng
gid, vi lai hién tai chu chung sinh déng, lam ménh chung nhat, déc van nhat Phat danh,
nhat B6 Tat danh, nhit Bich Chi Phat danh, bit van hitu toi vo toi, tit dac giai thoat.
4 huoc hitu nam tr, nit nhan, tai sinh bt tu thién nhan, da tao chung t0i, ménh chung chi
hau, quyén thudc tiéu dai, vi tao phuc loi, nhét thiét Thanh su, that phén chi trung nhi nai
hoach nhat, luc phan cong dtrc sinh gia tw loi, di thi chi ¢, vi lai hién tai, thién nam nit
d'fmg, van kién tu tu, phan phan di hoach, vo thuong dai qui, bat ky nhi ddo, minh minh
du than, vi tri toi phuc, that thit nhat ndi, nhu si nhu lung, hoac tai chu ti, bién luan
nghié€p qud, phan dinh chi hau, cir nghi€p thu sinh, vi triac chi gian, thién van sau khd. Ha
hubng doa u chu ac tha dang, thi ménh chung nhan, vi dic thu sinh, tai that that nhat ni,
ni¢m niém chi gian vong chu ¢t nhuc quyén thude dir tao phtic luc ctru bat, qua thi nhat
hau, tuy nghi¢p thu bdo, nhugc thi tdi nhan dong kinh thién bach tué trung, vo gidi thoat
nhat, nhugc thi ngii vo gian i, doa dai dia nguc. Thién kiép van kiép, vinh thy chung
kho. Phuc thir Truéng Gia, nhu thi t6i nghiép ching sinh ménh chung chi hau, quyén
thudc cbt nhuc vi tu doanh trai, tu trg nghi¢p dao. Vi trai thuc canh, cap doanh trai chi
thir, m& cam thai diép, bat khi u dia, ndi chi chu thyc vi hién Phat Ting, vaa dic tién
thyc, nhu hitu vi thuc cap bét tinh can, thi ménh chung nhan, liéu bat dic luc, nhu tinh
can ho tinh phung hién Phat Tang, thi ménh chung nhan, that phan hoach nhat, thi cb
trudng gia. Diém Phu chiing sinh, nhuroc ning vi ky phu miu nii chi quyén thudc, ménh
chung chi hau thiét trai ciing dudng, chi tim can khan, nhu thi chi nhan ton vong hoach
loi. Thuyét thi ngit thoi, Pao Loi Thién Cung hiru thién van @c na do tha Diém Phu quy

than, tat phat vo luong B Dé chi tim. Dai Bién truong gia tac 18 nhi thdi.

DIEM LA VUO4 G CHU4 G TAa PHAM DE BAT.

a hi thoi Thiét Vi son noi, hitu vo lugng quy vuong, dit Diém La Thién Vuong cau nghé
Pao Loi, lai dao Phat sé. S& vi Ac Poc quy vuong, Pa Ac quy vuong, Pai Tinh quy
vuong, Bach Ho quy vwong, Huyét H6 quy vuong, Xich H6 quy vwong, Tan Uong quy
vuong, Phi than quy vuong, Pién Quang quy vuong, Lang 4 ha quy vuong, Thién 4 han
quy vuong, Pam Tha quy vuong, Phu Thach quy veong, Chu Héo quy vuong, Chi Hoa
quy vuwong, Cha Thuc quy vwong, Chu Tai quy vuong, Chu Stc quy vuwong, Chu Cam
quy vuong, Chu Thu quy vuong, Chu Mi quy vuong, Chu San quy vuong, Chu Ménh



quy vuong, Chu T4t quy vuong, Cha Hiém quy vuong, Tam muc quy vuong, Tt Muc
quy vuong, 4 gii Muc quy vuwong, Ki Loi That vuong, Pai Ki Loi That vuong, Ki Loi
Xoa vuong, Pai Ki Loi Xoa vuong, A 4 a Da vuong, Dai A 4 a da vuong. a hu thj ding
dai quy vuong, cac cac dit bach thién chu tiéu quy vuong tan cu Diém Phu Bé, cac hitu
s& chip, cac hitu so chi, thi chu quy vuong ditr Diém La Thién T, thira Phét uy than, cap
Dja Tang B6 Tat Ma Ha Tat luc, ciu nghé Pao Loi, tai nhat dién 1ap. a hi thoi, Diém La
Thién Tt hd quy hop chudng bach Phat ngon, ngd ding kim gia dir chu quy vuong thira
Phat uy than cap bia Tang Bo6 Tat Ma Ha Tat luc phuong déc nghé thtr Pao Loi dai hoi,
diéc thi nga déng hoach thién loi cd, ngd kim hiru tiéu nghi sy cam van Thé Tén, duy
nguyén Thé Ton tir bi tuyén thuyét. Phat cido Diém La Thién T, t& nhit s¢ van, ngd vi
nhir thuyét. Thi thoi Diém La Thién T chiém 18 Thé Ton, cap hoi thi Dia Tang B Tat,
nhi bach Phat ngon, ngd quan Dia Tang Bo Tat tai luc dao trung bach thién phuong tién
nhi d6 t6i kho chung sinh, bat tir bi quyén, thi Pai B6 Tat hitu nhu thi bat kha tu nghi
than thong chi su, nhién chu chung sinh thoat hoach tdi bao vi ctru chi gian, huu doa ac
dao. Thé Tén, thi Dja Tang B6 Tat ky hitu nhu thi bat kha tu nghi than luc, van ha ching
sinh nhi bat y chi thién dao, vinh thu giai thoat. Duy nguyén Thé Tén vi nga giai thuyét.
Phat cao Diém La Thién T, 4 am Diém Phu Dé chung sinh, ky tinh cwong cudng, nan
diéu, nan phuc, thi Dai B6 Tat u bach thién kiép, dau dau ctru bat nhu thi chiing sinh, tao
1énh giai thoat, thi t6i bao nhan ni chi doa dai 4c thu. BS Tat di phuong tién lyc ctru xuat
can ban nghi¢p duyén, nhi khién ngd thc thé chi su. Ty thi Diém Phu ching sinh két ac
tap trong, toan xuét toan nhép, lao tu B6 Téat ciru kinh kiép s6 nhi tac do thoat. Thi nhu
hitu nhan mé that ban gia, ngd nhap hiém dao, ky hiém dao trung, da chu da xoa, cap hé
lang su tir, ngoan xa phuc hiét, nhu thi mé nhan, tai hiém dao trung, tu du chi gian tic tao
chu doc. Hiru nhét tri thie da giai dai thuat, thién cAm thi doc, nai cap da xoa chu ac doc
déng hét phung mé nhan duc tAn hiém dao, nhi ngtr chi ngdn, ddt tai nam t, vi ha sy ¢
nhi nhap thir 16, hitu ha di thuat ning ché chu doc. Thi mé 16 nhan hot van thi ngit,
phuong tri hiém dao, tic tién théi bo, cau xuét thir 16. Thi thién tri thircdé hué tiép thu,
dan xuét hiém dao, mién chu ac ddc, chi vu hao dao, 1énh dic an lac, nhi ngir chi ngon,
ddt tai, mé nhan, ty kim di hau, vat 1y thi dao, thir 1o nhap gia, tdt nan dic xuit, phuc tdn
tinh ménh. Thi mé 1§ nhan di¢c sinh cdm trong, 1am biét chi thoi, tri thuc hyu ngon,

nhugc kién than tri cdp chu 16 nhan, nhugc nam nhugc nitr, ngoén u thir 16 da chu ddc ac,



tang that tinh ménh, v 1énh thi chung ty thu ky ti. Thi cd Pia Tang B6 Tat cu dai tir bi,
ctru bat t6i kho chiing sinh, sinh thién nhan trung, 1énh thu diéu lac, thi chu t6i ching tri
nghi¢p dao kho, thoat dic xuét ly, vinh bat tai lich, nhu mé 10 nhan ngd nhap hiém dao
ng0 thién tri thirc dan tiép 1énh xuét, vinh bat phuc nhép, phung kién tha nhan, phuc
khuyén mac nhdp, ty ngén nhan thi mé cd, dic giai thoat canh, canh bat phuc nhap.
a huoc tai 1y tién, do thuong mé ngd, bat giac cyu ting sé lac hiém dao, hodc tri that
ménh, nhu doa ac tha. Pia Tang B6 Tat phuong tién luc cd, str 1énh giai thoat, sinh nhan
thién trung, toan hyu tai nhap, nhugc nghié¢p két trong, vinh xtr dia nguc, v0 gidi thoat
thoi. 4 hi thoi Ac Poc quy vuong hop chuong cung kinh, bach Phat ngon, Thé Ton, ngi
dang chu quy vuong, ky sb vo luong tai Diém Phu D&, hoic loi ich nhéan, hodc ton hai
nhan, cac cac bat dong. nhién thi nghiép bao sir ngd quyén thudc du hanh thé giéi, da ac
thiéu thién, qua nhan gia dinh, hodc thanh ép tu lac, trang vién phong x4, hodc hiru nam
tor nit nhan tu mao phat thién sy, nai chi huyén nhat phan nhét cai, thiéu huong thiéu hoa
cing duong Phat twong, cap B6 Tat tuong, hodc chuyén doc ton kinh, thiéu huong cling
dudng nhit ca nhit ké, ngd dang quy vuong kinh 18 thi nhan. 4 hu qué khir, hién tai, vi lai
chu Phat sic chu tiéu quy, cac htru dai luc, cap thd dia phan, tién 1énh v¢ ho, bét 1énh 4c
su hoanh su, ac bénh hoanh bénh, nai chi bat nhu y su, can u thir xa déng X, ha huéng
nhap mon. Phat tan quy vuong, thién tai, thién tai, nhir dang cap dir Diém La ning nhu
thi ing hd thién nam nir déng, ng6 di¢c cao Pham Vuong Pé Thich, 1énh vé ho nhit.

Thuyét thi ngit thoti, hoi trung hitu nhét quy vuong, danh viét Chi Ménh, bach Phat ngon,
Thé Tén nga ban nghiép duyén, chit Diém Pht nhan ménh, sinh thoi tir thoi, nga giai cha
chi. Tai ngd ban nguyén tham duc loi ich, tu thi chung sinh bét hoi nga y tri 1énh sinh tr
cau bat ddc an. Ha di c6. Thi Diém Phu D¢ nhan, so sinh chi thdi, bat van nam nit, hodc
duc sinh thoi, dan tac thién su, tang ich x4 trach, tu kim thd dia vo lugng hoan hi, ung ho
tir mau déac dai an lac, loi ich quyén thudc, hodc di sinh ha, than vat sat hai, thu chu tién
vi cung cip san mu, cip quang tu quyén thudc, 4m tiru, thue nhuyc, ca nhac, huyén quan
ning 1énh tir miu bat dic an lac. Ha di 6. thi san nan thoi, hitu vo s6 ac quy, cap vong
lwong, tinh mi, duc thuc tinh huyét. Thi ngd tao 1énh xa trach thé dia linh ky, ha ho tir
mau, stt 1énh an lac. 4 hi dac 1oi ich nhu thi chi nhan, kién an lac cé, tién hop thiét phuc,
dap chu thd dia, phién vi sat hai, tp tu quyén thudc, di thi chi ¢6. Pham wong tu thu, tir

mau cau ton. Hyu Diém Phu D€ 1am ménh chung nhan, bat van thién ac, nga duc Iénh thi



ménh chung chi nhan bét lac 4c dao. Ha huéng tu tu thién can tang nga lyc c¢d. Thi Diém
Phu D¢ hanh thién chi nhan 14m ménh chung thoi, diéc hitu bach thién ac dao quy than,
hodc bién tac phu mau, nai chi chu quyén thudc dan tiép vong nhan I¢nh lac 4c dao, ha
huéng ban tao ac gia. Thé Té6n, nhu thi Diém Phu Dé nam tt nit nhan 14m ménh chung
thoi, than thirc hon muoi, bat bién thién ac, ndi chi nhin nhi canh vé kién vin, thi chu
quyén thudc duong tu thiét dai cing dudng, chuyén doc ton kinh, niém Phat B6 Tat danh
hiéu, nhu thi thién duyén ning 1énh vong gia ly chu 4c doc, chu ma quy than tit giai thoi
tan. Thé Ton, nhét thiét chung sinh 1dm ménh chung tho1i, nhugc dic van nhat Phat danh,
nhét Bo T4t danh, hodc Dai Thira kinh dién, nhat ca nhét ké, nga quan nhu thi bdi nhén,
trir ngli vO gian sat hai chi toi, tiéu tiéu ac nghiép, hop doa ac thi gia, tam tirc giai thoat.
Phat cdo Chu M¢énh quy vuong, nhir dai tu ¢, nang phat nhu thi dai nguyén, u sinh tir
trung ho chu chung sinh. 4 huoc vi lai thé trung hitu nam tr nitr nhan chi sinh tir thoi, nhir
mac thdi thi nguyeén, téng Iénh gidi thoat, vinh déc an lac. Qui vuong bach Phat ngon,
nguyén bat hiru Iy, nga tat thi hinh, niém niém ung ho Diém Phu ching sinh, sinh thoi tir
thoi, cAu ddc an lac. Pan nguyén chu ching sinh u sinh tir thoi tin thu ngd ngit vo bat giai
thoat, hoach dai loi ich. 4 hi thoi Phét cdo Dia Tang B6 Tat, thi dai quy vwong Cha Ménh
gia di tang kinh bach thién sinh tac dai quy vuong, u sinh tir trung ing hd chung sinh, thi
Pai Si tir bi nguyén c¢b. Hién dai quy than thuc phi quy di. Cudc hau qua nhit bach that
thap kiép, duong dac thanh Phat, hiéu viét V6 Tudng 4 hu Lai, kiép danh An Lac, thé
gi6i danh Tinh Tru, ky Phat tho ménh bat kha tu nghi kiép. Dia Tang, thi dai quy vuong,
ky su nhu thi bat kha tu nghi, s& d6 thién nhan diéc bat kha han luong.

XU4a G PHAT DA4 H HIEU PHAM PE CUU.

4 hi thoi Pia Tang B Tat Ma Ha Tat bach Phat ngon, Thé Tén, nga kim vi vi lai chung
sinh dién loi ich sy, u sinh tir trung dac dai loi ich. Duy nguyén Thé Tén thinh ng thuyét
chi. Phat cdo Pia Tang B Tat, nhit kim duc hung tir bi ctru bat nhét thiét t6i kho luc dao
chung sinh, dién bat tu nghi su, kim chinh thi thoi, duy dwong toc thuyét. 4 g6 tirc 4 iét
Ban st nhit tao tat thi nguyén, ngd di¢c vé uu hién tai vi lai nhét thiét chung sinh. Dia
Tang Bd Tat bach Phat ngon, qua khr vo luong a ting ky kiép, hiru Phat xuit thé, hiéu
V6 Bién Than 4 hu Lai, nhuogc hitu nam tir nit nhan van thi Phat danh tam sinh cung kinh,

tire dic siéu viét ti thap kiép sinh tir trong t0i, ha huéng td hoa hinh tuong, cung duong



tan than, ky nhan hoach phiic vo lwong v6 bién. Hyu u qua khtr, hing ha sa sb kiép, hiru
Phat xuét thé, hiéu Bao Tinh & hu Lai. 4 huoc hitu nam t& nit nhan van thi danh Phat,
nhét dan chi khoanh, phat tdm quy y, thi nhan u v6 thuong dao, vinh bat théi chuyén.
Huyu v qué khur hitu Phat xuét thé, hiéu Ba Dau Ma Théng 4 hu Lai, nhuoc hitu nam tt nit
nhan van thi Phat danh lich u nhi cén, thi nhan duong déc thién phan sinh u luc duc thién
trung, ha hudng chi tAm xung niém. Hyuu u qué khir bat kha thuyét, bat kha thuyét a ting
ky kiép, hitu Phat xuét thé, hiéu Su Tu Héng 4 hu Lai, nhuoc hitu nam tir nit nhan vin thi
danh Phat, nhat niém quy y, thi nhan déc ngo vo luong chu Phat ma dinh thu ky. Huyu u
qué khir hitu Phat xuat thé, hiéu Cau Luu Toén Phat, nhugc hiru nam ti nit nhan, vin thi
Phat danh, chi tim chiém 1&, hodc phuc tan than, thi nhan v Hién kiép thién Phat hoi
trung vi dai Pham Vuong, déc thu thuong ky. Hyu v qua khir hiru Phat xuét thé, hiéu Ty
Ba Thi, nhugc hitu nam tir nit nhan van thi Phat danh, vinh bat doa ac dao, thuong sinh
nhan thién, thu théng diéu lac. Hyu u qué khu, v luong vo s0, héng ha sa kiép,hfru Phat
xudt thé, hiéu Bao Thing a hu Lai, nhuoc hitu nam tir nit nhan van thi Phat danh, tit canh
bat doa 4c dao, thuong tai Thién thuong thu théng di¢u lac. Hyu u qua khir hiru Phat xuét
thé, hiéu Bao Tudng 4 hu Lai, nhuoc hitu nam tir nir nhan vin thi Phat danh, sinh cung
kinh tam, thi nhan bat ciru ddc A La Han qua. Huu w qua khir, vo luong a ting ky kiép,
hitu Phat xuat thé, hiéu Ca Sa Trang 4 hu Lai, nhuoc hitu nam tir nit nhan vin thi Phat
danh gia, siéu nhat bach dai kiép sinh tir chi toi. Hyu qué khir hiru Phat xuét thé, hiéu Dai
Thong Son Vuong 4 hu Lai, nhuoc hitu nam t& nit nhan van thi Phat danh gid, thi nhan
dic ngd hang ha sa Phat quang vi thuyét phap, tat thanh B4 Dé. Huu u qua khtr hitu Tinh
a guyét Phat, Son Vuong Phat, Tri Théng Phat, Tinh Danh Vuong Phat, Tri Thanh Tyu
Phat, V6 Thuong Phat, Diéu Thanh Phat, Man 4 guyét Phat, 4 guyét Dién Phat, hiru nhu
thi dang bat kha thuyét Phat. Thé Ton, hién tai vi lai nhat thiét chang sinh, nhuoc Thién
nhuoc 4 han, nhugc nam nhuoc nit, d3n niém dic nhit Phat danh hiéu, cong dlic vo
lwong, ha hubng da danh, thi chung sinh dang, sinh thoi tir thoi, tu dic dai loi, chung bt
doa ac dao. 4 huoc hiru 1dm ménh chung nhan, gia chung quyén thudc, nii chi nhat nhan,
vi thi bénh nhan cao thanh niém nhat danh Phat, thi ménh chung nhan, trtr ngii vé gian
t01, du nghi¢p bao déng tat dac tiéu diét. Thi ngtl vO gidn tdi tuy chi cuc trong, dong kinh

trc kiép, lidu bét dic xuét, thira tw 1am ménh chung thoi. Tha nhén vi ky xung niém Phat



danh, u thi tdi trung diéc tiém tiéu diét, ha huéng chung sinh ty xung tu ni¢ém, hoach phtc

vo lugng, diét vo luong toi.

GIAO LUOa G BO THI COa G PUC DUYE4 PHAM DE THAP.

a hi thoi Pia Tang B6 Tat Ma Ha Tat, thira Phat uy than, tong toa nhi khai, hd quy hop
chudong bach Phat ngon, Thé Tén, ngi quan nghiép dao chung sinh, gido luong bd thi hiru
khinh hiru trong, hiru nhét sinh thu phuc, hiru thap sinh thu phuc, hitu bach sinh thién sinh
thy dai phiic loi gia, thi sy van ha. Duy nguyén Thé Tén vi nga thuyét chi. 4 hi thoi, Phat
cao Dia Tang B Tat, ngo6 kim u Pao Loi Thién Cung nhét thiét chung hoi, thuyét Diém
Phu Dé bé thi gido lwong céng duc khinh trong, nhit dwong dé thinh, ngd vi nhir thuyét.
Dia Tang bach Phat ngdn, nga nghi thi sy, nguyén lac duc van. Phat cdo Dia Tang B
Tat, 4 am Diém Phu Dé hitu chu quéc vuong, Té Phy, Pai Than, Pai Trudng Gia, Pai Sat
Loi, Bai Ba La Mén déng, nhuoc ngd tdi ha ban cung, nai chi lung tan, am 4, lung si vo
muc, nhu thi ching ching bat hoan cu gid. Thi dai quéc vuong dfmg duc bd thi thoi,
nhugc nang cu dai tr bi ha tdm ham tiéu, than thu bién bd thi, hodc st nhan thi, nhuyén
ngodn uy du. Thi qudc vuong dang sé hoach phic loi, nhu bd thi bach hing ha sa Phat
cong dirc chi loi. Ha di ¢d, duyén thi quc vuong dang, u thi tdi ban cing bdi, cap bat
hoan cu gid phat dai tur tam, thi ) phtc loi hitu nhu thir bdo, bach thién sinh trung,
thuong déc thit bao cu tuc, ha huéng y phuc thu dung. Phuc thtr, Dia Tang nhugc vi lai
thé hitu chu quéc vuong, chi ba la mén déng, ngd Phat thép tu, hodc Phat hinh tugng, nai
chi B6 Tat, Thanh Van, Bich Chi Phat tuong, cung tuy doanh ban, cing dudng bd thi, thi
qudc vuong ding duong dic tam kiép vi D Thich than, thu ting diéu lac, nhuoc ning di
thir bd thi phiic 1o, hdi hudng phap gidi, thi dai qudc vuong dang, u thap kiép trung, thi
quéc vuong thuong vi Pai Pham Thién Vuong. Phuc tht Pia Tang, nhugc vi lai thé, hitu
chu quéc vuong, chi ba la mon dang, ngd tién Phat thap miéu hoic chi kinh twong, huy
hoai, pha lac, cap nang phat tam tu bo, thi quéc vuong d'fmg, hodc tu doanh ban hodac
khuyén tha nhédn, ndi chi bach thién nhan dang bd thi két duyén, thi qudc vuong dang,
bach thién sinh trung thuong vi Chuyén Luan Vuong than, nhu thi tha nhan dong bd thi
gia, bach thién sinh trung thudng vi tiéu qudc vuong than, canh ning u thap miéu tién,
phat hoi hudng tam nhu thi quéc vuong nai cap chu nhan, tan thanh Phat dao, di thtr qua

bao vd lugng vo bién. Phuc thir Bia Tang, vi lai thé trung, hitu chu quéc vuong, cap ba la



mon déng, kién chu 130 bénh cap sinh san phu nit, nhuoc nhét niém gian, cu dai tur tam,
b thi y dugc, 4m thuc, ngoa cu, sir 1énh an lac, nhu thi phtic 1oi tdi bat tu nghi, nhat bach
kiép trung thuong vi Tinh Cu Thién Chu, nhi bach kiép trung thuong vi Luc Duc Thién
Chu, tit canh thanh Phat, vinh bat doa 4c dao, ndi chi bach thién sinh trung nhi bat van
khd thanh. Phuc thtt Dia Tang, nhuoc vi lai thé trung hitu chu quéc vuong ba la mon
dang nang tac nhu thi b thi hoach phiic vo lwong, canh ning hoi hudng, bat van da thiéu,
tat canh thanh Phat, ha huéng Thich, Pham, Chuyén Luén chi bao. Thi ¢b Pia Tang, t?mg
khuyén chung sinh duong nhu thi hoc. Phuc thr Dia Tang, vi lai thé trung, nhugc thién
nam tu, thién nit nhan, v Phat Phap trung ching thiéu thién cin, mao phat sa tran déng
htra, so thu phuc loi bat kha vi du. Phuc thir Pia Tang, vi lai thé trung, nhuoc hitu thién
nam tu, thién nr nhan, ngd Phat hinh tuong, B6 Tat hinh tuong, Bich Chi Phat hinh
tuong, Chuyén Luan Vuong hinh tugng, bd thi cing duong, dac vo lugng phuc, thuong
tai 4 han Thién thy thing diéu lac. 4 hugc ning hoi huéng Phép gidi, thi nhan phuc loi bat
kha vi du. Phuc thtr Dia Tang, vi lai thé trung nhuoc hitu thién nam tir, thién nit nhan ngd
Pai Thira kinh dién, hodc thinh van nhat ké nhat cu, phat an trong tam, tan thadn cung
kinh, bd thi cung duong, thi nhan hoach dai qua bao, v lugng vo bién. 4 huoc nang hdi
hudng Phap gidi, ky phiic bat kha vi du. Phuc thir Dia Tang, nhuoc vi lai thé trung hiru
thién nam ttr, thién nit nhan ngd Phat thap tu, Pai Thira kinh dién, tan gia b thi cing
dudng, chiém 18 tan than, cung kinh hop chudng, nhugce ngd c¢b gia hoic huy hoai gia, tu
bd doanh 1y, hodc doc phat tim, hodc khuyén da nhan dong cong phat tim, nhu thi dang
bdi, tam thap sinh trung, thuong vi chu tiéu qubc vuong, dan viét chi nhan, thudng vi
Luan Vuong, hoan di thi¢n phap gido hoa chu tiéu quéc vuong. Phuc thir Bia Tang, vi lai
thé trung nhugc hitu thi€én nam tr thi€n nit nhan, v Phat Phap trung s chung thién can,
hodc bd thi cing dudng, hodc tu bd thap tu, trang 1y kinh dién, ndi chi nhat mao, nhat
trin, nhit sa, nhét tich, nhu thi thién sy, din nang hoi hudéng Phap gidi, thi nhan cong
dire, bach thién sinh trung thy thuong diéu lac. 4 hu dan hdi hudng tu gia quyén thudc,
hodc tu than loi ich nhu thi chi qua, tirc tam sinh thy lac, xa nhéat dac van bao, thi ¢ Dia

Tang, bd thi nhan duyén, ky su nhu thi
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a hi thoi kién lao Dia Than bach Phat ngon, Thé Ton nga tong tich lai chiém thi dinh 18
vo luong B6 Tat Ma Ha Tat, giai thi dai bat kha tu nghi than thong tri tué, quang do
chung sinh, thi Dia Tang B6 Tat Ma Ha Tat w chu B Tat thé nguyén tham trong. Thé
Ton, thi Dia Tang B6 Tat, u Diém Phu Dé hitu dai nhan duyén, nhu Van Thu, Phé Hién,
Quan Am, Di Lic, diéc hoa bach thién than hinh d6 u luc dao, ky nguyén thuong hiru tat
canh. Thi Pia Tang B6 Tat gido hoa luc dao nhét thiét chung sinh, s phat thé nguyén
kiép sb, nhu thién bach tc hr:ing ha sa. 4 ga quan vi lai cap hién tai ching sinh, u s¢ try
X, u nam phuong thanh khiét chi dia, di thd thach trac moc tac ky kham that, thi trung
nang t6 hoa, nii chi kim ngan dong thiét tac Pia Tang hinh tugng, thiéu huong ciing
dudng, chiém 18 tan than, thi nhan cu x{ tic dic thap chung loi ich. Ha dang vi thap, nhat
gia, thd dja phong nhudng; nhi gia, gia trach vinh an; tam gia, tién vong sinh thién; t&r gia,
hién ton ich tho; ngil gid, so cAu toai y; luc gia, vo thuy hoa tai; that gia, hu hdo tich tru;
bat gia, dd tuyét &c mdng; cuu gia, Xuét nhap Than hj,; thap gid, da ngd Thanh nhan. Thé
Tén, vi lai thé trung, cdp hién tai ching sinh nhugc ning w so tru xi phuong dién, tac
nhu thi cing duong, dac nhu thi lgi ich. Phuc bach Phat ngon, Thé Ton, vi lai thé trung
nhuoc hitu thién nam ti, thién nit nhan, v sé tru x@, hitu tht kinh dién, cap Bo Tat tugng,
thi nhan canh niang chuyén doc kinh dién, cing duong B6 Tat, nga thuong nhat da di ban
than luc vé ho thi nhan, ndi chi thuy hoa dao tic, dai hoanh tiéu hoanh, nhat thiét ac sy tat
giai tiéu diét. Phat cao Kién Lao Pia Than, nhir dai than luc, chu than thiéu cap, ha di ¢b.
Diém Phu Tho Dia tat mong nhit hg, nai chi thao mdc sa thach, dao ma truc vi, cdc mé
bdo cu, tong dia nhi hiru, giai nhan nhir luc, hyu thuong xung duong Pia Tang Bb Tat loi
ich chi sy. 4 hit chi cong dirc, cap di than théng bach thién bdi u thudng phan dia than.
a huoc vi lai thé trung, hitu thién nam tir, thién nit nhan, cing dudng Bo Tat, cap chuyén
doc thi kinh, dan y Pia Tang Ban a guyén Kinh nhét su tu hanh gid, nhir di ban than luc
nhi ung hd chi, vat Iénh nhét thiét tai hai, cap bat nhu V su triép van u nhi, ha huéng 1énh
thy. Phi d4n nhir doc ho thi nhan cb, diéc hitu Thich Pham quyén thudc, ing ho thi nhan.
Ha c6 dac nhu thi Thanh Hién tng h, giai do chiém 1& Pia Tang hinh tuong, cip chuyén
doc thi Ban a guyén Kinh cd, tw nhién tit canh xuét ly khd hai, ching 4 iét Ban lac, di thi

chi c6 dac dai ung ho.

KIEA VA4 LOI {CH PHAM DE THAP 4 Ha



a hi thoi Thé Ton tong dinh mon thuong phong bach thién van trc Pai Hao Tuéng Quang.
S¢ vi Bach Hao Tudong Quang, Pai Bach Hao Tudng Quang, Poan Hao Tudng Quang,
Dai Poan Hao Tudng Quang, 4 goc Hao Tudng Quang, Pai 4 goc Hao Tudéng Quang, Tt
Hao Tudng Quang, Pai T Hao Tudng Quang, Thanh Hao Tudng Quang, Pai Thanh
Hao Tuéng Quang, Bich Hao Tudng Quang, Pai Bich Hao Tuéng Quang, Hong Hao
Tuéng Quang, Pai Hong Hao Tudéng Quang, Luc Hao Tudng Quang, Pai Luc Hao
Tuong Quang, Kim Hao Tudng Quang, Pai Kim Hao Tudng Quang, Khanh Van Hao
Tudéng Quang, DPai Khanh Van Hao Tudng Quang, Thién Luan Hao Quang, Dai Thién
Luan Hao Quang, Bao Luin Hao Quang, Pai Bao Luan Hao Quang, 4 hat Ludn Hao
Quang, Pai 4 hat Luan Hao Quang, a guyét Luan Hao Quang, Pai 4 guyét Luan Hao
Quang, Cung Dién Hao Quang, Pai Cung Di¢n Hao Quang, Hai Van Hao Quang, Dai
Hai Van Hao Quang. U dinh mén thuong phong nhur thi dang Hao Tuéng Quang di, xuat
vi di¢u am céo chu dai chung, thién long bat bg, nhan, phi nhan déng, thinh ng6 kim nhat
u Pao Loi Thién Cung, xung duong, tan than Pia Tang Bo Tat u nhan thién trung, loi ich
d'fmg su, bat tu nghi sy, siéu Thanh nhan sy, chung thap dia su, tat canh bat thoi A 4 au
Pa La Tam 4 iéu Tam B6 Dé su. Thuyét thi ngit thoi, hoi trung hitu nhat B6 Tat Ma Ha
Tat, danh Quan Thé Am, tong toa nhi khoi, hd quy hop chudng bach Phat ngon, Thé Tén,
thi Dia Tang BO Tat Ma Ha Tat cu dai tir bi, 1an man ti kho chung sinh, w thién van trc
thé gidi hoa thién van trc than, so hiru cong dirc, cap bét tu nghi uy than chi luc. 4 gi vin
Thé Ton, dit thap phuong v6 lugng chu Phat di khéu déng am tan than Dia Tang Bo Tat
van, chinh st qué khur, hién tai, vi lai chu Phat thuyét ky cong dtric do bat nang tan, hudéng
gia hyu mong Thé Tén téng cdo dai chung, duc xung duong Dia Tang loi ich déng Su.
Duy nguyén Thé Tén vi hién tai vi lai nhat thiét chiing sinh xung duong Dia Tang bt tu
nghi sy, 1énh Thién Long Bat B chiém 1& hoach phiic. Phat cdo Quan Thé Am Bd Tat,
nhit v Ta Ba thé gidi hitu dai nhan duyén, nhugc thién, nhuge long, nhuge nam nhugce
nit, nhuoc than nhugc quy, nai chi luc dao toi khd chung sinh, van nhir danh gia, kién nhi
hinh gia, luyén md nhit gia, tan than nhit gia ching sinh, u V6 Thuong Dao tat bat thoi
chuyén, thuong sinh nhan thién, cu thu di¢u lac. 4 han qua tuong thuc, ngd Phat thu ky.
4 hit kim cu dai tir bi lién man chung sinh, cadp Thién Long Bat B9, thinh ngd tuyén
thuyét Dia Tang BO Tat bét tu nghi loi ich chi sy. 4 hit duong dé thinh, ngod kim thuyét

chi. Quan Thé Am ngén, duy nhién Thé Ton, nguyén lac duc van. Phat cdo Quan Thé Am



BO Tat, vi lai hién tai chu thé gidi trung, hitu thién nhan thu thién phuc tin, hitu ngii suy
tuéng hién, hodc hitu doa w 4c dao chi gia. 4 hu thi thién nhan, nhugc nam, nhuoc ni,
duong hién tudng thoi, hodc kién Pia Tang B6 Tat hinh tuong, hoac van Pia Tang Bo
Tat danh, nhat chiém, nhét 18, thi chu thién nhan chuyén ting thién phic, thu dai khoai
lac, vinh bat doa tam 4c dao bao. Ha huéng kién van B Tat, di chu huong hoa, y phuc,
am thyc, bao cu anh lac, bd thi ciing dudng, s& hoach cong dtc phic loi, vo luong vo
bién. Phuc thtr Quan Thé Am, nhuoc vi lai hién tai chu thé gidi1 trung, luc dao chung sinh
lam ménh chung thoi dic van Pia Tang Bd Tat danh, nhit thanh lich nhi can gia, thi chu
ching sinh vinh bét lich tam ac dao khd. Ha hudng 14m ménh chung thoi, phu mau quyén
thudc, twong thi ménh chung nhan x4 trach tai vat, bao cu, y phuc td hoa Pia Tang hinh
tugng, hoac s bénh nhan vi chung chi thoi, nhan nhi kién van, tri dao quyén thude tuong
xa trach bao cu dfmg, vi ky tu than td hoa Pia Tang B6 T4t hinh tugng, thi nhan nhuogc
thi nghiép bao hop thu trong bénh gia, thira tu cong dtrc, tam tie trir dii, tho ménh tdng
ich. Thi nhan nhuoc thi nghiép bao ménh tin, ung hiru nhét thiét t6i chuéng nghiép
chudng hop doa ac tha gia, thira tu cong dirc, ménh chung chi hau, tic sinh nhan thién
thu théng diéu lac, nhat thiét toi chudng tat giai ti€u diét. Phuc thr Quan Thé Am Bd Tat,
nhuoc vi lai thé gidi, htru nam tr nit nhan, hodc nhii b thoi, hodc tam tué, ngii tué, thap
tué di ha, vong thit phu mau, nii cap vong that huynh dé, ti mudi, thi nhan nién ky trudong
dai, tu rc phu mau, cap chu quyén thudc, bat tri lac tai ha tha, sinh ha thé giéi, sinh ha
thién trung. Thi nhan nhugc nang td hoa Dia Tang B6 Tat hinh tuong, nai chi van danh,
nhét chiém nhét 1&, nhat nhat chi thit nhat, mac thdi so tim, vin danh, kién hinh, chiém
18, cung dudng, thi nhan quyén thudc, gia nhan nghiép cd, doa ac thu gia, ké duong kiép
s6, thira tu nam nit, huynh dé, ti mudi t6 hoa Pia Tang hinh twong chiém 18 cong dirc, tim
tire giai thoat, sinh nhan thién trung thu thang diéu lac gia. Thi nhan quyén thudc nhu hiru
phuc luc di sinh thién trung thy thing diéu lac gia ttc thira tu cong dte chuyén tu Thanh
nhan, thu v6 lugng lac. Thi nhan canh nang tam that nhat trung, nhat tdm chiém 1& Dia
Tang hinh tuong, niém ky danh tu, min u van bién, duwong dac Bd Tat hién vo bién than,
cu cao thi nhan, quyén thudc sinh gidi, hoac v mong trung, B6 Tat hién dai than luc than
linh thi nhan, v chu thé gidi kién chu quyén thugc. Canh nang mdi nhat niém Bo Tat
danh thién bién, chi vu thién nhat, thi nhan duong déc Bo Tat khién s& tai Thd Pia Quy

Than chung than vé hg, hién thé y thuc phong dat, vo chu tat kho, nii chi hoanh sy bat



nhap ky mon, ha hudng cap than. Thi nhan tit canh ddc B6 Tat ma dinh thu ky. Phuc thir
Quan Thé Am B6 Tat, nhugc vi lai thé hitu thién nam tir, thién nit nhan, duc phat quang
dai tir tm, ctru do nhét thiét chung sinh gia, duc tu Vo Thuong Bo6 Dé gia, duc xuét ly
tam gidi gia, thi chu nhan dang kién Dia Tang hinh tuong, cip vin danh gia, chi tim quy
y, hodc di huong hoa, y phuc, bdo cy, am thuc cting duong, chiém 1&, thi thién nam, nit
dang s& nguyén toc thanh, vinh vo chudng ngai. Phuc thtt Quan Thé Am, nhuoc vi lai thé
hitu thién nam t, thién nir nhan, duc cu hién tai, vi lai bach thién van frcd'fmg nguyén,
bach thién van (rc ding su. Pan duong quy y, chiém 1&, cung dudng tan than, Pia Tang
B6 Tat hinh tuong, nhu thi s¢ nguyén, s& cau tat giai thanh tyu. Phuc nguyén Pia Tang
Bo Tat cu dai tir bi, vinh tng ho ngi, thi nhan v thily mong trung tirc ddc BO Tat ma dinh
thu ky. Phuc thtr Quan Thé Am Bd Tat, nhuoc vi lai thé, thién nam tt thién nit nhan, v
Pai Thira kinh dién, thAm sinh tran trong, phat bat tu nghi tdm, duc doc duc tung. Ting
ng0 minh su, gido thi 1anh thyc, toan déc toan vong, dong kinh nién nguyét, bét nang doc
tung, thi thién nam tr dang hiru tic nghiép chudng, vi dic tiéu trr, ¢d v Pai Thira kinh
dién, vo doc tung tinh, nhu thi chi nhan van Pia Tang Bo Tat danh, kién Pia Tang Bo Tat
tugng, cu di ban tam cung kinh tran bach, canh di huong hoa, y thuc am thuc, nhat thiét
ngoan cu cung dudng B6 Tat, di tinh thuy nhét tran, kinh nhat nhat, nhat da, an BO Tat
tién, nhién hau hop chudng thinh phuc, héi tha huéng a am, 1am nhap khau thoi, chi tim
trinh trong, phuc thuy ky tit. Than ngii tin tiru nhuc, ta ddm vong ngit, cdp chu sat hai.
4 hét that nhat hodc tam that nhat, thi thién nam tir, thién nit nhan, v thuy mong trung, cu
kién Dia Tang B6 Tat hién vo bién than, u thi nhan xt, thu quan dinh thay, ky nhan mong
giac, tuc hoach thong minh, ung thi kinh dién, nhat lich nhi can, tirc duong vinh ky, canh
bt vong that nhat cu nhat ké. Phuc thir Quan Thé Am Bo Tat, nhuogc vi lai thé hitu chu
nhan d'fmg, y thuc bat thc, cu gid quai nguyén, hodc da bénh tat, hoac da hung suy, gia
trach bét an, quyén thudc phan tan, hodc chu hoanh sy da lai ng6 than. Thuy mdng chi
gian da hiru kinh bd. 4 hu thi déng nhan, van Pia Tang danh, kién Dia Tang hinh chi tdm
cung kinh, niém mén van bién, thi chu bat nhu ¥ sy, tiém tiém tiéu diét, tirc dic an lac, y
thuc phong dat, ndi chi v thuy mong trung tat giai an lac. Phuc t&r Quan Thé Am Bo Tat,
nhuoc vi lai thé, hitu thién nam tir, thién nit nhan, hodc nhén tri sinh, hodc nhan cong tu,
hoac nhan sinh tir, hoac nhan cép su, nhap son lam trung, qua do ha hai, nai cap dai thuy,

hodc kinh hiém dao, thi nhéan tién duong niém Pia Tang Bb Tét danh van bién, so qua thd



dia, quy than vé ho, hanh tru toa ngoa, vinh bao an lac, ndi chi phung u hd lang su tu,
nhat thiét doc hai bt ning ton chi. Phat cao Quan Thé Am B6 Tat, thi Pia Tang B6 Tat u
Diém Phu Pé hitu dai nhan duyén, nhuoc thuyét u chu chung sinh kién van loi ich ding
su, bach thién kiép trung thuyét bét nang tan. Thi ) Quan Thé Am, nhit di than luc luu

bb thi kinh, 1énh Ta Ba thé gidi chung sinh bach thién van kiép vinh thu an lac. 4 hi thoi

Thé Tén nhi thuyét ké ngon

4 g6 quan Dia Tang uy than lyuc
Hang ha sa kiép thuyét nan tan
Kién vin chiém 1& nhat niém gian

Loi ich nhan thién v6 lugng su

a hugc nam, nhugc nit, nhugc long than

Béo tan ung duong doa ac dao
Chi tdm qui y Dai S than

Tho ménh chuyén ting trir toi chudng
Thiéu tht phu miu an ai gia

Vi tri hon than tai ha tht

Huynh d¢ ti mudi cap chu than
Sinh truéng di lai giai bt thirc
Hoic td hodc hoa Dai Si than

Bi luyén, chiém 12 bat tam xa
Tam thit nhat trung niém ky danh
Bo Tat duong hién vo bién thé
Thi ky quyén thudc sé sinh gidi
Tung doa ac tha tim xudt ly

4 huoc nang bét thdi thi so tm
Tac hoach ma dinh thy Thanh ky
Duc tu V6 Thuong Bb Dé gia

a ai chi xuét ly tam gioi kho

Thi nhan ky phat dai bi tam

Tién duong chiém 1& Pai Si tugng

a hat thiét chu nguyén tdc thanh tyu
Vinh vo6 nghiép chudng nang gia chi
Hitu nhan phat tAm niém kinh dién
Duc d6 quén mé siéu bi ngan

Tuy lap thi nguyén bat tu nghi

Toan doc toan vong da phé that

Tu nhan hitu nghiép chudng hoidc cd
U Dai Thira kinh bat ning ky

Cung duong Dia Tang di huong hoa
Y phuc am thuc chu ngoan cu

Di tinh thiy an Pai Si tién

a hat nhat, nhat da cau phuc chi
Phat an trong tam than ngii tan

Ttru nhyc ta dam cap vong ngitr
Tam that nhat ndi vat sat hai

Chi tam tu ni€ém Pai ST danh

Tc w mong trung kién vo bién
Giac lai tién ddc loi can nhi

Ung thi kinh gido lich nhi van
Thién van sinh trung vinh bat vong
Di thi Pai Si bat tu nghi

a ang su tu nhan hoach thu tué

Bén ciing chiing sinh cap tat bénh

Gia trach hung suy, quyén thudc ly



Thiy mong chi trung tt bat an Ung thi chu 4c giai tiéu diét

CAu gia quai vi v xung toai Quan Am chi tim thinh ng6 thuyét
Chi tAm chiém 1& Dia Tang tuong bia Tang vo tan, bat tu nghi

a hat thiét ac su giai tiéu diét Bach thién van kiép thuyét bat chu
Chi u mong trung tan dic an Quang tuyén Pai S1nhu thi lyc

Y phuc phong nhiéu than quy ho Dbia Tang danh tu, nhan nhugc van
Duc nhép son 1am cap do hai 4 i chi kién tuong chiém 1€ gia
DPoc 4c cAm thy, cap 4c nhan Huong hoa, y phuc, am thuc phung
Ac than, 4c quy tinh 4c phong Cung duong bach thién thu di¢u lac
a hat thiét chu nan chu kho néo a huoc ning di thir hoi phap gidi
Pan duong chiém 1€ cap cliing dudng Tat canh thanh Phat siéu sinh tur
Dia Tang B6 Tat Dai Si tuong Thi c¢b Quan Am, nhir duong tri

a hu thi son 1am, dai hai trung Tang cao hang sa chu qudc thd.

CHUC LUY a HA4 THIEa PHAM DE THAP TAM

a hi thoi Thé Tén ctr kim sic ty, hyu ma Pia Tang B6 Tat Ma Ha Tat dinh nhi tac thi
ngon, Dia Tang Dia Tang, nhit chi than luc bat kha tu nghi, nhir chi tr bi bat kha tu nghi,
nhit chi tri tué bat kha tu nghi, nhir chi bién tai bat kha tu nghi. Chinh sir thap phuong
chu Phat tan than tuyén thuyét. 4 hix chi bat tu nghi sy, thién van kiép trung, bét nang déc
tan. Dia Tang, Pia Tang, ky ngd kim nhat tai Pao Loi Thién trung, u bach thién van rc
bét kha thuyét, bat kha thuyét nhat thiét chu Phat, BO Tat, Thién Long Bat Bo dai hoi chi
trung tai di nhan thién chu chung sinh dang, vi xuat tam gidi, tai hoa trach trung gia pho
chuc u nhir, vo 1é€nh thi chu chung sinh doa 4c thu trung, nhét nhat, nhit da, ha huéng
canh lac ngii vo gian, cap a ty dia nguc, dong kinh thién van tc kiép, vo hitu xuét ky. Dia
Tang, thi 4 am Phu Bé chung sinh, chi tinh vo6 dinh, tap ac gia da, ting phat thi¢n tam, tu
du ttrc thdi. 4 huoc ng0 ac duyén, niém niém tang trudng, di thi chi cd, ngo phan thi hinh,
bach thién trc hoa d9. Tuy ky can tinh nhi dd thoat chi. Pia Tang, ngd kim an can, di
thién nhan ching, phé chuc u nhit, vi lai chi thé. 4 huogc hitu thién nhan, cap thién nam tu,
thién ni&t nhan, u Phat Phap trung, ching thiéu thién cdn, nhat mao, nhét tran, nhat sa, nhat
thé, nhir di dao lyc ing h¢ thi nhan tiém tu V6 Thuong, vat 1énh théi that. Phuc thir Dia

Tang , vi lai thé trung, nhugc thién nhuge nhan doa nghiép bao ung, lac tai 4c thu, 1am



doa thu trung, hoac chi mén thu, thi chu ching sinh, nhugc nang ni¢m dic nhéat Phat
danh, nhat B6 Tat danh, nhat ¢t nhat ké Pai Thira kinh dién, thi chu chung sinh, nhir di
than luc, phuong tién ctru bat. U thi nhan s& hién vo bién than, vi todi dia nguc, khién

1énh sinh thién thu thing diéu lac. 4 hi thoi Thé Ton nhi thuyét ké ngon

Hién tai, vi lai thién nhan chung
a g6 kim an can pho chiic nhit
Di dai than thong, phuong tién do

Vat 1énh doa tai chu ac thu

a hi thoi Dia Tang B Tat Ma Ha Tét hd quy, hop chudng bach Phat ngon, Thé Ton duy
nguyén Thé Tén bat di vi lu. Vi lai thé trung, nhugc hitu thién nam tr, thi€n nit nhan u
Phat Phap trung, nhét niém cung kinh, nga di¢c bach thién phuong tién do thoat thi nhan
u sinh tir trung téc dac giai thoat. Ha hudng vin chu thién sy, niém niém tu hanh, tu
nhién v V6 Thuong Pao vinh bat théi chuyén. Thuyét thi ngit thoi, hoi trung hiru nhat Bo
Tat danh Hu Khong Tang bach Phat ngon, Thé Tén nga tu chi Pao Loi van u 4 hu Lai
tan than Pia Tang Bo6 Tat uy than thé luc bat kha tu nghi. Vi lai thé trung, nhugc hitu
thién nam tu, thién nir nhan, ndi cap nhat thiét thién long van thir kinh dién cap Dia Tang
danh tu, hodc chiém 1& hinh tuong dac ki ching phuc lgi. Duy nguyén Thé Ton vi vi lai
hién tai nhat thiét ching dfmg, lwvoc nhi thuyét chi. Phat cao Hu Khong Tang Bo Tat, dé
thinh, dé thinh, ngdé dwong vi nhit phan biét thuyét chi. 4 huoc vi lai thé hiru thién nam ti,
thién nit nhan kién Dia Tang hinh tugng, cap van thir kinh, nai chi doc tung, huong hoa
am thyc, y phuc tran bao, b thi cung dudng, tan than chiém 1€, dac nhi thap bat chung loi
ich. 4 hat gid, Thién Long hd niém. a hi gid, thién qua nhat tang. Tam gia, tap thanh
thuong nhan. Tu gia, B6 Dé bat thdi. 4 gii gia, y thuc phong tic. Luc gia, tat dich bat 1am.
Thét gia, ly thiy hoa tai. Bat gia, vo dao tic ach. Ctru gia, nhan kién kham kinh. Thap
gia, than quy tro tri. Thap nhat gia, nit chuyén nam than. Thap nhi gia, vi vuong than nir.
Thap tam gid, doan chinh tudng hao. Thap tuo gia, da sinh thién thuong. Thap ngl gia,
hodc vi dé vwong. Thép luc gia, tac tri ménh thong. Thap thit gia, hitu ciu giai ting.
Thap bat gia, quyén thudc hoan lac. Thap ctru gia, chu hoanh tiéu diét. 4 hi thap gia,

nghiép dao vinh trir. 4 hi thap nhat gia, khir x{r tdn thong. 4 hi thap nhi gia, da mong an



lac. 4 hi thap tam gid, Tién vong ly khé. 4 hi thap tr gia, tac phuc thy sinh. 4 hi thap ngii
gid, chu Thanh tan than. a hi thap luc gia, thong minh lgi can. a hi thap that gia, nhiéu tu
an tam. 4 hi thap bat gia, tAt canh thanh Phat. Phuc tht Hu Khoéng Tang B6 Tat, nhuoc
hién tai, vi lai thién long, quy than van Dia Tang danh, 1 Pia Tang hinh, hoac van Dia
Tang ban nguyén su hanh tan than chiém 18, déc that chung loi ich. 4 hat gia, tde siéu
Thanh dia. a hi gia, 4c nghiép tiéu diét. Tam gia, chu Phat ho lam. Tu gia, Kho dé bat
théi. 4 gii gia, ting truong ban luc. Luc gia, tic ménh giai théng. That gia, tit canh thanh
Phat. 4 hi thoi thap phuong nhat thiét chu lai, bat kha thuyét, bat kha thuyét chu Phat 4 hu
Lai, cap Dai B6 Tat, Thién Long Bat B¢ van Thich Ca Mau 4 i Phat xung duong tan than
Dja Tang B6 Tat, dai uy than lyc bat kha tu nghi, than vi ting hiru. Thi thoi Pao Loi
Thién, vii vo luong huong hoa, thién y chau anh cung dudng Thich Ca Mau 4 i Phat, cap

Pia Tang B6 Tat di. 4 hét thiét ching hoi cau phuc chiém 18, hop chudéng nhi thdi.

PaA TA4a G BO TAT BA4 4 GUYE4 KIa HQUYE4A HA.

THE SUTRA ON THE PAST VOWS OF KSITIGARBHA
BODHISATTVA
(P4A TAA G VUOa G BO TAT BA4a 4 GUYEa KlIa H)
PHA4 2: DIFA a GHIA.
KE KHAI K14 H:

Diéu Phap, troi cao lai bién su
Muén doi, muén kiép kho tim dau
a ay cho nghe, thay con gin giir

a guyén hi€u a hu Lai moi chit, cau.

DPaA TA4 G BO TAT BAa 4 GUYE4 KIa H.
PAO LOI THIEA CU4 G THA4Z THOA G PHAM DE 4 HAT.



T6i nghe nhu vay. Mot lan Phat vi Than mau ma thuyét phap tai Pao Loi Thién Cung.
Luc bay gio, toan thé chu Phat, ciing chu Pai B Tat, con sd khong thé néi hét duoc, &
thap phuong vo lugng thé gioi déu dén du hoi, ca tung Buc Thich Ca Mau 4 i Phat, séng
tai ngil troc, ac thé da co thé thé hién duge luc cua tri tué va than thong mot cach khong
thé nghi ban, didu phuc dwoc nhitng chung sinh wong nganh dé biét duoc phap khé va
lac. Cac noi déu giri Thi Gia dén dé van an Ptc Thé Ton. Bay gio a hu Lai nd nu cudi
ham tiéu phong ra bach thién van trc dai quang minh van, duoc ké 1a dai vién mén quang
minh van, bao gém dai tr bi quang minh van, dai tri tu¢ quang minh van, dai bat nha
quang minh vén, dai tam muoi quang minh van, dai kiét tuong quang minh van, dai phiic
dic quang minh van, dai cong dic quang minh van, dai quy y quang minh van, dai tan
than quang minh van. Phong xong ngan 4y khong thé noéi hét dugc quang minh van, lai
cOn xuit ra cac loai Am thanh that vi diéu, duge ké 1a dan na ba la mat Am, thi la ba la mat
am, san dé ba la mat am, bi ly da ba la mat am, thién ba la mat &m, bat nha ba la mat am,
tir bi am, hi x4 am, giai thoat am, v6 1au am, tri tu€ am, dai tri tu¢ am, su tu héng am, dai
su tur héng am, van 1061 am, dai van 161 am. Xuit ra nhu thé, khong thé noi hét duoc cac
loai 4m d4 xong, Sa Ba thé gidi, ciing tha phuong qudc thd co vo lugng tic thién long quy
than, cling tap hop dén Pao Loi thién cung, dugc ké 1a t& Thién Vuong thién, Pao Loi
thién, Tu Diém Ma thién, Dau Suét Da thién, Hoa Lac thién, Tha Héa Ty Tai thién, Pham
chung thién, Pham Phy thién, Pai Pham thién, Thiéu Quang thién, V6 Luong Quang
thién, Quang Am thién, Thiéu Tinh thién, V6 Luong Tinh thién, Bién Tinh thién, Phuc
Sinh thién, Phuc Ai thién, Quang Qua thién, V6 Tuong thién, V6 Phién thién, Vo6 4 hiét
thién, Thién Kién thién, Thién Hién thién, Sic Ctru Canh thién, Ma E Thu La thién, ngay
ca dén Phi Tuong Phi Phi Tuong Xu thién, toan thé thién ching, long ching, quy than
dang chung, tit ca déu dén dy hoi. Lai thém nita, tha phuong quéc thd, cing Sa Ba thé
gidi cac Hai than, Giang than, Ha than, Thu than, Son than, Dia than, Xuyén Trach than,
Miéu Gi4 than, Tr than, Da than, Khoéng than, Thién than, Am Thuc than, Thao Mdc
than, cac loai than nhu ké déu dén du hoi. Lai con c6 tir tha phuwong qubc thd, cing Sa Ba
thé gi6i, chu Pai Quy vuong, duoc ké 1 4c muc Quy vuong, dam huyét Quy vuong, dam
tinh khi Quy vuong, dam thai non Quy vuong, hanh bénh Quy vuong, nhiép doc Quy
vuong, tr tam Quy vuong, phuc lgi Quy vuong, dai ai kinh Quy vuong, cac loai Quy

vuong nhu ké déu dén dy hoi. Luc biy gid, Pac Thich Ca Méu a i Phat bao Vian Thu Su



Loi Phap Vuong Tu B6 Tat Ma Ha Tat, con xem tat ca chu Phat, BO Tat, cung Thién
Long, Quy Than tai thé gidi nay, cac thé gidi khac, tai qudc thd nay, cac qudc thd khac,
nhitng vi nay dén Pao Loi thién cung du hdi, con co biét con sd bao nhiéu khong? Van
thu Su Loi bach Phat rﬁng Thé Tén, néu léy than luc cua con thi ngan kiép dé do tinh
ciing khong thé biét dugc. Phat bao Van Thu Su Loi Ta ding Phat nhin ma quan sat con
khong hét s6. S6 d6 déu do Pia Tang B6 Tat tir xa x6i kiép dén nay, da do, duong do,
chua dg, da thanh tyu, duong thanh tyu, chua thanh tyu. Van Thu Su Loi bach Phat rz‘ing
Thé Tén, con trong qua khtr tu thién cin da lau, ching duoc vo ngai tri, nghe nhitng diéu
Phat day tirc thi con tin nhan ngay, con nhiing tiéu qua thanh van, thién long bat bo ciing
cac chung sinh trong cac doi vi lai, tuy nghe nhitng 15i no6i thanh that cta a hu Lai, tat
nhién cam thdy hoai nghi, dap nhan khéng tranh khoi xem thuong. Con xin nguyén Thé
T6n noi rong hon vé Pia Tang B6 Tat Ma Ha Tat tir nguyén nhan nao va di nguyén gi
ma 1am nén nhimg thanh tyu khong thé nghi ban. Thé Toén bao Van Thu Su Loi, thi du
nhu trong tam thién dai thién thé giéi s¢ hitu nhiing thao mdc, ting 1am, lua, vimg (mé),
trac, lau sdy, nti d4, bui bam; ctr mbi vat, mdi sé 1am thanh mot con séng Hang ha, ct
mdi hat cat ctia mdi Hfmg ha 1a mot thé gidi. Trong mdi mot thé gibi, mdi hat bui 1a mot
kiép va trong mot kiép chét chua nhitng hat rat nho, mdi hat dugc xem nhu mdi kiép, thi
thoi gian Pia Tang Bo Tat tir khi dd chtng duoc Thap Pia Qua dén nay con sb gap ngan
lan thi du trén, nita 1a thoi gian Dia Tang Bo Tat & tai qua vi Thanh Van, Bich Chi Phét
Dja. 4 ay, Van Thu Su Loi, uy than va thé nguyén cua vi Bd Tat ay thi khong thé nghi
ban. 4 éu trong cac doi sau nay, c6 nhirng thién nam tir, thién nit nhan nghe dugc danh tu
ciia Bd Tat, hodc ca ngoi, hoac chiém 1& hoic xudng danh, hodc cung duong, tham chi
hoa, khic hinh, ddp twong thi nhitng nguoi ay duoc tai sinh trim doi tai cung troi thir ba
muoi ba, vinh vién khong bi doa vao ac dao. a ay, Van Thu Su Loi, Dia Tang Bo6 Tat Ma
Ha Tat éy, trong tién kiép rit xa x0i, khong thé noi dugce, than lam con mot dai truong
gia. boi béy gi0 c6 Phat, danh hi¢u 1a Su Tu Phan T4n Cu Tac Van Hanh 4 hu Lai. Lic
bay gid, vi con cta truong gia thdy Phat cé tudng tot, thién phuc trang nghiém, nhan do
van Phat da 1am hanh nguyén nao ma déc duoc tudng tdt nhu vay. Su Tu Phin Tan Cu
Tac Van Hanh 4 hu Lai méi bao con vi trudng gia rang mudn chimg duoc than nay, thi
phai tu rt 1au, do thoat toan thé cac chung sinh chiu cuc khd. 4 ay Van Thu Su Loi, con

vi truong gia bén nhan d6 ma phat nguyén rang con nay cho dén cac kiép trong vi lai,



khong ké bao nhiéu s kiép, vi cac ching sinh chiu kho trong luc dao ma quang thiét
phuong tién giai thoat duoc hét thi than con méi thanh Phat dao. Vi truéc mat Phat, a gai
da lap 101 dai nguyén nhu vy, nén cho dén nay trim ngan van tc na do tha khong thé noi
1a bao nhiéu kiép rdi, 4 gai van 1a B6 Tat. Lai nita trong quéa khi, khong thé nghi ban a
tang ky kiép, doi bay gio c6 Phat, danh hiéu 1a Giac Hoa Pinh Ty Tai Vuong 4 hu Lai, vi
Phét nay ménh tho bon trim ngan van tc a ting ky kiép, trong thoi ky Tuong Phap, c6
nguoi nit Ba La Mén, phuc dirc ¢ tir trude rat sdu day, moi ngudi rat kham phuc, di
ding nam ngdi chu thién déu bao vé. Me ctia nguoi nit Ba La Mon nay tin vao ta thuyét,
thuong khinh ré Tam Bao. Luc bay gio, Thanh a & di dung moi cach, moi phuong tién
thuyét du me minh dé me sinh ra chinh kién, tuy vy ba me van khong hoan toan tin vao
Tam Bao. Chéng bao lau ba m¢ m¢nh chung, than hdn cua ba me bi doa vao dia nguc vo
gian. Thanh 4 {t Ba La Mén, biét me minh luc sinh thoi khong tin vao 4 han Qua, 4t chiu
doa nghiép, sinh vao duong ac thu. Thanh 4 @ bén ban nha cira, tim mua huong hoa, dung
cu cung duong, trude tién dén Thap Ty tho Phat dé cing duong. Trong mot Thap Tu,
Thénh & i théy duoc hinh tugng cua Giac Hoa Pinh Ty Tai Vuong 4 hu Lai. Hinh tuong
ctia 4 hu Lai that ¢y da uy dung va doan nghiém. Lic bay gid Thanh a & Ba La Mén
chiém 18 t6n dung Phat, sinh long kinh ngudng, tu niém rang Thua Dirc Phat Pai Giac,
day du a hat Thiét Tri, néu Pic Phat hién hitu tai noi day, con xin dén dé van Phat, dé
biét noi ¢ cia me con sau khi me con chét. Thanh a & Ba La M6on guc dau khoc rat 1au,
r6i nhin 4 hu Lai mot cach luu luyén. Bdng ba nghe trén khong trung tiéng goi, Thanh 4 i
dang khoc oi, dimg qua bi luy nita, ta dd thiy dugc noi dén cua me con rdi. Ba La Mén
nit bén chip tay huéng 1én khong trung ma thua rang vi thin dtc nao, xin tha thir cho
con, tlr ngdy con mat me dén nay, con rat lo lang, ngay dém luyén nhd, khong biét di dau
ma hoi xem noi dén ctia me con sau khi ta thé. Lic by gid trén khong trung phat ra tiéng
n6i 1an nita bao cho Thanh nit ring ta 1 nguoi ma Thanh nit chiém 18 trong qua khi, ta
chinh 13 Giac Hoa DPinh Ty Tai Vuong 4 hu Lai. Ta thdy con nhd me gip bdi ndi nhd
thuong tinh, bon phan cta ching sinh, nén ta dén dé bao cho con biét. Ba La Mon nit
nghe nhirng 10i ndy xong thi tw danh minh, chan tay, xuwong cdt déu bi thuong, ta hitu
gitip nang day, hdi 1au mai tinh lai, rdi hudng 1én khong trung ma bach riang nguyén xin
Phat tir &n mau chdong cho con biét noi sinh cua me con, than tim con sép mubn chét roi.

Luc biy gio Gidc Hoa Pinh Tu Tai Vuong a hu Lai néi v6i Thanh nir ring con cung



dudng xong, hiy vé nha som, ngdi trang nghiém suy tuong dén danh hiéu cua ta, thi it s&
biét noi dén ctia me con. Liic bdy gid ngudi nit Ba La Mén, sau khi cting duong Phat
xong thi voi v vé nha. Vi nhé me qua, nén ba ngdi trang nghiém niém danh hiéu Giac
Hoa Dinh Ty Tai Vuwong 4 hu Lai. Trai qua mot ngay mot dém, bdng nhién ba thiy chinh
minh dén mot bd bién, nude bién sbi suc, phun 1én, c6 rat nhiéu 4c thu, toan than che phu
bang sat, bay chay nhay trén mit bién, rong rudi qua lai tim kiém nhiing ngudi nam ni,
cO ca tram ngan van s6, lc con luc méat trong bién s6i suc, vi bi chinh cac ac thi nay
tranh nhau an thit. Lai théy quy da xoa hinh thu rat di hom, hodc ¢6 nhiéu tay, nhiéu mét,
nhiéu chan nhiéu d4u, ring chia ra ngoai miéng nhon sic nhu ludi kiém chay dudi theo
cac t6i nhan, kéo cac toi nhan lai gan cac ac thu, rdi tu ddnh dap nhau vao dau, vao chan,
hinh thu du loai d& so, ba khong dam nhin lau. Luc bay gid ngudi nit Ba La Mén nho
niém Phat luc ty nhién hét s¢ hii. Co6 mot quy vuong tén goi la V6 Bdc cli dau chao
nghénh don ba va bach véi ba rang may min thay! B6 Tat, duyén c& nao ba lai dén day.
Ba La Mén nit bén hoi quy vuong, noi day 1a dau vay? V6 Poc dap rang day 1a nui Dai
Thiét Vi hudng tay c6 nhiéu diy bién 16n dau tién. Thanh nit bén héi rang t6i nghe trong
nui Pai Thiét Vi co dia nguc, c6 phai sy that khong? V6 Boc dap réng thuc su co dia
nguc. Thanh nir hoi, t6i 1am sao c6 thé dén dia nguc d6? V6 Poc dap rang phai c6 uy than
va can nghiép luc, khong ¢ hai sy kién nay cudi ciing khong sao dén duoc. Thanh nir lai
hoi nudc kia 6 gi lai s6i suc, phun 1én; sao ¢6 nhiéu tdi nhan, ciing véi nhitng 4c thu? Vo
Doc dap rang d6 1a cac ching sinh & ¢i Diém Phu Dé da tao ac. 4 gudi moi chét néu sau
bdén muoi chin ngay khong c6 con chau lam viéc cong dirc ciru gitp khd nan, luc sinh
thoi cling khong lam nhitng viéc thién thi ctr theo ban nghi¢p ma chiéu cam dén dia nguc,
tu nhién phai 16i qua bién nay trudc. Phia dong bién nady muoi van do tuan (10), lai c6
mot bién nita khd con gip boi bién nay. Phia dong bién 4y lai c6 mot bién nira, kho cang
gap boi phan. Pay 13 noi ba nghiép 4c nhan chiéu cam ma dén, goi chung la nghiép bién.
a ghiép bién chinh 1a day. Thanh nif lai hoéi quy vuong V6 Doc rang Thé dia nguc ¢ dau?
Phia trong ba bién 12 dai dia nguc con s ¢6 ca trim ngan, mdi cai déu khac biét. 4 6i tong
quat, thuc c6 muoi tam, tho dén c6 nam tram, khd doc vo luong, thr dén c6 mudi ngan
ciing v6 lugng kho. Thanh nir lai hoi dai quy vuong rang me t6i tir khi chét ciing khong
lau, khong biét hon than dén noi nao. Quy vwong bén hoi Thanh nir rang me cua BO Tat

lac sinh tién thuong cé thoi quen hanh nghiép gi? Thanh nit dap rang me toi theo ta kién,



nhao bang Tam Bao. Luc thi tam tin, roi tro lai bat kinh ngay, nén chét méi ngan ngay ma
khong biét di vé dau? Vo6 Poc hoi rang me B Tat ho gi, dang cap trong xa hoi 13 gi?
Thanh nit dap rang Cha va me t6i déu 1a Ba La Mon Cha t6i hiéu 1a Thi La Thién Hién,
me t6i hiéu 1a Duyét Bé Loi. V6 Doc chép tay vai B6 Tat ma noi rang nguyén xin Thanh
nir hiy tré vé ban xu, dimg lo budn bi luy gi nita. Duyét Dé Loi toi nir da sinh vao cdi
troi dén nay dugc ba ngdy, vi dugc thira huong sy hiéu thuan cua con, vi me ma cing
duong, tu phtc, b thi tai thap tu cua Pinh Ty Tai Vuong 4 hu Lai, khong phai chi c6 me
ciia Bd Tat thoat khoi dia nguc ma cac tdi nhan ¢ v gidn dia nguc tat ca cling dugc
huéng lac vao hém 4y va cing tai sinh v6i me cta Thanh nit vao cdi troi. Quy vuong néi
xong, chip tay lay ma di. Ba La Mon nit vira nhu tinh mong, biét duge su viée rdi, trude
thap tuong ctia Giac Hoa Pinh Ty Tai Vuong a hu Lai lap 16i dai nguyén, nguyén rang
con trong sudt cac kiép trong vi lai, d6i voi cac chung sinh ¢ toi kho sé& thiét 1ap moi
phuong tién dé giai thoat ho. Phat bao Van Thu Su Loi, quy vuong V6 Doc luc biy gid,
nay la Tai Thu B6 Tat, con Ba La Mon nit ltc by gio nay chinh 12 Pia Tang B6 Tat.

PHA4 THAA TAP HQI PHAM DE 4 Ha

Luc bay gio traim ngan van trc, khong thé nghi ban, khong thé udc luong, khong thé noi
hét, vo lugng a tang ky thé gid1, nhiing noi sé hiru dia nguc, do than luc cua 4 hu Lai,
nhiing phan than Pia Tang B6 Tat déu tap trung tai Pao Loi Thién Cung dé duy hoi, cung
v6i nhitng nguoi da duoc giai thoat tir nghiép dao, con sé c6 téi ngan van e na do tudn,
tat ca mang huong hoa dén ctiing duong Phat. 4 himg ngudi cing dén nay déu do Dia
Tang B6 Tat gido hoa, khong bao gid thdi chuyén A 4 4u Pa La Tam 4 iéu Tam B Dé.
a hiing chling sinh nay tur nhiéu kiép xa xua chiu kho sd, sinh tir trong luc dao, lién tuc
khong ngimg nghi, do 15i thé nguyén ciia Dia Tang Bd Tat quang dai tir bi ma dat duoc
qua chimg. Pa dén Pao Loi Thién Cung, moi ngudi trong long déu hao hirc duoc chiém
ngudng Ptec 4 hu Lai, d6i méat moi ngudi khong roi duoc 4 gai. Liac bay gio Thé Ton thu
tha dung tay, voi tay 40 mau vang kim xoa 1én dinh du cta trim ngan van tc, khong thé
nghi ban, khong thé wéc luong, khong thé n6i hét nhirng phan than ctia Ptc Dia Tang B6
Tat Ma Ha Tat tir vo luong a ting ky thé gi6i dén dy hoi va noi rang ta & ngii troc 4c thé
gido hoa nhitng ching sinh wong nganh, lam cho ho trong tim diéu phuc, bé ta quy chinh,

muodi ngudi con d§ mot hodc hai con lam di€u 4c. Ta cling phan than thanh trdm ngan uc,



tao moi phuong ti€n, ké c6 lgi can nghe noi thi tin ngay, nguoi cé thién qua thi khuyén
bao chuyén can dé thanh tyu, hodc c6 ké ngu dan don phai gido hoa 1au hodc co ké
nghiép quéa ning khong sinh long kinh ngudng, nhitng chung sinh nhu thé ta phai phan
than mdi mdi mot khac dé do thoat. Khi ta phai hién than nam tu, khi thi hién than nir
nhan hodc thién long than, hodc than quy than, hodc hi¢n son lam, xuyén nguyén, song
ao, sudi, giéng loi ich cho ngudi dé tat ca dugc do thoat. Hodc hién thién dé than, hoic
hién Pham vuong than, hodc hién Chuyén Luan Vuong than, hoac hién cu si than, hoac
quéc vuong than, hoac hi¢n Té phu than, hodc hién quan thudc than, hodc hién ti khuu, ti
khuu ni, wu b tic, wu ba di than, nai chi thanh van la han, Bich Chi Phat, B6 Tat than dé
ma hoa d9. Chang nhiing chi hién Phat than truéc mit chung sinh, cic con con thay ta
nhiéu kiép can khd dé do thoat nhimg ching sinh kho gido hoa, wong nganh, chiu nhimg
t6i kho. Con nhimg chiing sinh chua diéu phuc duoc thi tily nghiép bao tng. 4 éu doa 4c
thi chiu dai kho, cic con phai nh¢ ta nay tai Pao Loi Thién Cung an can phé chiic rang
cho dén khi Di Lac xuat thé hay lam cho cac chung sinh & Ta Ba thé gidi duogc giai thoat,
vinh vién khong khong phai chiu khé, gap Phat thu ky. Luc biy gid tit ca cac phan than
tir cac thé gidi cua Pia Tang Bo Tat gom chung lai mdt hinh, nudc mét ran rua bach véi
Phat rang con tir nhiéu kiép dén nay dugc on Phat tiép ddn ma cé duogc than lyc khong
thé nghi ban, cling véi dai tri tué. a hitng phan than ctia con c6 day khap trim ngan van
{rc, hing ha sa sb thé gigi. Mdi thé gi6i lai bién hoa ra trim ngan van tc than, mdi than
lai @6 cho trim ngan van @c ngudi, lam cho ching sinh quy kinh Tam Béo, vinh vién xa
rOi sinh tr, dén duge 4 iét Ban hanh phuc. a hiing 1a trong Phat phép vi viéc thién. Cho du
mot soi toc, mot gigt nudc, mot hat cat, mot hat bui, mot to hao, con hira sé tur tir do
thoat, thu hoach duoc dai loi ich. Duy nguyén Thé Tén ding vi ac nghiép ctia cac ching
sinh hau thé ma lo phién. Bach nhu thé ba lan v6i Phat, duy nguyén Thé Tén dimg vi ac
nghiép clia cic chung sinh hau thé ma sinh phién mudn. Luc by gio Phat bén ca tung Dia
Tang Bo Tat rang may thay, may thay, ta hd tro con lam diéu thién dé con thanh tyu dugc
101 dai thé nguyén tir nhiing kiép xa xua, sy ctru d6 ching sinh dugc hoan tat, con at

chtng qua B Pé.

QUA4 CHUA G SIa H a GHIEP DUYE4 PHAM DE TAM.



Luc biy gid Phat miu Ma Da phu nhan chép tay cung kinh hoi Pia Tang B Tat rang
Thanh gia, chung sinh tai Diém Phu Dé tao nghiép khic nhau thi phai chiu su bao tng
nhu thé nao? Pia Tang Bo Tat dap réng ngan van thé gioi, cho dén quéc thd, hodc co dia
nguc, hoac khong cé dia nguc, hodc c6 dan ba hoac khong dan ba, hodc c6 Phat phap
hodc khong c6 Phat phap, tham chi Thanh Van, Bich Chi Phat cling lai nhu thé, dia nguc
t6i bao khong nhiing chi c6 mot cap. Ma Da phu nhan lai bach B Tat rang xin nguyén
duoc nghe su chiéu cam to1 bao vé 4c dao & ¢di Diém Phu Dé. Pia Tang dap réng Thanh
mau, xin nghe cho dugc rd, t6i xin ndi so luge qua. Phat mau bach réng xin Thanh gia cu
no6i. Luc by gio Pia Tang B6 Tat bach Thanh MAu riang & c¢5i Diém Phu Dé t6i bao nhu
sau néu co chiing sinh bat hiéu voi cha me, hodc dua dén giét cha me, phai doa vo gian
dia nguc ngan van tc kiép, khong mong c6 ngay dugc ra khoi dia nguc. 4 éu co chung
sinh 1am than Phat chdy mau, huy bang Tam Bdo, khong kinh ton kinh ciing phai doa vao
vo gian dia nguc ngan van wc kiép khong mong gi c¢6 ngay dugc ra. 4 éu c6 ching sinh
lam t6n hai tu vién (chua chién), 1am 6 nhuc ting ni hodc gia lam, phong dang lam
chuyén dam duc, hoac giét hodc hai, nhitng hang ngudi nhu thé cling phai doa dia nguc
vO gian ngan van tc kiép khong mong c6 ngay duoc ra. 4 éu c6 chung sinh gia lam su
tang, tim khong phai su ting, pha phach tu vién, khinh ré, déi lira nhitng ngudi thé tuc, vi
pham giéi luat, lam moi thtr 4c. 4 hitng hang ngudi nhu thé phai doa vo gian dia nguc
ngan van tc kiép khong mong cé ngay dugc ra. 4 éu ¢6 ching sinh trom cip tién cia, laa
gao cua tu vién, dd an uéng, quﬁn a0, tham chi mot vat gi khong duoc quyén gilt, phai
doa vo gian dia nguc ngan van tc kiép, ching mong gi c6 ngay dugc ra. Pia Tang bach
rang thua Thanh mau néu c6 nhiing ching sinh lam nhimg toi nhu thé, phai doa nim vo
gian dia nguc, cau mong cho dugc ngimg khé mot luc ciing khong duoc. Ma Da phu nhan
lai bach Pia Tang B Tat rfing tai sao lai goi la v gian dia nguc? Dia Tang bach rr:ing
thua Thanh mau noi c6 dia nguc & tai bén trong ni Pai Thiét Vi. Pai dia nguc c6 mot
muodi tdm noi, con cd thém nam trdm dia nguc tén hi¢u khac nhau. Thir nira con c6 mot
hang ngan hang trdm danh tu cling khac. V6 gian dia nguc, chu vi thanh nguc 1a hon tdm
van 1y, bd thanh thudn 13 sit cao mot van 1y, trén thanh c6 lira chay khong c6 khoang nao
bo tréng. O bén trong thanh nguc, cac nguc lién v&i nhau, tén hiéu khac nhau, chi c6 mot
nguc tén goi vo gidn, chu vi cua nguc nay la mot van, tdm ngan 1y, tudng nguc cao mat

ngan ly, tat ca bang sat bao quanh, cé Itra chay tir trén xuong dudi, ran sat, chd sat phun



lira rong rudi trén tudng ciia nguc, chay qua lai tir dong sang tiy. Trong nguc co giuong
rong day van ly. Mot ngudi chiu tdi sé tu thdy than clia minh nam che khip giudng, mot
ngan van ngudi chiu toi ciing thiy than ctia ho ndm khip trén givdng. Day 1a do nghiép di
chi€u cdm ma phai hoach bdo nhu thé. Lai nita, nhting tdi nhan chiu nhitng t1 khd, hang
ngan, hang trim da xoa cung voi ac quy, rang trong miéng nhu kiém, mat nhu dién
quang, tay mang dong trao kéo 18 1ét cac t6i nhan. Lai c6 nhitng da xoa mang nhiing kich
sat 1én dAm vao than thé tdi nhan, hodc trong miéng, mii hoac bung, lung, ném 1én khong
trung 1at qua lai, hodc dit lai trén giwdong. Lai ¢6 nhiing con chim cit béng sit md dn mat
t6i nhan. Lai c6 nhiing con ran sat quan quanh c6 toi nhan, trong cac d6t xuwong chan tay
déu bi dong cac dinh dai, chung kéo ludi, cay, 16i rudt toi nhan cit dit di. 4 udc dong nau
s6i d6 vao miéng toi nhan, con bi nhitng day sit nong quan quanh than thé. Thap tir nhat
sinh, do nghiép di chiéu cam ma phai chiu nhu thé, lai phai trai qua nhu thé hang tc kiép,
khong mong gi ¢6 ngay dugc ra. Khi thé gidi nay bi huy hoai, toi nhan chuyén ky véo thé
gidi khac. Thir dén, thé gidi khac bi huy hoai, t6i nhan lai chuyén ky vao thé giéi khac
nita, ctr phai chuyén ky nhu thé, cho dén khi thé gisi nay duoc két thanh trd lai, toi nhan
lai phai chuyén ky tro lai, vo gidn tdi bao sy viéc 1a nhu thé. Lai c6 nam nghiép chiéu
cam ciing goi 1a vo gian. D6 1a nam nghiép gi. Mot 13, ngay dém chiu toi cho dén hon ca
mot kiép, khong co thoi gian ngung hét, nén goi 1a vo gian. Hai 13, mot ngudi ciing 1am
day dia nguc, ma nhiéu nguoi cling 1am day dia nguc, nén goi 1a vo gian dia nguc. Ba 14,
cac khi cu tra tAn nhu gay xién, ung, xa, lang khuyén, dap, cha, cua duc, bo chat, vac néu,
ludi sat, day sét, lra sat, ngua st, da séng boc quén dau toi nhan, st noéng tudi lén than
thé t6i nhan, khi d6i phai nubt nhitng vién sit tron, khi khat phai uéng nudc sit 1ong, tir
nhiéu nim dén hét kiép, 16i na do tha kiép, khd s lién mién khong lic nao gian doan nén
goi la vo gian. Bén 14, bat ké nam hodc nir, man di moi ro, gia tré, sang hén, hodc réng
hodc than hodc troi hodc quy phai chiu tdi do nghiép di chi€u cam, déu chju hinh phat
nhu thé, nén goi 1a v6 gian. 4 am 13, néu phai doa vao nguc 4y, tir luc méi vao cho dén
tram ngan kiép, mdt ngay mot dém, van tir van sinh, chi mong gian doan mdt niém ciling
khong duoc. Trir khi nghiép hét, méi duoc thy sinh, vi cr phai chiu lién mién nhu thé,
nén goi la vo gian. Pia Tang BS Tat bach Thanh mau riang noéi so luoc qua vé vo gian dia

nguc l1a nhu the, néu néi vé tén cac khi cu dung dé tra tan ti nhan cung nhitng sy cuc kho



ma t6i nhan phai ganh chiu thi ca kiép néi ciing khong hét dugc. Ma Da phu nhan nghe

xong thi budn bé chap tay danh 18 ma lui ra.

DIEM PHU CHUa G SIa H a GHIEP CAM PHAM DE TU.

Luc bay gio Dia Tang Vuong Bo Tat Ma Ha Tat bach Phat rang Thé Tén, con thira uy
than ctia Phat 4 hu Lai ma phan than hinh nay cta con ra khip trim ngan van @c thé gidi
dé ctru gitp toan thé chung chiu nghiép béo. 4 éu khong c6 dai luc tir bi cua 4 hu Lai thi
con khong thé bién hoa dugc nhu vay. Con nay doi on Phét pho chic cho dén khi A Dat
Da thanh Phat cac chung sinh trong luc dao phai dugc gidi thoat. Tuy nhién xin nguyén
Thé Tén dirng qua uvu tu. Luc bay gio Phat bao Pia Tang B Tat rang toan thé chung sinh
chua duoc giai thoat tinh khi chang dinh duoc ac tap két thanh nghiép, thién tap két thanh
qua, thuan theo canh ngd ma sinh, luan chuyén trong nim dudng 4c khong luc nio ngung
nghi, phai trai qua nhiing kiép nguoi, nhu ca va ludi bat ca vy, lac bi lot vao, lac thi
duoc tam xuét ra khoi ludi, roi lai mic vao luédi tré lai, ta wu tu cho nhiing chung sinh
nay. Con d trudc day tir nhiéu kiép c6 10i trong thé quang do thoat cac toi nhan, ta con
au lo gi nita. Khi Phat n6i hét nhiing 15i nay thi trong budi hoi c6 mot vi B6 Tat Ma Ha
Tat tén 1a Pinh Ty Tai Vuong bach v6i Ptc Phat rang Thé Ton, Pia Tang B Tat tir
nhiéu kiép dén nay da phat nguyén nhimg gi ma duoc Phat tan thuong. Xin nguyén Thé
T6n néi so luge qua vé viée nay cho ching con dugc nghe. Lic bay gio Thé Toén bén bao
Dinh Ty Tai Vuong B Tat rang hay 1am thay, con da nghi dén viéc nay! Vay hiy nghe
cho 10, nghe cho rd, ta vi con ma noi ky cang. Trong qua khu, vo lugng a tang ky, na do
tha, khong thé noi hét bao nhiéu kiép trude, luc bay gid c¢6 vi Phat hiéu 4 hat Thiét Tri
Thanh Tyu 4 hu Lai, Ung Cung, Chanh Bién Tri, Minh Hanh Tuc, Thién Thé, Thé Gian
Giai, V6 Thuong Si, Diéu a gy Trugng Phu, Thién 4 han Su Phat, Thé Ton. Vi Phat iy
tho ménh 1a sau van kiép. Khi chua xuat gia, ngai lam Tiéu Qudc Vuong va 1am ban véi
mot Qudc Vuong cta nudc lang giéng, cting lam mudi viée thién, loi ich cho chung sinh.
a han déan trong nuéc lang giéng c6 nhidu ngudi ludn tao nhimg diéu ac. Hai vi vuong
nghi ké, thiét 1ap rong rai cac phuong tién. Mot vi Vuong phat nguyén sém thanh Phat
dao dé do gitp nhitng ké pham t6i khong bo s6t mot ai. Mot vi Vwong phat nguyén néu
trudce tién khong do dugc cho nhirng nguoi co6 tdi phai chiu sy kho so, dé duogc séng an

lac dat dén B0 Dé, toi s& nguyén chua thanh Phat. Phat bdo Dinh Ty Tai Vuong Bo6 Tat



réng vi Vuong nguyén sém thanh Phat dao chinh la 4 hat Thiét Tri Thanh Tyu 4 hu Lai.
Vi Vuong nguyén mai méi d6 cho ching sinh chiu toi kho, chwa nguyén thanh Phat, d6
chinh 1a Pia Tang Vuong B6 Tat. Trd lai qua khu, vo luong a tang ky kiép, c6 Phat xuat
thé tén hiéu Thanh Tinh Lién Hoa Muc 4 hu Lai, vi Phat nay tho ménh bdn muoi kiép
trong thoi ky Tuong phap, c6 mot vi La Han lam phuc d6 chung sinh. 4 han mot lan di
gido hoa gip mot nguoi nir, chit goi 1a Quang Muyc don d6 an cung duong. La Han hoi
ngudi nit c6 mudn nguyén uée gi khong? Quang Muc dép rang tir ngdy me con mat, con
lam viéc phuc duc dé me con duoc ctru do, nhung con van chua biét me con sinh vao
duong nao? La Han thuong cam bén nhdp dinh quan, théy me cua Quang Muc phai doa
vao dudng 4c tha, chiu sy dai cuc khd. La Han hoi Quang Muc rang me cta con luc sinh
tién dd gy ra nghiép gi vy ma nay tai duong ac thi chiu dai cuc kh6? Quang Muc dap
rﬁng me con thudng rat thich an cac loai thudc c4, ba ba. Me con thich dn nhét cac con
nho c4, ba ba dem rang hodc nau, dn udng thoa thich. néu tinh con s thi gip bdi ngan
van con. Xin Ton gia nhu long thuong 1am sao dé ctru duoc me con. La Han thuong cam
bén tao phuong tién khuyén Quang Muc rang con c6 thé dem long thanh kinh niém
Thanh Tinh Lién Hoa Muc 4 hu Lai, cung dép tuong hoa hinh Dtic Phét, ké chét nguoi
séng déu dugc hudng phic bao. Quang muc nghe xong bén xa bé moi thir minh yéu thich
di tim hinh tugng cua Pic Phat ma cing duong. That long cung kinh, khéc 16c ma chiém
1& Puc Phat. Bong trong dém nam mong thay Puc Phat than thé trong mau kim sic, chiéu
sang nhu ni Tu Di, phéng ra dai hao quang néi véi Quang Muc rang me ctia con chang
bao 1au s& sinh ra trong nha cta con, vira thiy trong déi rét.. Tin vao 10i day cua Puc
Phat, phia sau nha, nguoi ndi ti sinh ra mgt dura con, chua di ba ngay ma da noéi dugc
rang xin khau dau khoc lay Quang Muc, séng chét 1a do nghiép duyén, qua bao tu minh
phai chiu, ta 1a me cua con déy, di 1au trong tam t6i séng cach biét con dén gio, vi phai
doa vao dai dia nguc, nay nho phtic luc cia con dugce thu sinh lam ké thép hén, tho ménh
lai ngén, dén nim muoi ba tudi phai doa vao 4c dao trd lai. Con cé cach nao gitip cho ta
dugc thoat mién toi. Quang muc nghe noi thi biét ngay d6 1a me ciia minh chiang con nghi
ngai gi nghen ngao khoc ma thua voi dira bé rang da 13 me t6i thi hiy cho biét dung toi
ctia minh, da tao nén nghiép gi ma phai doa noi 4c dao? Pua bé dap rang do sat hai, huy
bang ma ly nén phai chiu hai nghiép bao néu khong co phuc dic ciia con ciru nan do

nghiép béo tao nén, thi ta chua dugc giai thoat. Quang Muc bén hoi rang tdi bao ¢ dia



nguc, su that nhu thé nao? Dlra bé dap ré“lng su kho so toi khong thé noi duoc, c6 nodi ca
tram ngan nim noi ciing khong hét duge. Quang Muc nghe xong roi 16 ma khoc 16¢, chap
tay lay trén khong trung nguyén xin cho me con thoat khoi dja nguc khi dén tudi mudi ba,
khong con trong t0i, cung khong phai trai qua 4c dao. Xin thdp phuong chu Phat tir bi
thuong x6t con, xin hdy ling nghe 10i ciia con vi me ctia con ma phat 10i dai nguyén rang
néu me con duoc vinh vién thoat khoi tam d6 va kiép séng ha tién, tham chi than xé4c nir
nhan mai mai khong phai mang, con xin nguyén tir ngdy nay vé sau, truéc hinh tugng cia
Thanh Tinh Lién Hoa Muc 4 hu Lai, trong trim ngan van trc kiép vé sau céc thé gidi nao
con s& hitu chiing sinh trong dia nguc cing tam ac dao, con nguyén sé ciu do, dé cac
chung sinh nay thoat khdi nhitng toi bao dia nguc, ac dao, stc sinh, nga quy, con sau do
moi thanh Phat dao, méi thanh Chanh Giac. Phat 161 thé nguyén xong, thi nghe Thanh
Tinh Lién Hoa Muc 4 hu Lai day rflng Quang Muc con that dai tir bi da vi me con ma
phat 16i dai nguyén nhu thé. Ta thiy me con khi hét mudi ba tudi, xa bo xong nghiép bao
d6, sinh 1am pham chi, tho tudi trim nam, sau d6 sé& sinh vao quéc thd V6 Uu, tho ménh
khong thé tinh duogc 14 bao nhiéu kiép, cudi cung s& thanh Phat qua quang d6 nhan, thién,
con s6 nhiéu nhu cat song Hang. Phat bao Dinh Tu Tai Vuong rang La Han by gio phuc
dé Quang Muc chinh 1a Tan Y B6 Tat, me Quang Muc chinh 1a Giai Thoat Bo Tat,
Quang Muc nit chinh 1a Dia Tang B Tat, trong nhiing kiép lau doi xa xwa, Bo Tat da tir
bi phat hing ha sa sb thé nguyén dé quang do chung sinh, nhimg thé hé trong twong lai.
4 éuco nhitng ngudi nam, ngudi nit nao chua lam diéu thién, hodc di lam diéu 4c, thim
chi khong tin vao nhan qud, ta dam, néi X?mg bay, ndi hai ludi, ac khéu, huy bang Dai
Thira, nhitng chiing sinh mang nghiép nhu thé tat nhién phai doa vao ac dao. 4 éu céc
chung sinh 4y, gap dugc bac Thién Tri Thuc, chi trong nhay mit, bao cho hiy quy y Dia
Tang Bo Tat, thi 4t duoc giai thoat khoi tam ac dao qua bao. a éu co thé chi tAm quy kinh
cung chiém 18 ca tung hodc cung dudng huong hoa y phuc, cac loai tran bao, am thuc.
Phung sy dugc nhu thé thi trong tuong lai, trdm ngan van uc kiép thuong dugc thy sinh
lam chu Thién hudng phuc lac v6 cung. 4 éu thién phic hét, ha sinh nhan gian, con trim
ngan kiép thuong 1am dé vuong, c6 kha ning nhé lai doi trude, nhan qua, cdi ngudn.
Dinh Tu Tai Vuong, Dia Tang B6 Tat nhu thé co dai uy than luc khong thé nghi ban, lam
loi cho chiing sinh. Céc con, chu B6 Tat phai ghi nhé kinh nay, cho luu truyén rong rai.

Dinh Tu Tai Vuong Bach Phat rang Thé Ton khong phai lo nghi gi chung con ngan van



{rc B6 Tat Ma Ha Tat tit c6 kha ning thira uy than ctia Phat ma quang ba kinh nay & cdi
Diém Phu B¢ lam loi ich cho chung sinh. Pinh Tu Tai Vuong bach Thé Tén xong, chip
tay cung kinh 1am 1& ma lui. Luc bay gio Thién Vuong bon phuong déu tir chd ngdi dimg
day chip tay cung kinh bach Phat rang Thé Tén, Dia Tang Bo Tat da tir nhimg kiép xa
x0i 1au doi, phat nhimg 10i dai nguyén nhu thé ma sao téi nay van chua do hét? Vi sao
con phai phat thém 161 dai nguyén? Xin nguyén Thé Tén vi chiing con ma ndi. Phét bao
bdn Thién Vuong, may thay, may thay, ta nay vi loi ich ctia cac con cung troi, ngudi
trong doi vi lai, hién tai ma néi vé Dia Tang Vuong Bo6 Tat ddi voi con duong sinh tir
trong ¢6i Di€ém Phu Dé cua Ta Ba thé gidi, ma Bo Tat d3 tao moi phuong ti¢n dé ctru vét,
do thoat toan thé ching sinh chiu to6i khd. Bén Thién Vuong thua rang Thua Ptc Thé
Tén chung con rat hoan lac dugc nghe. Phat bao bén Thién Vuong ring Dia Tang B6 Tat
tir cac kiép xa xwa cho dén nay viéc do thoat cho chung sinh chua hoan tat udc nguyén,
B Tét vi thuong x6t cac chung sinh chiu t6i khd ciia thé gidi nay. B6 Tat lai thdy trong
vo luong kiép trong twong lai, t6i kho lan tran khong dit doan. Vi ¢& d6 B6 tat lai phat
dai nguyén ¢ thé giéi Sa Ba Diém Phu Dé nay, tao ra trim ngan van tc phuong tién cho
muc dich gido hoa ching sinh. 4 ay bon Thién Vuwong, Pia Tang B6 Tat néu gip ké
chuyén sat sinh thi néi vé nghiép bao tai hoa ldu doi, ménh séng s& ngin. 4 éu gap ké
trdm cap se noi vé nghiép bao giy cho sy khén kho, ban cing. 4 éu gap ké ta dam dé noi
vé nghiép bao sinh thanh chim sé, bd cdu, vit duc hodc cai. 4 éu gap ké ac khau sé& ndi vé
nghiép bao giy cho gia quyén phai cii co, kién thwa. 4 éu gip ké huy bang s& néi phai
chiu nghiép bao gy cho khong c¢6 ludi, miéng bi sung nhot. a4 éu gip ké hay nong gian s&
noi phai chiu nghiép bao xau xi, git lung. 4 éu gip ké keo kiét noi s& gip nghiép bao moi
su udc mudn déu dén trai nguoc lai. 4 éu gip ké an udng vo do, s& noi phai chiu nghiép
béo d6i khat, bénh yét hau. 4 éu gip ké sin bin thoa tinh, s& noi phai chiu nghiép bao
dién cudng mat mang. 4 éu gip ké boi nghich cha me s& néi phai chiu nghiép bao tai hoa
cua troi dat. 4 éu gip ké ddt ring nai, cay cdi, noi s& chiu nghiép béo cudng mé, chét
choc. 4 éu gip cac cha me ghé ac doc s& néi phai chiu nghiép bao danh dap lc tai sinh.
a éu gap ké giang ludi bt chim non, s& noi phai chiu nghiép bao cbt nhuc phan ly. 4 éu
gip ké huy bang tam béo, s& noi phai chiu nghiép bao mu, diéc, cAm ngong. a éu gip ké
khinh phap, man gido, s& n6i phai chiu nghiép bao vinh vién phai ¢ trong 4c dao. a éu gip

ké pha dung thuong tru, s& noi phai chiu nghiép bao trc kiép luan hdi trong dia nguc. 4 éu



gip ké 1am 6 ué, lira ddi su ting s& noi chiu nghiép bao vinh vién lam stc sinh. 4 éu gap
ké nau, dot, chat, cat cac sinh ching, s& néi phai chiu nghiép bao giéng y hét trong cic
kiép luan hoi. 4 éu gip ké pha gidi, pham trai, s& néi phai chiu nghiép bao lam cam thu,
doi khat. a éu gap ké pha hoai mot cach phi 1y, s& noi phai chiu nghiép bao nhimg wdc
mubn khong bao gid thanh dat. 4 éu gap ké cao ngao, s& néi phai chiu nghiép bao lam ké
ti tién, thap hén. a éu gap ké néi hai ludi, loan d4, s& néi phai chiu nghiép bao khong ludi
hodc ¢6 tram ludi. 4 éu gap ké co ta kién, s& noi phai chiu nghi¢p bao sinh & noi bién dia.
Céc ching sinh & ¢di Diém Phu Dé nay, than khau, ¥ nghiép, ac tap két thanh qua bao
tram ngan bio ung. 4 ay noi so luge,chiing sinh ¢ ¢di Diém Phi Dé nay nghiép béo chiéu
cam khac nhau, nhung Pia Tang B Tat da dung trim ngan phuong tién dé gido hoa
nhirng ching sinh nay. Trudc tién phai chiu cadc nghi¢p bao, sau lai phai doa vao dia nguc
trai qua biét bao kiép sb, khong c6 dinh ky duoc ra. Vay cac con gitip nguoi, gitip nudc
dimg dé nhimg nghiép bao nay lam mé hodc chung sinh. Bén Thién Vuong nghe xong,

thi roi 1¢, budn than chap tay lay ma lui ra.

D2A a GUC DAa H HIEU PHAM DE a GU.

Luc bay gid, Tang Hién Bo Tat Ma Ha Tat bach Dia Tang Bo Tat rang Thua B Tat, xin
B6 Tat vi Thién Long tir chiing, cung toan thé chung sinh hién tai ciing nhu vi lai ma noéi
noi chdn phai chiu t6i kho qua bao cua chung sinh ¢ thé gidi Sa Ba va ¢di Diém Phu Dé,
Xin 4 gai n6i vé danh hiéu cac dia nguc cting nhiing ac bao dé chung sinh trong vi lai, thoi
mat phap biét dugc nhitng qua bao nay. Pia Tang B Tat dép rang Thua BS Tat, toi nay
thtra uy than ctia Ptc Phat cung suc luc cua Pai Si, xin so lugc ndi cac danh hi¢u cua dia
nguc cing voi toi bao, ac bao. Thua BO Tat phia Pong Diém Phu Dé c6 nii tén goi 1a
Thiét Vi, nui den sau, khong c6 anh sdng mat troi, mat trang, c6 dai dia nguc hi¢u Cuc
Vo Gian, lai c6 dia nguc tén Pai A Ti, lai c6 dia nguc tén goi T Gidc, lai ¢6 dia nguc tén
goi Phi Pao, lai c6 dia nguc tén goi Hoa Tién, lai co dia nguc tén goi Giap Son, lai co dia
nguc tén goi Thong Thuong, lai c6 dia nguc tén goi Thiét Xa, lai c6 dia nguc tén goi
Thiét Sang, lai c6 dia nguc tén goi Thiét 4 guu, lai c6 dia nguc tén goi Thiét Y, lai co dia
nguc tén goi Thién 4 han, lai c6 dia nguc tén goi Thiét Lu, lai c6 dia nguc tén goi Duong
Déng, lai c6 dia nguc tén goi Bao Try, lai c6 dia nguc tén goi Luu Hoa, lai c6 dia nguc

tén goi Canh Thiét, lai c6 dia nguc tén goi Toa Thu, lai c6 dia nguc tén goi Thiéu Cudc,



lai c6 dia nguc tén goi Pam 4 han, lai co dia nguc té€n goi Thiét Hoan, lai c¢6 dia nguc tén
goi Tranh Luén, lai c¢6 dia nguc tén goi Thiét Phu, lai c6 dia nguc tén goi Pa San. Dia
Tang thua rang thua B Tat trong nti Thiét Vi c6 ngan ay dia nguc, con sb vo han, c6
thém Khiéu Hoan dia nguc, Bat Thiét dia nguc, Phéan 4 iéu dia nguc, D@)ng Toa dia nguc,
Hoa Tugng dia nguc, Hoa Cau dia nguc, Hoa Ma dia nguc, Hoa a guu dia nguc, Hoa Son
dia nguc, Hoa Thach dia nguc, Hoa Sang dia nguc, Hoa Luong dia nguc, Hoa Ung dia
nguc, Ctr 4 ha dia nguc, Bac Bi dia nguc, Am Huyét dia nguc, Thiéu Thu dia nguc, Thiéu
Cudc dia nguc, BPao Thu dia nguc, Hoéa Oc dia nguc, Thiét Oc dia nguc, Héa Lang dia
nguc, do la s6 dia nguc. Trong loai dia nguc éy lai ¢o céc tiéu dia nguc, hodc mot hoac
hai hodc ba hodc bén, tham chi tram, nghin. Trong d6 tén goi khac nhau. Pia Tang B
Tat noi v6i Tang Hién B6 Tat rang thua ngai d6 1 nghiép cam din dit cac ching sinh
lam 4c ¢ ¢di Diém Phu D& ma dén, nghiép luc cac chung sinh nay rat ning, sanh bang nui
Tu Di, sau bang bién 1én, can tr& Thanh Pao. Do d6 cic ching sinh dimg xem thuong
cac viéc 4c nhé ma cho 1a vo t0i, sau khi chét s& bj bao ting, to hao déu phai chiu. Cha
con, than thich to1 ai nfiy chiu. Tuy c6 gap dugc nhau khong thé chiu thay cho nhau duoc.
T6i nay thtra uy luc ctia Phat ma noéi qua vé nhiing t01 bdo ctua dia nguc, xin ngai tam
nghe nhing 10i iy. Tang Hién dap rang toi di 1au biét c6 tdi bao trong ba dudng ac, mong
Bo Tét noi dé cho tit ca cac chang sinh 1am 4c trong thdi mat phap sau nay duoc nghe
ngd hau quy y Phat. Dia Tang bach rang nhiing viéc lam trong cic dia nguc 1a nhu thé
nay, hodc co6 dia nguc léy ludi cua toi nhan rdi dung trau cay 1én trén, hodc c6 dia nguc
léy tim cua tdi nhan cho quy da xoa an, hoac cé dia nguc niu than thé cta tdi nhan trong
vac nudc nong dang soi, hodc cd dia nguc thiéu nong doé cot tru béng déng rOi bat toi
nhan 6m quanh cot, hodc c6 dia nguc dt lira thiéu dudi theo kip toi nhan ma dbt, hodc c6
dia nguc ludén ludn bi dong bang gia rét lanh, hoac c6 dia nguc chira toan phan cut, nudc
dai vo han, hodc c6 dia nguc c6 toan nhitng gay goc to dau nhon bay khép noi, hodc co
dia nguc chura rat nhiéu cay thuong Itra, hodc c6 dia nguc chi chuyén tra tan béng cach
danh vao bung, vao lung tdi nhan, hodc c6 dia nguc chi thiéu dét chan tay, hodc co dia
nguc dung ran bfing sat quén budc to1 nhan, hodc c6 dia nguc dung chéd sat truy dudi toi
nhan, hodc co dia nguc budc tdi nhan cung véi nhiing con lira kéo. Thua ngai, cac nghiép
béo nhu thé, mdi mdi dia nguc déu co tram ngan loai khi cy, chi la dé)ng, la sat, 1a da, 1a

Itra, bon loai nay cac nghi€p bdo s€ chiu sy hanh cdm.a éu ndi rdng vé céc tdi bao trong



moi, moi dia nguc con c6 tram ngan loai kho so, nira 1a nhiéu dia nguc. T6i nay thira uy
than cua Phat theo cau hoi cud ngai ma so lugc trd 101 nhu the. a éu phai gidng giai cho

rong thém nita thi néi hét kiép ciing khong hét duoc.

a HU LAI TAa THA4 PHAM DBE LUC.

Luc bay gio Pac Thé Ton chuyén minh phéng ra modt ngudn anh sang that 1on rong chiéu
khip trim ngan van trc, hang ha sa s thé gidi ciia cac chu Phat, phét ra dai 4m thanh b4
c4o cung toan thé chu Phat, chu B6 Tat Ma Ha Tat cac thé gidi, cung cac loai thién long,
quy than, ngudi, phi nhan ring hiy nghe ta hom nay xuéng danh ca tung Ptic Pia Tang
B6 Tat Ma Ha Tat trudc thap phuong thé gi6i, voi uy than, tir bi lyc khong thé nghi ban
ciia B Tat dem ciru do céc chung sinh chiu cac toi khd s6. Sau khi ta diét do, cac con
chu Bb Tat Dai Si ciing cac loai thién long quy than, hiy ging sirc tao nén rong khip céac
phuong tién ma bao vé kinh nay, 1am cho toan thé cac chiing sinh ching dugc a iét Ban
an lac. Sau khi Ptirc Thé Ton noéi xong nhimng 101 ndy thi c6 mot vi B6 Tat tén hiéu 1a
Tang Quang chip tay cung kinh bach v6i Phat ring nay thay Thé Ton ca ngoi Puc Dia
Tang Bo Tat c6 dai uy than duc khong thé nghi ban, nguyén xin Thé Tén néi vé sy loi ich
nhan qua cua troi, ngudi ngd hau dé cac thién long bat bd, cling cac ching sinh trong cac
doi sau nay duoc thy gido 11 day cua Phat. Lic bay gio Puc Thé Tén bao Bbd Tat Tang
Quang va tir chung rang hay nghe cho k¥, nghe cho k¥, ta vi cac con ma néi qua vé su loi
ich cua phuc dtrc cho nguoi va troi tur Dia Tang B Tat. B6 Tat Tang Quang bach Phat
rang thua Ptic Thé Tén chung con rit sung suéng duoc nghe. Phat bao Bo Tat Ting
Quang B6 Tat ring trong cac doi sau néu c6 nhitng thién nam tir, thién nit nhan nao nghe
dugc danh hi¢u cta bia Tang B6 Tat Ma Ha Tat, hodc chép tay lam 18 ca tung, hodc
luyén mo Puc Dia Tang Bd Tat Ma Ha Tat, nhiing ngudi d6 s& vuot qua muoi kiép toi
khé. 4 ay Tang Quang, néu c6 thién nam tin nit nao hoa hinh hoic dung dat d, keo son,
déng, bac, sit, cac thi kim loai ma dép nén tuong cua Pia Tang B6 Tat dé chiém 18 bai
a gai, nhitng nguoi d6 s& dugc hang trim kiép tai sinh vao ting troi thir ba muoi ba,
khong bao gio bi doa vao ac dao nira. Gia nhu thién phuic bi hét, phai ha sinh xudng tran
gian van con dugc lam qudc vuong khong bi mat dai loi. 4 éu co nir nhan nao khong
thich mang than thé nguoi nit nita, tdn tim cing dudng Dia Tang BS Tathoa hinh ciing

liy dét, d4, keo son dong thiéc ma duc tuong ciia BO Tat, ¢t nhu thé ngay cung duong



khong théi chuyén, nhitng huong hoa, am thuc, quén 4o, to lua, co long, tién cua, thi
ngudi thién nit iy s& duoc phuc bao chdm dut 1am nguoi nit hang trim ngan van kiép,
khong phai sinh vao thé gi6i ctia ngudi nit nira, ding néi gi dén phai chiu mang than thé
ngudi nit. Trir khi do tir bi lyc can mang than thé ngudi nit dé d6 thoat cac ching sinh.
Thira on cing coéng dic do su ciing duong Pia Tang BO Tat ma trim ngan van kiép
khong phai mang than thé nguoi nir. Lai nita Tang Quang, néu c6 nguoi nit chan ngan sy
XAu xi, mang nhiéu bénh tat, nhung trudc Tugng ctuia Pia Tang Bo Tat hét long chiém 18,
thi khong bao lau ngudi ndy trong ngan van kiép sé sinh ra véi tudng mao vién mén. a éu
nguoi nit xau xi 4y khong chan ngan tim than cia nit thi trim ngan van tc kiép sinh ra
dugc lam nit vuong cing vuong phi, trong giong ho té tudng hoic dai truong gia, doan
chinh, tuéng ngudi vién man. Pay ciing do su hét 10ng chiém 18 Pia Tang Vuong B6 Tat
ma dugc ban nhitng phiic dirc nhu thé.

Lai nita Tang Quang, néu co thién nam, tin nit dan hat ca tung 4 gai, cing huong
hoa cung dudng, tham chi khuyén biao mot ngudi hay nhiéu ngudi khac cung lam nhu
thé, thi trong kiép nay cung cac kiép khac ludn duoc trim ngan quy than ngay dém bao
v¢, khong cho su 4c lot vao tai nghe, dimg noi gi dén chinh than minh lai phai chiu nhiing
su trai ngang. Lai nita, Tang Quangtrong cic doi sau nay, néu c6 ac nhén, ac than, ac quy
trong thay thién nam, tin nit ndo quy kinh, ciing dudng, ca tung, chiém 1& hinh tuong cua
Dja Tang BO Tat ma sinh 10i ché trach, hiy bang 13 vo cong duc, vo loi ich, hodc nhe
rang cuoi ché, hoac noi X4u sau lung, hodc ra ré nguoi khac cung nodi x4u, hodc mot
ngudi hodc nhidu ngudi cung ndi xdu tham chi du chi trong chdc 1at, nhitng ké Ay, trong
doi Hién Kiép c6 hang ngan Phat diét d9, s€ chiu qua bdo do su huy bang éy, lai con chiu
kho trong tdi trong A Ty dia nguc. Chiu trong ti qua kiép ay rdi con phai lam quy doi
trai qua hang ngan kiép, rdi con phai chiu lam suc sinh ca ngan kiép méi duoc tré lai lam
ngudi. Tuy mang kiép ngudi ma phai chiu su ban cing ha tién, ngii giac quan ciing khong
day du, ludn bi ac nghiép két cau trong tdm, trong thoi gian khong lau lai phai roi vao
duong ac. 4 ay Tang Quang d6 13 nguyén do hiy bang nguoi khac cing duong ma phai
chiu qua bao nhu thé, hung ho sinh 4c kién huy diét. Lai nita Tang Quang, Trong nhitng
doi sau, ¢ thién nam tin nit ndo d3 nam lau trén giuong bénh cu duoc séng hodc chét
ciing khong dugc, hodc dém nim mong thiy c quy, hay nguoi than thich hodc di vao

hiém dao, hodc bi bong d¢, cung voi quy ma, ngdy thang nam cang chim sau,lai chuyén



sang bénh hoan lao gay, trong gidc ng kéu than kho sd, thé tham khong dugc vui gi. Do
déu do duong nghiép dao ma luan ra, chira biét dugce nang nhe thé nao, hodc phai qua doi
hodc duoc khoi bénh, dudi con mit thé tuc cua nguoi nam hoac nir chfmg biét phai lam
sao0. 4 hung nay dung trudc tugng Phat, Bo Tat cit cao giong doc kinh nay mdt lugt hodc
mang nhitng thr ma bénh nhan yéu thich nhu y phuc, bau vat, ruong vuon, nha ctra, trudc
bénh nhin ma cit cao giong noi rang toi, 6ng MJ, vi bénh nhan nay, d6i dién trudce kinh
trong ma x4 bo nhitng bao vat nay hodc dé cung duong kinh twong hoic dé tao nén hinh
tugng Phat Bo Tat, hoac tao thap tuong, hodc dung dé thép nhang den 18 Phat Bd Tat,
hodc cting cho nha chuia, ¢t nhu thé ma doc cho bénh nhéan nghe biét ba lugt. Gia nhu tri
thirc cia bénh nhan bi phan tan, khi luc da tan, thdm chi mot, hai, ba, bon ngay cho t6i
bay ngay hiy cit cao giong doc kinh ndy, ngudi bénh sau khi ménh di hét, nhing tai
uwong trong td1 trude do, dang phai chiu vo gidn tdi cling mai mai dugc gidi thoat, thu sinh
vao nhimng noi ma ngudi thudng biét dugc doi kiép trude cua minh. Hudng 13 thién nam
tin nir lai tu viét kinh nay hodc chi dan nguoi khac viét kinh hodc tu hoa hinh déap twong
Bo Tat hodc chi dan nguoi khac hoa hinh dép tuong khi dugc phuc bao it dugc dai loi.
Vi ly do nay, Tang Quang, néu thdy c6 ngudi doc tung kinh nay, tham chi chi mot niém
ca tung, cung kinh kinh nay, cac con hiy nén dung trim ngan phuong tién, khuyén khich
nhitng nguoi ndy, hiy chuyén tim dimg thdi lui thi trong hién tai, twong lai c6 thé duoc
ngan van tc khong thé nghi ban. Lai nita Tang Quang, néu trong cac doi sau c6 nhiing
chung sinh hoac mdng, mi trong théy quy than hodc hinh bong, hodc budn, hodc khac,
hodc sau than van, khung hoang. 4 himg nguoi nay hodc mot doi, muoi doi, ngan doi
trong qua khir ¢6 phu miu, anh chi em, vo chdng, quyén thudc con phai ¢ trong dudng ac
dao chua dugc thoat ly, khong c6 hy vong c¢6 phic lyc nao ctru giup, phai bao cho nguoi
¢t nhuc v6i minh trong kiép trude, dung moi phuwong tién dé cho ho duoc thoat ra duong
ac dao. Tang Quang, con hdy dung than luc cta con ma khién nhitng ngudi quyén thudc
nay dén trude tuong Phat B6 Tat chi tam tu doc kinh nay, hodc moi nguoi khac doc cho,
doc chimg ba luot hodc bay luot tiéng kinh s& nghe duoc khip noi, quyén thudc trong ac
dao s& duoc giai thoat, thim chi trong mong mi ciing khong con trong thdy gi nita. Lai
nira Tang Quang, néu & cac doi sau, co nhitng ngudi thude tang 16p thap hén, hodc nd ty,
tham chi nhitng nguoi khong duoc ty do biét duoc nghi€p trudc cua minh ma xam héi,

hét 1ong chiém 1& hinh tuong Pia Tang B6 Tat, tham chi trong mot ngay hodc bay ngay,



niém tén ctia Bd Tat, c6 thé van luot, nhitng ngudi nay hét duoc nghiép bio, sau do trong
ngan van doi sau s€ thuong duoc sinh vao hang ton quy, khong con phai trai qua duong
ac dao nira. Lai nita Tang Quang, néu trong cac doi sau, trong ¢di Diém Phu Pé, Ba La
Mén, Truong Gia, Cu Si, toan thé nhitng ngudi ndy cling cic chung tdc khic ho co con
méi sinh, hodc nam hodc nit ndi trong bay ngay dau tung doc cubn kinh dién khong thé
nghi ban nay, lai niém thém tén ctia BS Tat Pia Tang, dugc du van lan, thi dira con sinh
ra hodc nam hodc nit, kiép trudc c6 tai wong nghiép bao, chic chin s& duogc giai thoat,
séng dugc binh an, d& nudi, tudi tho ting truong, néu 1a con thira phiic thi cang ting sy an
lac, tudi tho cang tang. Lai nita Tang Quang, néu chung sinh trong cc doi sau trong mot
thang c6 mot ngay, tdm ngay, muoi, muoi ldm ngay, muoi tdm, hai muoi ba, hai muoi
bdn, hai muoi tdm, hai muoi chin, thAm chi ba muoi ngdy, nhitng ngay nay la cac toi
duoc két tap, dinh ra nang nhe, nhét ctr nhit dong, nhét niém déu 1a nghiép, déu 1a toi.
Huéng hd tinh ti phong dang, sat hai, trom cép ta dam, noi séng bay, tram nghin t)i
trang. néu an dugc mudi ngay trai gidi, trudc twong Phat, B Tat, Thanh Hién doc kinh
nay mot luot thi bén hudng Pong Tay 4 am Béc trong pham vi mot do tudn s& khong xay
ra tai hoa gi. Trong gia dinh, hodc nguoi 16n, tré nho hién tai, vi lai trong tram ngan nam
duoc xa lia ac dao. 4 éu c6 thé an mudi ngay trai gidi, mdi ngay doc kinh nay mot luot thi
nhimg nguoi trong gia dinh iy khong bao gid gip nhimng tai wong, d6 an, quin 4o mic
day du, sung tac. Tang Quang d6 14 1y do cac con phai biét rang Pija Tang B6 Tat co trim
ngan van uc dai than luc, va loi ich khong thé ké hét duoc. Chung sinh Diém Phu Pé ¢6
dai nhan duyén vdi vi Pai St nay 1a nhiing ching sinh nghe dugc tén cia B6 Tat,, chiém
ngém tuong cua B6 Tat, tham chi nghe dugc ba hodc nam chir ctia kinh, hodc mot ké mdt
cau thi doi ndy dugc an lac tuyét d6i, trim ngan van doi sau sinh ra dugc doan chinh,
trong gia dinh t6n quy. Luc bay gio B6 Tat Tang Quang, sau khi nghe xong Phat 4 hu Lai
ca ngoi B Tat Pia Tang thi chip tay quy xudng , bach v6i Phat rang Thé Ton con di
nghe tir 1au vi Pai ST ndy ¢ nhiing than lyc khong thé nghi ban va 10i dai thé nguyén.
a hung vi dai loi ich cta cac ching sinh & cac doi sau ndy, con kinh xin dugc hoi Thé
Tén va con xin tran trong duoc ling nghe cau tra 10i cta 4 hu Lai. Thwa Thé Tén kinh
nay co tén la gi dé trong khi luu truyén kinh con noéi cho moi nguoi rd. Phat bao BO Tat
Tang Quang rang kinh nay co6 ba tén goi mot tén goi 1a Dia Tang Ban 4 guyén, mot tén

khéc cling goi 1a Pia Tang Ban Hanh, mot tén khac nira goi la Pia Tang Ban Th¢ Luc



Kinh, 1y do vi rang B Tat Dia Tang tir nhiing tién kiép xa xwa c6 nhimg 10i dai thé
nguyén. Vi loi ich ctia cac ching sinh cac con hdy tim nguyén ma luu truyén kinh nay.

B6 Tat Tang Quang nghe 16i Phat day xong bén chép tay cung kinh lay Phat ma lui ra.

PaA TAa G BO TAT BAa 4 GUYE4 KIa HQUYE4a THUQA G.

LOI {CH TO4 VOa G PHAM DE THAT.

Luc bay gio Dia Tang Bo Tat bach véi Phat rang Thé Ton con thdy rang tAm va ¥ cua
chung sinh tai ¢6i Diém Phu Dé nay ludn bi xdo tron, khong phai 1a khong sai vi nhu thé
dé mat di that nhiéu loi ich, nhiéu ching sinh méi bat dau hoc Phat da phai théi lui. 4 éu
gip ac duyén, y niém ting 1én, nhimg ngudi nhu thé giéng nhu di gidy trong bun lay,
hodc vai phai vac da niang, mdi lac mot ning thém, budc chan lin siu dan. 4 éu gap duoc
nguoi tri thire giup cho giam bdt ganh ning hodc hét han ganh ning. 4 guoi tri thie dy co
dai luc, lai giup d& khuyén bao lam cho d6i chan bén viing nhu di trén dat bang phang, tu
tinh vuot qua ac 19, khong con phai trai qua nita. Thua Thé Tén, cac tp quan ac hai cua
cac ching sinh, tir nhé nhu to hao cho dén nhiéu vo luong ké. 4 himg ching sinh c6 tap
quan ac hai nhu thé, khi 1am chung, phu miu quyén thudc nén lam viéc phiic dirc gitp
stc cho ho tién 1én con dudng phia trudc, hodc treo co long, hoac ddt den nhang, hoac
chuyén doc ton kinh hodc ciing dudong Phét tuong cung Thénh tugng, thdm chi niém
Phat Bo Tat cung danh ty Bich Chi Phat, mét tén, mot hiéu doc rd rang cho tai nguoi lam
chung nghe duoc hoic nghe duoc trong tiém thirc, nhitng ching sinh trudc da tao ac
nghiép, theo dung chiéu cam phai doa 4c dao, nhung nhd quyén thudc vi nguodi 1am
chung tu tao nhan lanh ma 4c nghiép tit dugc tiéu giam. 4 éu trong bdn chin ngay sau khi
lam chung, than quyén ciia nguoi chét tao nén nhiéu viéc thién thi ¢ thé lam cho ngudi
chét mai mai khong roi vao ac dao ma lai duoc sinh vao cdi nhan thién thu huéng nhiéu
phuéc lac, nhitng quyén thudc cling huong nhiéu loi ich vo luong. Pay 1a 1y do nay con
dung truge Phat Thé Ton cung thién long bat b, nhan, phi nhan khuyén bao chung sinh
coi Diém Phu D¢ vao ngay 14m chung hiy céan trong dimg sat hai tao nén 4c duyén, ciing
béi quy than, khan cau yéu quai 1am gi. 4 hitng sat hai 4y tham chi nhiing su cung bai 4y
chang c6 mot to hao than luc hodc loi ich gi cho ngudi chét ma lai con két thém nguyén
nhan cua toi 161, chuyén thanh nang thém t6i. Gid nhu nguoi chét ¢ kiép vi lai hoac kiép

hién tai gat hai dugc phén Thénh duc, dugc sinh vao ¢6i nhan thién, nhung vi quyén



thudc ciia nguoi 1am chung gy nhéan ac cho minh ciing khién nguoi 1am chung phai lién
luy tai wong, ddi bién va tri hoan viéc sinh noi tot lanh, hudng chi ngudi ménh chung khi
sinh thoi chua ting c¢6 chut it thién can nao, vay can ctr theo ban nghi¢p ma phai doa vao
ac thi. Sao nd dé quyén thudc lam tang nghiép di. Vi nhu c6 nguoi di tir xa dén, di ba
ngay khong cé luong thuc an ma vai phdi ganh vat ndng da qua tram can, nay gip ong
hang x6m lai dit thém it 1én ganh, do d6 ma ganh tré thanh ning hon nita. Thua Thé Ton
con thiy ching sinh Diém Phu Dé (13) trong su gido hod cua chu Phét thi trong nhiing
viéc thién, chi nhé nhu mdt sgi long, mot giot nudc, mot hat cat hodc mot hat bui thi do 1a
nhting 1¢1i ich ciling phai do chinh minh dat dugc. Khi Dia Tang Vuong B6 Tat néi dén 101
nay thi trong budi hoi c6 mot Truong Gia tén goi 1a Pai Bién, da tir lau chimg dugc vo
sinh (14), hoa d6 thap phuong, hién mang than Truéng Gia, chap tay cung kinh hoi Dia
Tang Vuong Bd Tat rang thua Dai Si c6 phai chung sinh ¢i Diém Phu Dé sau khi ménh
chung, cac quyén thudc 16n nhé nén tu cong duec, thiét 1ap trai gioi, lam nhitng viéc thi¢n
thi ngudi chét duoc huéng dai loi va dugc giai thoat khong? Dia Tang Bo Tat dép rang
thwa Truong Gia t6i vi cac ching sinh & doi nay va cac doi sau va thira than luc cua Pic
Phat ma luoc thuyét vé viéc nay. Thua Truéng Gia cac ching sinh & doi nay, cac doi sau
vao ngay m¢nh chung ma nghe dugc t€n mot vi Phat, mot vi B6 Tat hodc tén mot vi Bich
Chi Phat, khong can c6 toi hay khong co toi, tat ca s& dugc giai thoat. 4 éu ¢ thién nam,
tin nit ndo luc sinh tién khong tu gieo nhan thién, tao nhiéu toi 16i. Sau khi ménh chung,
quyén thudc 16n nhoé cia ngudi chét tao nén nhiéu didu phic loi. Trong toan thé cong dirc
ctia quyén thudc tao ra, clr bay phan thi ngudi chét dugc hudng mot phan, con sau phan
cong dirc nguoi sdng duoc hudng. 6 14 1y do cac thién nam, tin nir trong doi ndy cing
cac doi sau hiy nghe ma lo tu stra dé duoc huong phan ciia minh. 4 hung bat ky dai quy
vo thuong dén, than hon di trong tam toi chua biét toi phic ra sao, trong vong bén muoi
chin ngay nhu ngu si, nhu lung diéc, hodc chd ¢ tai cac ty bién luan nghiép qua. Sau khi
phan dinh, ctr theo d6 ma thu sinh, khong thé do luong dugce thoi gian, ngan van sau khd,
huéng 14 lai phai doa vao dudng ac thu. 4 éu ngudi chét chua thu sinh, trong vong bén
muoi chin ngay, trong khi niém niém hiy hudéng vé nhimg ngudi than thudc, cbt nhuc
mong tao phiic lyc ma ctru gidi cho. Qué ngay do, doa nghi¢p phai chiu su thu béo, néu
t6i nhan phai trai qua trdim ngan nam, thi khong c6 ngay giai thoat. a éu 14 toi ngii vo gian

toi thi at phai doa vao dai dia nguc ngan kiép van kiép mai mai chiju nhitng théng kho.



Th dén thua Trudng Gia nhiing chung sinh chiu nghiép tdi nhu thé, sau khi ménh chung
ma than quyén, ¢t nhuc lai tu trai gidi, twong tro cho nghiép dao. Luc chua trai gidi ciing
nhu luc trai gidi nude dung dé vo gao, 1a rau khong dugc bo dudi dét, tham chi cac mon
an chua cing Phat ciing khong duoc an trude, néu nhu vi pham thi moén in khong tinh
khiét nita va nguoi ménh chung ciing chang duogc ich lgi gi. 4 éu mén an ciing Phat duoc
tinh khiét khi dang ciing duong Phat, Tang thi ngudi ménh chung cit bay phan phuc dirc
thi dwgc huong mot phan. Thua Truong Gia d6 1a 1y do ma cac chung sinh trong cdi
Diém Phu D¢ nén vi cha me minh hodc quyén thudc minh ma thiét 1ap trai dan cung
dudng, chi tim, cin man nhu thé thi ngudi sdng ciing nhu ké da chét déu duoc huong loi.
Khi Dia Tang Bo Tat n6i dén day thi quy than cua cdi Diém Phu Dé tai Pao Loi Thién
Cung c6 dén ngan van trc na do tha, tit ca déu phat tam vo lugng Bo Pé. Trudng Gia Dai

Bién lam 1€ ma lui ra.

DIEM LA VUO4 G CHU4 G TA4a THAA PHAM DE BAT

Luc bay gio trong nti Thiét Vi co v6 lugng quy vuong cing véi Diém La thién tir déu
dén Pao Loi Thién Cung, dén chd Phat ngu. Cac quy vuong gdm c6 ac doc quy vuong,
da ac quy vuong, dai tranh quy vuong, bach ho quy vuong, huyét hd quy vuong, xich hd
quy vuong, tan wong quy vuong, phi than quy vuong, dién quang quy vuong, lang nha
quy vuong, thién nhan quy vuong, dam thu quy vuong, phu thach quy vuong, chi héo
quy vuong, chi hoa quy vuong, chu thyc quy vuong, chu tai quy vuong, chi suc quy
vuong, chu cam quy vuong, chi thi quy vuong, chi mi quy vuong, chu san quy vuong,
cht ménh quy vuong, chu tit quy vuong, cha hiém quy vuong, tam muc quy vuong, ti
muc quy vuong, ngli muc quy vuong, ki lgi that vuong, dai ki lgi that vuong, ki 1¢gi xoa
vuong, dai ki loi xoa vuong, a na sit vuong, dai a na sit vuong. 4 gan ay loai dai quy
vuong, mdi loai quy vuong lai mang theo trim ngan tiéu quy vuong, déu cu ngu tai Diém
Phu Pé, c6 tai nghé, tinh théng. 4 hitng quy vuong nay va Diém Phu Dé thién tir nhd uy
than ctia Phat va do luc caa Dia Tang Vuong Bo6 Tat Ma Ha Tat déu dén duoc cung troi
Dao Loi, tit ca dimg vé mot bén. Lic biy gio Diém La thién tir quy xudng mot bén gbi
va chip tay bach Phat rang nay chung con va cic quy vuong nhd Phét lyc va than luc cia
bia Tang Vuong B6 Tat Ma Ha Tat méi dén du hoi dugc tai Pao Loi thién cung, cling dé

chung con gat hai dugc nhiu di€u lgi ich, nay con c6 mdt di€u con nghi ngai, con xin



dugc hoi Thé Ton. Kinh nguyén Thé Ton tir bi giang giai . Phat bao Diém La thién tir
rang c ty nhién hoi ta s& vi con ma giang nghia. Luc bay gio Diém La thién tir chiém 18
Thé Tén r6i quay lai nhin Pia Tang Bd Tat ma bach Phat rang con thdy rang trong luc
dao bia Tang B Tat da dung tram ngan phuong tién dé ciru do chung sinh chiu td1 khd,
khong quan ngai mét nhoc. Vi Dai Bo Tat nay co suc than thong khong thé nghi ban. Tuy
nhién cac chung sinh khi thoat dugc tdi bao, thi chiang bao lau phai doa vao ac dao trd lai.
Thuwa Thé Tén vi B6 Tat nay da c6 than luc khong thé nghi ban ¢d sao cac chung sinh lai
khong & méi trong dudng thién, mai mai dugc giai thoat. Kinh nguyén Thé Tén vi con
ma giang giai. Phat bao Diém La thién tir rang Diém Phu Dé chung sinh tinh khi rat wong
nganh, kho khin diéu phuc. Vi Dai B6 Tat nay trong trim ngan kiép di dan dat va ctu do
biét bao nhiéu 1a chung sinh, sém dugc giai thoat, nhitng chiing sinh bi t01 bao tham chi
bi doa vao dai ac dao, BO Tat da dung phuong ti¢n than luc ctru ho ra khoi cin ban
nghiép duyén, khién thiy dwoc nhing viéc lam trong kiép trudc. Roi ty dong cac ching
sinh trong ¢di Diém Phu Dé nay lai két tip nhitng tdi 4c, nén vira ra khoi ac dao thi lai
phai vao trd lai, lam kho nhoc BO Tat trong nhiéu kiép dé lo do thoat ho. Vi du nhu ¢
ngudi bi mé, lac mat ca gia dinh, 1am 1& phai vao hiém dao. Trong hiém dao c6 nhidu quy
da xoa cung cop, cho soi, su tu, ran doc, bo cap. a guoi bi lac duong nay trong hiém dao
bdng chdc gip phai cac loai doc hai. Co mot ngudi tri thire ¢ dai tai giai ciru, ngan can
cac loai doc hai nguoi ké ca da xoa va cac loai doc khac. Chot thay nguoi lac duong
mudn di vao hiém dao, nguoi tri thire kéu 1én hoi rang i chao! H&i ngudi nam kia c& sao
lai di vao con dudng ay? Co tai thuat gi khong dé ché ngu cac loai doc hai khong? a guoi
lac dudng kia, bong nghe nhitng 10i canh bao trén thi biét minh dang di vao hiém dao, tirc
thi di Iui budc lai va cau xin duogc ciru khoi con dudng nguy hiém nay. 4 guoi thién tri
thic dua tay dan dat nguoi lac duong di ra khoi hiém 10, tranh dugc nhirng doc hai dén
duoc noi tdt lanh, séng trong an lac. a guoi thién tri thirc lai dan do r?mg 01 chao nguoi
lac duong kia! Tir nay vé sau dimg di vao dudng nguy hiém d6 nita, con duong ay vao rdi
thi rat kho ra chi ton hai dén tinh mang. 4 guoi lac duong nghe vay sinh 10ng cam trong.
Trong lac chia tay, nguoi tri thirc lai néi rang néu tréng thdy ngudi than, nguoi quen biét
hodc nguoi khac di trén dudng, hodc nam hodc nir thi hiy noéi cho ho biét con dudng ay
c¢6 nhiéu doc hai, 1am mét tinh ménh, dimg dé cho nhimng ngudi nay tim vao chd chét.

Pay chinh 12 Pia Tang B Tat 13 vi dai tir bi, ctru d6 cac chiing sinh chiu tdi kho va duoc



sinh vao cbi nhan thién dé dwoc hudng an lac. 4 hitng t6i nhan nay biét dugc nghiép dao
rat kho, thoat duoc ra roi khong bao gid dé phai trai qua nita. 4 hu ngudi lac duong, 1am
16 di vao hiém dao may gip duoc thién tri thire dan 16i cho ra, mai mai khong bao gid di
vao duong dy nira. 4 guoi Ay gip ké khac ciing khuyén ké khac dung vao hiém dao.
a guoi lac duong tu hira rang toi vi mé lac, nay dugc giai thoat rdi, t6i s& khong di vao
con dudng Ay nita. 4 éu lai di vao dudng cii do con mé lac, khong biét rang xua kia da
tung lac vao hiém dao dén mat mang vi phai doa vao con duong ac, may nho DPia Tang
Bo Tat dung moi phuong tién, than luc giai thoat va sinh vao c5i nhan thién. Phat chdc
lac tré lai duong ac, néu nghiép ning s& mii mai ¢ trong dia nguc, khéng mong gi co
ngay giai thoat. Luc bay gid ac doc quy vuong chip tay cung kinh bach Phat rang Thé
Tén chung con 1a nhimg quy vuong, con sb 1 v6 luong tai ¢6i Diém Phu PéE, chung con
hodc 1am lgi ich cho loai ngudi hoac lam ton hai cho loai nguoi, mdi loai déu khac nhau.
Tuy nhién do nghiép béo 1am cho ching con va quyén thudcphai di khip noi trén thé
gidi, 1am 4c nhiéu, thién it. Khi di qua gia dinh cta loai nguoi, hodc tu lai song trong
thanh ?ip, vién trang, phong x4, hoac c6 nam tur nit nhan nao tu thién du nhoé nhoi nhu soi
to, soi toc, tham chi treo co, long thiéu huong, thiéu hoa dé cung duong Phat tugng cung
Bo Tat tugng hodc chuyén doc ton kinh, dbt huong cing dudng, mot cau, mot k¢, quy
vuong ching con kinh 1& ngudi dy, nhu kinh 1& chu Phat trong qué khir, hién tai, vi lai va
ra 1énh cho céc tiéu quy, chiing cé dai luc cung cac tho dia noi y phai bao vé nguoi ay
khong dé cho su 4c, tai wong, bénh tat thim chi nhitng viéc khong nhu y xay dén gan
nhitng nha ctra ciia ho hudng hd lai xay ngay trong nha sao. Phat khen ngoi cac quy
vuong rang may thay! May thay! Cac con cing v6i Diém La thién ttr dd c6 thé hd tro cho
cac thién nam tin nit nhu thé. Ta s& bao Pham Vwong Dé Thich phai bao vé cac con. Khi
Phét noéi xong nhimg 161 nay thi c6 mot quy vuong tén goi 1a Chit Ménh bach Phat rang
thwa Thé Tén, nghiép duyén cta con chu vé& nhan ménh cia ¢di Diém Phu D&, khi sng
ciing nhu lac chét con déu kiém soat. Ban nguyén ciia con 13 nhiing chung sinh tham lam
loi ich cho minh thi khong dung ¥ ctia con, con s& lam cho cac ching sinh nay lic sbng,
lac chét s& khong duoc yén on. Ly do vi sao? Khi tré méi sinh trong ¢5i Diém Phu Dé,
khong ké nam hay nit, khi sinh, ddi véi chung sinh lam nhitng viéc thién, s€ dugc ting
ich lgi cho gia dinh, thd dia tir nay cling dugc vo cung hoan hi va me con dugc dai an vui.

Gia dinh quyén thudc duoc loi ich nira. Hodc khi sinh dé rdi, hiy can than ding sat sinh



léy dd an tuoi nudi dudng san mau, cling nhu quyén thudc tu tap lai dé uéng ruoc an thit,
ca nhac dan hat, hai me con nhu thé s& khong dugc an toan. Ly do vi sao? Vi ltc sinh san
kho khin nay c6 vo sb 4c quy, yéu quai, si mi mudn an nhiing tinh huyét. 4 én con thudng
sém ra 1énh cho thd dia, than dt trong nha phai bao v¢ hai me con méi sinh dugc an lac,
nguoi duge 1oi ich an lac nhu thé can phai lam diéu phic dic dé dap lai cac thd dia thay
vi st hai, tu tdp quyén thudc an nhau, tai hoa phai tu nhan lay, hai me con méi sinh ciing
déu bi tén hai. Lai nita & ¢di Diém Phu Dé, khi nguodi nao ménh chung, khong ké nguoi
ay thién hay é4c, con con mudn cho ngudi ménh chung khong phai lac vao duong ac,
hudng hd nguoi ty tu thién cin cang ting sirc luc cho con. O ¢di Diém Phu Dé nguoi lam
viéc thién khi 14m chung con c6 ca hang trim ngan quy thin ¢ ac dao hoic bién gia lam
cha me thdm chi than bang quyén thudc tiép din nguoi chét lac vao ac dao, hudng hd
ngudi chét da tao nén ac nghiép. Thua Thé Toén, ¢ ¢di Diém Phu Dé nhimng nam tir nit
nhan khi 14m chung, than thirc hom mé, khong ké thién ac, mit tai ching thay chang nghe
thdy gi, thin quyén nén thiét 1ap dai ciing duong, chuyén doc ton kinh, niém danh hiéu
Phat, B6 Tat va do thién duyén éy ma c6 thé khién cho nguoi chét tranh dugce xa ac dao,
cac ma quy than tit déu phai phan tan, thdo lui. Thua Thé Ton, toan thé cac chung sinh
khi 1am chung néu nhu nghe dugc danh hi¢u cua mdt vi Phat, mét vi B Tat hodc nghe
dugc Pai Thira kinh dién, mot cdu, mot ké, con thay nhitng nguoi duoc nghe nhu ké, trir
t6i vO gian do sat hai, cac tiéu 4c nghiép dung ra phai doa ac dao thi tit ca déu duogc giai
thoat. Phat bao Chi Ménh quy vuong rang con that co tim dai tir, c6 thé phat dai nguyén
nhu thé, gitip d& cac chiing sinh trong su sinh tir. 4 éu trong cac doi sau c6 nhitng nam ti,
nit nhan sinh ra hodc chét di con nhd van khéng rit lai dai nguyén nay dé gitip cac ching
sinh duoc giai thoat, mdi mai an lac. Quy vuwong bach Phat rang xin Thé Tén dung lo
lang. Trong khi con mang hinh hai nay, con ludn tdm niém hd tro cho cac ching sinh
Diém Phu D&, khi sdng ciing nhu lac chét déu dugc an lac. 4 hung con ciing xin trong khi
sinh ciing nhu lic chét hiy tin vao 16i néi ctia con, khong ai 1a khong dugc giai thoat va
dat duoc dai loi ich. Lac bay gio Phat bao Dia Tang B6 Tét rang dai quy vuong Chu
Ménh d3 tram ngan doi 1am quy vuong trong sinh tir cia chiing sinh, luén hé tro cho cac
chiing sinh, 1a Dai S7 c6 tam nguyén dai tir bi. Than xac tuy 1a dai quy nhung thuc su
khong phai 13 quy. Qua sau mot trim bay muoi kiép s& dic qua Phat tén hiéu goi 1a Vo

Tudng 4 hu Lai, tén kiép 1a An Lac, thé gi6i tén 1a Tinh Try, vi Phat ay c6 tho ménh kiép



khong thé tinh dugc. 4 ay Pia Tang, chuyén dai quy vuong nay that sy 1a nhu vay, khong

theé nghi ban dugc, a gai d6 giap cho tréi nguoi, con sO nhiéu ciing vo han lugng.

XUa G PHAT DA4 H HIEU PHAM DE CUU.

Luc by gio Pia Tang BS Tat Ma Ha Tat bach Phét rang thua Pic Thé Ton, con nay vi
cac chung sinh cac doi sau ma noi vé su loi ich trong sinh tr dé duoc dai loi ich. Kinh
nguyén Thé Ton nghe con ndi. Phat bao Pia Tang B6 Tat rang nay con dem long tir bi
clru do tat ca cac chung sinh chiu tdi khé trong luc dao, su loi ich khong thé nghi ban.
a ay chinh 13 luc con hiy noi ngay di. Dé khi ta nhap a iét Ban con s& som hoan tat 1oi
nguyén nay. Ta ciing khong c6 gi phai lo ling vé toan thé cac chung sinh & thoi hién tai,
hodc céc doi sau nita. Dia Tang B6 Tat bach Phat réng Thua Thé Tén trong qua khu, vo
luong a tang ky kiép c6 mot vi Phat xuét thé, tén hiéu 1a V6 Bién Than 4 hu Lai. 4 éu co
nam t& nit nhan nao nghe dugc tén hi¢u cua Dic Phat tirc thoi sinh long cung kinh thi
ngudi dy s& vuot qua duoc bon muoi kiép sinh tir trong toi, hudng hd con dip tuong hoa
hinh cting dudng ca tung thi nguoi iy s& dugc phuc loi vo luong vo bién. Lai nita & trong
quéa khir hang ha sa s6 kiép c6 Phat xuét thé, hiéu Bao Tinh a hu Lai, néu c6 nam tir nit
nhan nao nghe dugc danh hiéu ciia Ptrc Phat, trong khoanh khic ma phét tim quy y thi
vo thuong dao s& khong bao gio thdi chuyén. Lai nita trong qua khtr ¢6 Phat xudt thé tén
hiéu 12 Ba Diu Ma Théng 4 hu Lai, néu c6 nam tir nir nhan nao nghe duogc tén hiéu cla
Dirc Phét qua nhi cin thi ngudi dy s& dugc ngan doi tai sinh vao cung trdi luc duc, hudng
hd lai hét 10ng xudng niém tén hiéu ciia Pirc Phat. Lai nita trong qua khir, khong thé nghi
ban, khong thé nghi ban kiép, c6 Phat xuét thé tén hiéu 1a Su Hong 4 hu Lai. 4 éu c6 nam
t&r nit nhan nao nghe dugc tén hiéu cua Pic Phat, chi trong mot niém quy y thi ngudi ay
s& duoc vo lugng cac chu Phét xoa dau thu ky. Lai nira, trong qué khir c6 Phat xuat thé,
tén hiéu Cau Luu Ton Phat. 4 éu c6 nam tr nit nhan nao nghe duoc tén hiéu cua Pic
Phat, hét long chiém 1€, hodc ca tung, thi nguoi d6 trong Hién Kiép hoi ctia ngan chu
Phat dugc lam Pai Pham Vuong, dugc thu thugng ky. Lai nira trong qua khir c6 Phat
xuét thé tén hiéu Ti Ba Thi. 4 éu c6 nam ti nit nhan nao nghe dugc tén hi¢u cua Puc
Phat, s€ mai mai khong phai doa vao ac dao, thuong duoc sinh vao coi troi, nguoi, huong
phuc lac. Lai nira, trong qué khur, vo luong vo $0, h?mg ha sa s6 kiép c6 Phat xuit thé hiéu

Béo Thang a hu Lai. 4 €éu c6 nam tr, nit nhan nao nghe dugc tén hi¢u cua Buc Phat s&



khong bao gid bi doa vao ac dao, thudong sinh vao coi troi hudng phic lac. Lai nira, trong
qua khir c6 Phat xuét thé, tén hiéu 1a Bao Tudng a hu Lai. 4 éu c6 nam tir nit nhan nao
nghe duogc tén hiéu ciia Ptirc Phat ma sinh long cung kinh thi ngudi 4y ching bao lau s&
dic qua A La Han (15). Lai nita, trong qua khtr, vo lugng a ting ky kiép, co Phat xudt
thé, tén hiéu Ca Sa Trang 4 hu Lai. 4 éu c6 nam tt nit nhan nao nghe dugc tén hi¢u cua
Ptic Phat s& vuot qua duge mot tram dai kiép toi trong sinh tir. Lai nita trong qua khtr ¢6
Phat xuét thé, tén hiéu Dai Thong Son Vuong 4 hu Lai. 4 éu ¢6 nam tir nit nhan nao nghe
duoc tén hi€¢u cia DBuc Phat thi nguoi do6 s€ dugce hﬁng ha sa sd chu Phat thuyét phap, tat
s& dat qua B6 Dé. Lai nita trong qud kht c6 Tinh a guyét Phat, Son Vuong Phat, Tri
Théng Phat, Tinh Danh Vuong Phat, Tri Thanh Tyu Phat, V6 Thuong Phat, Di¢u Thanh
Phat, Man 4 guyét Phat, 4 guyét Dién Phat cing khong thé ké hét cac chu Phat, Thé Tén.
4 éu trong hié¢n tai, hoac cac doi sau troi, nguoi, nam tr nit nhan nao ni€ém dugc mot Phat
danh s€ dugc cong dic vo lugng, huéng hd niém dugc nhiéu Phat danh thi cac chung
sinh 4y khi sinh ra, ltc chét di s& dugc dai loi, mdi mai khong roi vao ac dao. a éu c6
nguoi nao trong lac 1dm chung, ¢ than nhan trong gia dinh, du chi mot ngudi, vi nguoi
bénh ma cit cao giong niém mot Phat danh, thi ngudi ménh chung, trir to1 ngii vo gian,
trir to1 nghiép bdo, cac tdi khac déu duoc tiéu trur. i guoi chiu tdi vo gian, tuy that ning né
phai chiu toi hang trc kiép khong thé xuét ra, nhung trong lic 1am chung c6 nhimng nguoi
khac vi nguoi bénh ma niém cac Phat danh thi t6i cling dugc tiéu giam, hudng hd cac
ching sinh éy tu xudng, tu ni€ém chic s& dat duoc phuc duac vo lugng, tiéu diét dugc vo

luong to1.

GIAO LUO4 G BO THI cO4 G PUC DUYEA PHAM DE THAP.

Luc bay gio Dia Tang BO Tat Ma Ha Tat thira uy than ciia Phat dimg day tir chd ngdi
chap tay va quy mot bén gbi xuéng ma bach Phat rang thua Thé Ton con thdy trong
nghi¢p dao cua chung sinh so sdnh vé $6 luong bd thi ¢6 nhe, cb nang. Co6 nguoi duoc
mot doi hudng phuc, c6 nguodi duge muodi doi hudng phiic, c6 ngudi duge hudng tram,
ngan doi hudng dai phuc loi. Sy viée niy c6 nghia thé nao? Xin nguyén Dtc Thé Tén vi
con ma néi vé su viéc ndy. Lic bay gio Phat bao B Tat Pia Tang rang ta nay tai cung
tro1 Pao Loi hdi cung toan thé cac ching sinh ma noi vé su nang nhe cua cong dlc bd thi

clia chung sinh trong c¢6i Diém Phui Dé. Con hiy nghe cho k¥, ta vi con ma néi. Dia Tang



B Tat bach Phat réng con chua hiéu rd viéc nady, nguyén xin dugc nghe 161 Phat day.
Phét bao Pia Tang B6 Tat rang & cdi 4 am Phu Bé c¢6 nhitng qubc vuong, té phu, dai
than, trudng gia, dai sat loi, dai ba la mon. 4 éu ho gap nhiing ké cung dinh ban cung,
tham chi gu, tan phé, cam ngong, diée ngu si, mu mit, nhting ké nhu thé khong c6 dugc
day du cac bd phan cia than thé, ma cac qudc vuong khi mudn bd thi hiy mé long tir bi,
tuoi cuoi dich than di khip noi ma b thi, hodc cho ngudi di bd thi, ding 10i néi nhe
nhang uy lao thi cac qudc vuong 4y s& dugc nhiéu phic loi tuong ty nhu cong dirc cing
duong hing ha sa s6 chu Phat vay. Vi sao vay? Vi cac qudc vuong di phat dai tir tim di
v6i nhitng ké ban tién, nhiing ké tat nguyén. a hitng phic loi do phiic bao cho hang trim
ngan doi. Cac qudc vuong thuong dugc thy hudng that bao, hudng hd gi quan 4o, d6 in
udng va cac thir can thiét trong doi sdng. Lai nita Dia Tang, néu trong cac doi sau nhimg
quéc vuong hodc ba la mon nao gap Phat thap tu hodc himh tugng Phat, tham chi Bo Tat,
Thanh Van, Bich Chi Phat twong ma ctic cung tu lo li¢u viéc ciing dudong b thi thi nhiing
qudc vuong Ay sé duoc ba kiép 1am than Dé Thich hudng phuc lac. 4 éu 14y phuc loi caa
su bd thi lai hdi hudng Phéap gidi thi nhitng dai quc vuong iy trong muoi kiép thuong
lam Pai Pham Thién Vuong. Lai nlta Pia Tang, néu trong cac doi sau c6 nhiing quéc
vuong hodc ba la moén nao gap Phat thap, miéu trude day hoac kinh tugng bi huy hoai,
that lac ma phat tdm tu bd, nhitng qudc vuong ay hodc tu minh lo liéu lay hodc khuyén
khich ngudi khac lam, tham chi ca trim ngan ngudi, bd thi két duyén thi nhitng qubc
vuong dy trong trim ngan doi thuong lam Chuyén Luin Vuong than, nhitng nguoi cling
b thi thi trong trim ngan doi thuong lam tiéu qudc vuong. 4 éu c6 thé trude thap miéu
phat tam hoi hudng thi nhimg qudc vuong 4y cung voi nhitng ngudi khac cudi cung s&
thanh Phat dao, day 1a dugc qua bao vo lugng vo bién. Lai nira Pia Tang, trong cac doi
sau néu cd nhitng quéc vuong cung ba la mén, thiy ngudi gia bénh hodc cac san phu,
trong mdt ni¢ém sinh long tir bi bd thi cho ho thude thang, am thue, chan mén dé ngu dé
ho duoc an lac, viéc lam nhu thé tao ra rat nhiéu phiic lgi khong thé nghi ban. Trong hang
tram kiép thuong dugc lam Tinh Cu Thién Chu, trong hai tram kiép thuong lam Luc Duc
Thién Chu, cubi cung thanh Phat dao, vinh vién khong bi doa vao 4c dao, tham chi hang
tram ngan kiép tai khong con nghe thiy tiéng kho. Lai nita Pia Tang, néu trong cac doi
sau c6 nhimng qudc vuong hodc ba la mén c¢o thé lam viéc bd thi nhu thé nay thi dugc

phuc vo lugng néu c6 thé hoi hudng, khong can biét it hodc nhi€u, cuodi cung s€ dugc



thanh Phat, huéng hd phuc bao nhu 1am Thich, Pham, Chuyén Luan Vuong. Dia Tang, d6
1a Iy do cang nén khuyén khich céc ching sinh hoc 1am nhu thé. Lai nira Pia Tang, trong
cac doi sau néu co thién nam, tin nit nao trong Phat Phap ma gieo tréng duoc chut it thién
can du nho nhu soi 16ng, soi toc hodc hat cat, hat bui cling déu dugc hudéng phic loi
khong dau béng. Lai nita Pia Tang, trong cac doi sau néu co thién nam, tin nir nao gap
hinh tuong Phat, hinh twong B6 Tét, hinh twong Bich Chi Phat, hinh twong Chuyén Luan
Vuong ma bd thi cang dudng s& duoc vo luong phiic, thuong dugc sinh vao cdi troi,
ngudi dé huong phic lac. 4 éu co thé hdi hudng Phap gidi thi nguoi d6 dwoc phic loi
khong ai sanh bang. Lai nita Dia Tang, néu trong cac doi sau c6 thién nam tin nir nao gip
Pai Thira kinh dién nghe dugc mdt k¢, mot cau, phat tdm on trong, tan tung, cung kinh,
bd thi cung dudng, nguoi d6 s& dugc dai qua bao, vo lugng vo bién. 4 éu c6 thé hodi
hudng Phap gidi, thi phuc loi ciia nguoi d6 khong ai so bi kip. Lai nira Dija Tang, néu
trong cac doi sau c6 thi¢én nam tin nit nao gdp Phat thap tu, Pai Thura kinh dién con méi
ma bd thi ciing dudng, chiém 18, ca tung, chip tay cung kinh, néu gip thap tu da cii bi
huy hoai ma tu bo lai, mé mang hodc mgt minh phat tdm, hoac khuyén khich nhiéu nguoi
cung phat tim. a hitng nguoi cung phat tim trong ba muoi doi thudng lam tiéu quéc
vuong, nguoi cing dan thuong dugce lam Luan Vuong, con dem thién phap ma gido hoa
cho céc tiéu qudc vuong. Lai nita Pia Tang, néu trong cac doi sau c6 thién nam, tin nir
nao ma trong Phat phap trong dugc thién cin, hodc b thi cung dudng, hodc tu bd thap tu,
hodc trang 1y kinh dién, tham chi nhiing vi¢c lam tdt éy chi nho nhu to hao, hat bui, hat
cat, giot nudc, lai co thé dem hdi huéng Phap gidi thi cong dirc cia ngudi 4y trong hang
tram ngan doi dugc huong phic lac. 4 hung dem cong dirc &y ma hdi huéng cho than
nhan quyén thudc hodc ty minh hudng iy thi qua 4y huong dugc ba doi. Bo mot ma

duoc ca van phuc bao. Dia Tang do6 1a su vige vé nhan duyén trong b thi.

PaA THAA HO PHAP PHAM DE THAP 4 HAT.

Luac béy gi0 kién lao Dia than bach Phat réng thua Thé Tén, con tir xua d3 chiém ngérn,
danh 18 vo luong B6 Tat Ma Ha Tat, cac ngai déu co dai than thong, tri tu¢ khong thé
nghi ban d6 khip cac ching sinh. Pia Tang B6 Tat 1a trong sb cac vi Bd Tat c¢6 10i thé
nguyén rat siu ning. Thua Thé Tén, Pia Tang B6 Tat c6 dai nhan duyén trong cdi Diém

Phu Bé nay. Ciing nhu cac vi Pai B6 Tat Van Thu, Phd Hién, Quan Thé Am, Di Lic hoa



than thanh trim ngan than hinh dé do cho chiing sinh trong luc dao, iy thé ma cac 1oi
nguyén ctia cac ngdi con c6 nhitng gidi han. Dia Tang Bd Tat gido hoa toan thé chung
sinh trong luc dao, 161 phat nguyén cua Pia Tang B Tat da trai qua nhiéu s kiép, co thé
hang trim ngan (rc hang ha sa sd. Thua Thé Tén, con thiy cac chung sinh & doi hién tai
cung cac doi sau, ¢ nhiing noi tra ngy trong mién dat phia 4 am thanh khiét dung dat, da,
trac, gb dé lam nhitng gac nho, phia trong dip twong, hoa hinh, tham chi dung vang, bac,
ddng, sat dé dac hinh twong cua Dija Tang B6 Tat va thip huong khéi cing duong, chiém
18, ca tung ngai. a hiing cu dan éy turc thoi duge huong muoi loai loi ich. Muoi diéu loi
ich @6 1a. 1/ Dat dai mau md; 2/ Gia trach mii mai dwoc yén 6n; 3/ 4 hitng ngudi da chét
dugc sinh noi ¢di troi; 4/ a hitng ngudi con sdng dugce hudng tudi tho; 5/ a hitng udc cau
duoc toai y; 6/ Khong bi tai hoa vé nudc, lira; 7/ Tranh duoc su hoang phi; 8/ Lép hét
nhitng 4c mong; 9/ Ra vao c¢6 than ho ménh; 10/ Thudng gip nhitng nhan lanh thanh
thién. Thua Thé Tén, cac chiing sinh doi nay ciing nhu doi sau, & nhiing noi cu tri ciia ho
c6 thé 1am nhu trén dé cing duong Pirc Dia Tang Bo Tét thi cling duoc hudng nhiing loi
ich nhu thé. Kién lao Dia than lai bach Phat rr:ing thua Thé Ton trong cac doi sau néu ¢co
thién nam, nit tin nao co kinh dién cung tugng cua B T4t & noi tra ngu, lai Chuyén doc
kinh dién, ciing duong B Tat, con thuong ngay dém dung than lyc ctia con dé bao vé
cho nguoi dy, tham chi cac tai wong vé nudc lira, trom cdp, tai nan 16n nho, tit ca cac su
tai 4c déu bi trir diét. Phat bao Kién lao Pia than rang nguoi c6 dai than luc ma cac than
khac khong bi dugc. Vi sao thé? Pit dai ¢ ¢di Diém Pha P& chju on bao hd cua nha
nguoi, tham chi thdo moc, cét da, trac tre, lha, cac vat qui gia déu tir dat ma c6 duge déu
do than lyc ciia nha nguoi. 4 ay nha nguoi lai xung tan duong nhiing lgi ich do Dia Tang
Bo Tat thi cong duc va than thong ciia nha nguoi con trim ngan lan hon cac Pia than
khac. 4 éu trong cac doi sau c6 thién nam, tin nit ndo cing dudng Bd Tat, cing chuyén
doc kinh nay cing y theo 16i nguyén ctua Pia Tang B Tat chuyén lo tu hanh, nha nguoi
s& dung than lyc cta minh ma bao vé ngudi 4y, khong dé cho nhiing tai vong cing céac
diéu bat nhu ¥ lot vao tai nghe, hudng hod lai phai chiu nhiing tai wong ay. Chang nhiing
mot minh nha nguoi bao vé nguoi éy, lai con co quyén thudéc Pham Thich, quyén thoc
ctia chu Thién gitp d& nguoi Ay nita. Vi sao ma duge su bao vé cia cac bac Thanh Hién

nhu vay? D6 1a déu do chiém 1& Dia Tang B Tat va chuyén doc Ban 4 guyén kinh nay



cta B6 Téat. Ty nhién cudi cung nhitng ngudi nay dugc thoat khdi bé khd ma chimg duoc

a 1ét Ban an lac. Pay chinh 1a da duoc su gitip d& to 16n vay.

KIEA VAa LOI iCH PHAM DE THAP a Ha

Luc bay gio, Thé Ton tir dinh dau cta 4 gai phong ra trim ngan van tc Pai Hio Tudng
Quang. 4 hitng Pai hao Tudéng Quang bao gdm: Bach hao tudéng quang, Poan hio tudng
quang, Dai Poan hao tuéng quang, 4 goc hao tuéng quang, Pai 4 goc hao tudéng quang,
Tt hao tudng quang, Pai Tu hao tudng quang, Thanh hao tudéng quang, Pai Thanh hao
tuéng quang, Bich hao tuéng quang, Pai Bich hao tuéng quang, Hong hio tudng quang,
Dai Hong hao tuéng quang, Luc hao tuéng quang, Pai Luc hao tuéng quang, Kim hao
tuong quang, Pai Kim hao tuéng quang, Khanh van hao tuéng quang, Pai Khanh Van
hao tuéng quang, Thién Luan hao quang, Pai Thién Luin hao quang, Bdo Luan hao
quang, Pai Bao Luin hiao quang, 4 hat Luan hao quang, Pai 4 hat Luan hao quang,
a guyét Luan hao quang, Pai 4 guyét Luan hao quang, Cung Dién hao quang, Pai Cung
Pién hao quang, Hai Van hao quang, Pai Hai Van hao quang. Tir dinh dau ciia Thé Ton
da phong ra ngﬁn éy loai hao tudng quang, lai Xuét ra nhitng a&m thanh vi di¢u bao cho dai
chung, thién long bat by, nhan, phi nhan, hay nghe ta hom nay tai cung troi Pao Loi xung
duong, ca ngoi Dia Tang Vuong Bd Tat cung nhiing loi ich trude trdi, ngudi, nhitg viée
khong thé nghi ban, nhitng nguyén nhén siéu Thanh, chimg thap dia su va cudi cling bat
thdi A 4 au Pa La Tam 4 iéu Tam Bd Dé&. Sau khi Dirc Phat noi xong nhitng 151 nay thi
trong budi hoi c6 mot vi B6 Tat Ma Ha Tat, danh hiéu 1a Quan Thé Am, tir chd ngdi ding
day, chép tay quy xuéng mot chan ma bach Phat rz‘ing thua Thé Ton, vi Dia Tang Bo Tat
Ma Ha Tét nay that su dai tur bi, thuong x6t cac chung sinh chiu toi khd & ngan van Uc thé
gidi, da hoa ra ngan van trc hoa than. Cong diric va than Iuc cua Bo6 Tat Dia Tang that sy
khong thé nghi ban. Con nghe Thé Tén cing thip phuong vo luong chu Phat cung ca
ngoi Pia Tang B Tat ring ngay ca chu Phat trong qua khw, hién tai, vi lai néi vé cong
duc ciia Pia Tang Bd Tat ciing khong hét duge. Trudc ddy Thé Ton di ting ca ngoi va
noi tong quat nhitng viéc lam cong dic ciia Dia Tang B6 Tat. Xin nguyén Thé Tén hay vi
toan thé chiing sinh trong doi ndy va cac doi sau néi vé cong dirc khong thé nghi ban cia
bia Tang B6 Tat dé cho thién long bat bd dugc chiém 1& ma duoc hudng phuc dic. Phat

bdo Quan Thé Am Bo6 Tat rang con c6 dai nhan duyén v4i Ta Ba the gidi. & €u nhu troi,



réng, nam, nit, than, quy, tham chi cac chung sinh chiu t6i khd trong luc dao nghe dugc
tén hiéu cla con, trong thdy hinh tugng ciia con sinh 1ong ngudng md, ca tung con, thi
nhitng chung sinh 4y d6i véi dao Vo Thuong khéng bao gid sinh long thdi chuyén va
thudng sinh vao cdi troi, ngudi dé huong phuc lac. Mot khi nhan qua dugc thuin thuc s&
duogc gip Phat thu ky. 4 ay con hét long tir bi, thuong x6t chung sinh cung thién long bat
bd mubn nghe ta noi rd vé nhiing lgi ich ciia nhimng viéc 1am cong dirc khong thé nghi
ban cua Dja Tang Vuong B Tat thi hiy ling nghe cho rd nhing 16i ta ndi. Quan Thé Am
Bo Tat bach Phat rang con rat sung suéng duoc nghe. Phat bao Quan Thé Am B Tat
rang trong cac thé gisi hién tai va vi lai, néu c6 troi, ngudi hudng thién phuc da hét, nim
tuéng suy di xuat hién, hodc phai doa noi 4c dao, néu nhu nhiing troi, nguoi 4y, hoic
nam hodc ntr, luc dang hi¢n tudng suy nhu thé hodc théy duoc hinh tugng ctia Pia Tang
B6 Tat hodc nghe dugc tén hi¢u cua B Tat, mot chiém ngém, mot 18 bai thi nhitng troi,
nguoi iy chuyén ting thém thién phuc, duge huong dai phuc lac, vinh vién khong bi doa
vao tam 4c dao nira. Hudng ho khi trong thay, nghe thay B6 Tat lai dem huong hoa, y
phuc, am thuc, dd quy gia nhu ngoc chudi dé bd thi cing dudng 4t dat dugce phuc loi,
cong dirc vo lugng vo bién. Lai nita Quan Thé Am, néu & doi nay hoic cac doi sau trong
cac thé gidi, cac chiing sinh trong luc dao khi ménh chung ma nghe dwoc tén hiéu cia
Dja Tang B6 Tat, chi can nghe dugc mot tiéng lot qua tai thi nhitng chiing sinh 4y s& vinh
vién khong phai vao tam ac dao chiu toi kho. a ira 13, quyén thudc, cha me ctia ngudi 1am
chung dem nhitng nha ctra, tai vat, d6 quy gid, y phuc dé dem dung trong viéc dip tuong,
hoa hinh DPia Tang Bo Tat, hodc cho nguoi bénh khi chua lam chung dugc mit théy, tai
nghe ma biét dugc quyén thudc ciia minh dang dung nha cira, 46 quy gia trong viéc lam
cong drc nay hodc chinh nguoi nay tu lam viée dép tuong, hoa hinh Bo Tat, thi nguoi
nay néu 1a nghiép bao phai chiu trong bénh nhd duoc cong dirc ndy ma trong bénh duogc
thuyén giam, tudi tho cang ting. 4 guoi dy, néu vi nghiép bao phai chiu tan ménh thi tat
ca nghiép chudng, tdi chudng hoac phai doa vao ac dao, nhung nhod cong dirc nay, nguoi
nay sau khi chét tirc thoi duogc sinh vao cdi troi, ngudi dé duge hudng phuc lac va tat ca
toi chuong déu tiéu diét. Lai nita Quan Thé Am B Tat, néu trong cac doi sau c6 nam tir,
nit nhan nao, khi con so sinh, hodc ba, hodc nam, mudi tudi da phai mét cha me hodc méat
anh, em, chi, em gai. Khi nguoi nay 16n 1én nhung nhé cha me hodc quyén thudc nhung

khong biet nguoi than lac vao dudng nao hodc sinh vao thé gidi nao, cdi troi nao. a éu



nguoi ndy co thé dép tugng, hoa hinh Bo Tat Pia Tang, tham chi nghe dugc tén hi¢u cta
B6 Tat, chiém ngam va 18 bai, mot ngdy, cho dén bay ngay ma khong thdi chuyén so tam,
nghe tén hiéu, ngdm hinh, cung dudng B Tat. 4 éu quyén thudc ciia ngudi ndy gia nhu vi
nghiép bao ma di phai doa vao 4c dao, chiu hang kiép sé nhung nhd duge cong dirc cua
nam nit, anh chi em da dép tuong hoa hinh, chiém ngém 18 bai B Tat Dia Tang tuc thi
dugc giai thoat sinh vao ¢di troi ngudi, huong phic lac. 4 éu quyén thudc ciia nguoi nay
c¢6 phuc luc d3 sinh vao cdi troi huong phuc lac rdi, thi cling nho cong dire ctia ngudi nay
ma ting thém nhanThanh, hudng vo luong phic lac. 4 éu nhu nguoi nay con co thé trong
ba, bady ngay mdt long chiém 1 hinh tuong Dia Tang B Tat, niém tén hiéu cua 4 gai,
niém duoc van lan, thi s& dugc Pia Tang BO Tét hién vo bién than bao cho biét quyén
thudc sinh vao thé gi61 nao, hodc trong mong B6 Tat thé hién dai than lyc than dan nguoi
nay dén duoc cac thé gidi dé gap ngudi than thudc. 4 éu nhu mdi ngay niém tén hiéu cua
Bb Tat dugc ngan 1an cho dén mot ngan ngay, nguoi nay s& duoc BO Tat sai khién thd
dia, quy than so tai ludn subt doi bao vé cho. Poi nay dn mic dugc day du, khong chiu
bénh tat khd s, nhitng tai wong khong vao duoc cira nha. Ban than ngudi naycudi cing
duoc B Tat Ma Ha Tat xoa dau thu ky. Lai nita Quan Thé Am B6 Tat, néu trong cac doi
sau cO thién nam tin nit nao phat rong luong tir tdm mudn ciu dd toan thé chung sinh,
mudn tu Pao V6 Thuong Bo B¢, mudn xuat ra khoi tam ac dao, nhitng nguoi nay trong
thdy duoc hinh twong ctua B Tat Pia Tang hodc nghe duoc tén hiéu cua B Tat hét 1ong
quy y hoic 1ay huong hoa, y phuc, dd quy gia, am thuc dé cing dudng, chiém 18 thi s&
nguyén cia cac thién nam tin nir nay it dugc thanh tyu, khong bao gio duge chudng ngai.
Lai nita Quan Thé Am, néu cac doi sau co thién nam t, thién nit nhan nao mudn cau
tram ngan van ¢ nhitng udc nguyén trong hién tai, vi lai hodc cau xin trim ngan van uc
su viée thi phai quy y chiém 1&, ciing dudng, ca tung hinh tuong ctua B Tat, nhu thé s
nguyén s¢ cAu tat duge thanh tuu. Lai xin nguyén Puc DPia Tang B Tat m& long dai tur bi
ing ho con. 4 gudi cau nguyén ay trong gidc ngii s& mong thiy Pia Tang Bd Tét xoa dau
thu ky. Lai nita Quan Thé Am B Tat, trong cac doi sau néu co thién nam, tin nit nao ddi
vé6i kinh dién Pai Thira sinh 10ng rat tran trong khong thé nghi ban, muén doc mudn tung
kinh. 4 hung tir khi gip thay day giéi, chi day cho hoc da thudn thuc, nhung trai qua nim
thang, vira thudc lai quén ngay, khong doc duoc nita, ngudi nam, nit ay han co nghiép

chudng tir kiép trude chua tiéu trir dugc, nén khong thé doc kinh dién Pai Thira duoc.



a gudi ndy gid nghe dugc tén hi¢u Pia Tang Bo Tat, théy duoc hinh tuong ctia Pia Tang
B6 Tat, lay tAm cung kinh ma phan bach, lai 1dy huong hoa, y phuc 4m thuc, toan thé cac
dd vang bac quy cung duong Bo Tat. Lai 1dy nude tinh khiét mot chén dé trude BO Tat
mot ngdy mot dém, sau d6 chép tay xin duoc udng, quay dau vé hudng 4 am, khi udng thi
hét 1ong, tran trong. Udng cho that can chén nudc. Tranh khong ding nam thar hing cay,
ruou, thit, ta, dim, vong ngit ciing khong dugc sat sinh. Trong bay ngay dau hodc hai
muoi mdt ngdy thi thién nam, tin nir iy s& thiy Dja Tang B Tat hién v6 bién thin trong
mong ngay tai chd & ctia ngudi ndm mong va duge BO Tat rudi nudce 1én dinh dau. 4 guoi
duoc rudi nudce s& cam thiy tirc 13 duge sy thong minh, do d6 kinh dién chi can lot qua 15
tai 1a nhé mai, cang khong bao gid quén dugc mot cau kinh, cau ké nao nira. Lai nira
Quan Thé Am B Tat, trong cac doi sau néu co6 ngudi ndo, quan 4o, d6 an udng thiéu
thén, nhirng clu xin déu dén nguoc lai hodc chiu nhiéu bénh tat hodc c6 nhiéu hung tin,
budn ba dén, gia dao bat an, quyén thudc phan tan hodc nhitng diéu ngang trai thudng
dén, tai hai than thé. Gidc ngt thuong mong thy nhitng diéu kinh so. a hiing nguoi 4y
nghe duogc tén hi¢u cua Dia Tang Bo Tat, théy dugc hinh tuong cua Dia Tang Bo6 Tat ma
hét 1ong cung kinh, niém tén Bd Tat dugc van 1an thi nhimg diéu khong dugc vira ¥ sé& tir
tir bi tiéu trvr, 4t duoc sy an lac. Y phuc, dd an uéng s€ dugc du dung, giéc mong trong
khi ngti duge binh an. Lai nita Quan Thé Am B Tat, trong cac doi sau c6 thién nam, tin
nir nao, nhan phai lo ké sinh nhai, lo viéc cong tu, trong sinh tir, trong sy nguy khén phai
vao rimg nui, qua séng, vuot bién, gip nude 16n, hodc duong xa hiém nguy, nhimg ngudi
d6 hay trude tién ni€ém danh hi¢u DPia Tang B Tat van lan thi tho dia, quy than chd di
qua s& bao v¢ cho. Khi di diing nam ngéi déu duge bao vé binh an, tham chi gap phai cac
loai ho béo, lang soi, su tir, tit ca cac loai doc hai khac cling khong 1am hai duoc nhiing
ngudi dy. Phat bao Quan Thé Am B6 Tat rang Dia Tang Bo Tat ¢ dai nhan duyén véi
ching sinh ¢5i Diém Phu Pé. 4 éu ndi cho nghe va thay nhitng viéc lam loi ich cua B6
Tat Dia Tang thi traim ngan kiépciing khong néi hét dugc. a ay Quan Thé Am, d6 1a 1y do
con hay Iy than Iyc ma luu truyén va phan b kinh nay dé 1am cho ching sinh ¢di Ta Ba
tram ngan van kiép duoc séng an lac. Lic by gio Pic Thé Toén bén noéi nhitng 161 ké

rang

Ta thay than luc 4 gai Dia Tang a 6i ca hang ha sd kiép ciing khong hét



a ghe, théy, chiém 18 trong mot ni€ém
Loi ich dén nguoi, troi that vo luong.
4 am tir, nit nhan hodc long than,

Pa hét phuc béo, 4t vao ac dao

Hét long quy y 4 gai Pai Si

Tho ménh lai tang, trir toi chudng.
Thué nhd mét cha, me, nguoi than
Chua biét than hon ho vé duong dau,
Anh em, trai gai, nguoi than khac
Sinh ra 16n 1én gio ¢ dau

Dép tuong, hoa hinh a gai Pai St

Bi luyén, chiém 18 4 gai khong ngung
Ba tuan ludn niém tén hiéu 4 gai

Bo Tat s& hién than vo bién

Chi chd quyén thudc di sinh vao

4 éu doa 4ac dao, duoc xuét ly.

a éu khong thdi chuyén so tam Ay

At 4 gai xoa dau cho thu ky

Muébn tu Vo6 Thuong Dao B6 bé
Tham chi thoat ly tam gi6i khd

Thi phai phat ngay dai tir tam

Trudc tién chiém 1& Pai Si tuong

Tat ca 101 nguyén mau thanh tyu

Mai mai ngan chan, vo nghiép chudng.
C6 ké phét tam niém kinh dién

Mubn gitp ngudi mé dén Bo Kia
Tuy 16i nguyén ay khong nghi ban
Vira doc quén ngay, quén hét ca
agudi nay chic han nhidu nghiép
chuong

a én Dai Thira kinh doc chang nhd.

Cung duong Dia Tang 1ay huong hoa
Y phuc, am thyc cing quy kim

Dang chén nudc trong trudc Pai ST
Mot ngay, mot dém cau rdi udng
Tranh nam loai cay khi phat tdm
Thit, rugu, ta ddm cung vong ngir
Hai mét ngay lién khong sat sinh
Hét 1ong niém danh 4 gai Dai S
Mong 4 gai dén v6i Vo bién than

At thi tai nghe duoc loi cin

a himg 101 kinh day lot qua tai

a gan van doi sau nhé chang quén
Théan luc Dai St khong thé ban

Gitip cho nguoi Ay dugc tri tug.

a himg nguoi nghéo khé cing bénh tat
Gia trach bi ai, quyén thudc ly

Trong mdng ngi sao chang dugc yén
Bao diéu cau xin chang dugc toai
Chi tdm chiém 1& ngai Dia Tang

Tét ca sy 4c déu tiéu trir

a gay trong gidc mong, ngu dugc an
Y thuc day du, quy than giup

Mubn vio rimg siu, vuot bién rong
Cam tha ddc hai, cung nguoi ac

Ac than, ac quy véi gid chudng

Tt ca kho khin cung khd ndo.

Vay phai chiém 1& va ciing dudng
Dja Tang Bo Tat, 4 gai Pai Si

Trong rimg sau va bién rong

Céc loai 4c hai at tiéu trur.

Quan Am chu tim nghe ta néi



Dia Tang than lyc that vo tan Tram ngan van kiép hudng phuc lac

Tram ngan van kiép noi khong hét a éu dem cong durc hoi Phap Gidi

Hay néi cho ai ai ciing biét At cubi Thanh Phat, vuot sinh tir

Danh ngai Dia Tang ai nghe dugc Quan am Bo Tat con phai biét

Tham chi thdy tuong ma chiém 18 a0i cho moi nudc déu cung biét.

Dang cing huong, y cting am thuc

CHUC LUY 2 HA4 THIEa PHAM DE THAP TAM.

Luc bay gio Thé Ton ldy tay c6 tay 40 mau kim sic ctia 4 gai ma dat 1én dinh dau cua Dia
Tang Vuong B6 Tat Ma Ha Tat va noi rﬁng Dia Tang, Dia Tang than luc cua con khong
thé nghi ban, long tir bi ctia con khong thé nghi ban, tri tué ciia con khong thé nghi ban,
tai bién luan cua con khong thé nghi ban, chinh di lam cho chu Phat & mudi phuong ca
ngoi con, tuyén thuyét nhitng viéc 1am cong duc khong thé nghi ban cta con hang ngan
van kiép cling khong néi hét duoc. Pia Tang, Dia Tang hay ghi nh¢ réng hom nay ta tai
Pao Loi thién cung cing véi trim ngan van (rc khong thé néi hét, khong thé néi hét toan
thé chu Phat, Bd Tat, thién long bat bd tham du dai héi, lai mang céac loai chung sinh
ngudi, troi, cac chung sinh chwa xuét khoi tam gidi, nhimg ké dang trong nha lira ma pho
chic cho con, con dimg dé cac ching sinh ay phai doa vao ac dao di trong mot ngay, mot
dém, hudng ho lai phai giam trong ngii vo gian cung dia nguc a ty va phai trai qua hang
ngan van tc kiép khong c6 ngay ra. 4 ay Dia Tang, tam tinh chung sinh ¢di Diém Phu Dé
khong dinh duoc, tap theo tinh ac thi nhiéu. 4 én phat dugc thién tam, trong chdc 14t 1a
thdi lui ngay. a éu gap ac duyén thi mdi lac mot ting truong. D6 1a 1y do ta phai phan
tram, ngan, (rc hinh tuéng dé hoéa do, tiy theo cin tinh cia mdi ngudi ma do thoat. 4 ay
Dja Tang, nay ta dem trdi, nguoi ma pho chic cho con. Trong cac doi sau, néu co thién
nam tu, tin nit ndo, trong Phat Phap ma chung duoc chut it thién can, chi can nhé br?mg
s¢1 toc, mot hat bui, mdt hat cat, mdt giot nudc, thi con cling léy dao lyc ma gitp do
nguoi éy tur tr tu dao VO Thuong, dung dé ho thdi mét. Lai nita Dia Tang, trong cac doi
sau, néu co troi, néu co ngudi ndo ma phai chiu nghiép bao tng phai doa lac noi ac dao.
Sép phai doa hodc toi ngudng cira cta dia nguc, nhung néu cac chung sinh iy c6 thé niém
duoc mot Phat danh, mot BO Tat danh, mot cau kinh, cau ké cua kinh dién Dai Thira, thi

con hay lay than lyc ctia con, cic phuong tién ma ctru dd nhimng chiing sinh iy ngay tai



chd. Con hay hién v6 bién than pha v& dia nguc, khién cho cac chung sinh éy duoc sinh

noi cdi trdi ma hudng phic lac. Lic by gio Thé Ton bén doc ké rang

Chung sinh tro1, nguoi doi nay, cac doi sau
Ta an can pho chuc cho con
Con lay than thong, phuong tién ma ctru do

Pung dé ho roi vao noi ac dao.

Luc bay gio Dia Tang Bd Tat Ma Ha Tét quy xudng mot bén gdi, chip tay ma bach Phat
rang Xin nguyén Thé Tén dimg vi cac chiing sinh ma qua lo lang. 4 éu trong cac doi sau,
néu co thién nam, tin nit nao trong Phat Phép chi can cung kinh niém dugc mot niém, con
cling ding trim ngan phuong tién dé do cho nguoi 4y. Trong dudng sinh tir con s& nhanh
chong giai thoat nguoi 4y. Hudng hd ngudi ndo nghe thiy viéc thién lai tim niém tu
hanh, ty nhién v6i dao V6 Thuong s& mai mai khong thdi chuyén. Dia Tang Vuong néi
dén day thi c6 mdt vi Bo6 Tat trong hoi nghi tén hiéu 1a Hu Khong Tang bach voi Phat
rang thua Thé Tén, con tu dén Pao Loi thién cung duoc nghe Pirc 4 hu Lai ca ngoi uy
than cung thé lyc khong thé nghi ban cia Dia Tang Vwong BS Tat. Trong cac doi sau,
néu c6 thién nam, tin nir ndo cung toan thé thién long nghe duoc kinh nay cing véi tén
hiéu ctia Pia Tang Vuong hodc chiém 1& hinh tuong 4 gai thi dugc huong bao nhiéu phic
10i? 4 guyén xin Dirc Thé Tén, vi cac ching sinh & doi ndy va cac doi sau ma noi so qua
cho chiing con duoc biét. Phat bao Hu Khong Tang B Tat rang hdy nghe cho k¥, nghe
cho k¥ ta vi con ma phan tich rd. Cac doi sau néu c6 thién nam, tin nit nao théy duoc hinh
tugng ciia Bd Tat Pia Tang cung nghe duoc kinh nay, tham chi doc tung, lai mang huong
hoa, 4m thuc, y phuc, dd chau bau ma bd thi cing duodng, ca tung, chiém 1¢& thi s& dugc
hai muoi tam diéu loi ich. 1/ Pugce thién long luén ghi nhé bao vé; 2/ Thién qua mdi mot
ngdy tang; 3/ Thu thap duoc nhimg nhan Thanh cao thuong; 4/ Hoc dao Bo Dé khong
théi lui; 5/ Quan 4o, d6 4n ludn day du; 6/ Bénh tat, 6n dich khong dén; 7/ Khong bi tai
hoa vé nudc, lira; 8/ Khong bi ach trom cudp; 9/ Puoc nguoi thuong kinh; 10/ Quy than
tro tri; 11/ 4 @ than dwoc ddi thanh nam than; 12/ Lam cong chua hodc con gai cia quan
16m; 13/ Tudng ngudi tdt, doan chinh; 14/ 4 hiéu 1an dugc sinh véo cdi troi cao; 15/ Hodc

lam Pé Vuong; 16/ Tai tri, théng minh; 17/ Moi cau xin déu thuan loi; 18/ Quyén thudc



duoc hoa hop; 19/ 4 hitng viéc ngang trai déu bi tiéu diét; 20/ 4 ghiép bao dugc mii tiéu
tan; 21/ Mudn di dau cling thong sudt; 22/ Gidc mong khi nga dugc an lac; 23/ T tién da
mét duoc xa lia ¢di khé; 24/ Do phuc dtc tao ra trude day nén duoc tai sinh; 25/ Puogc
chu Thanh khen ngoi; 26/ Thong minh, ngti can dugc loi ich; 27/ Dﬁy long tur bi, an
nghia; 28/ Cubi cung s& thanh Phat. Lai nita Khong Tang B6 Tat & doi nay hay cac doi
sau néu thién long, quy than nghe duogc tén hiéu cua B6 Tat Pia Tang, 18 bai hinh tugng
cua Dia Tang Bo6 Tat hoac nghe dugc 101 ban nguyén dugc thuc hién ctua B6 Tat Dia
Tang ma ca ngoi, chiém I8 thi s& duoc hudng bay diéu loi ich. 1/ 4 hanh chong thing tién
1én dia vi Thanh; 2/ Ac nghiép bi tiéu diét; 3/ Chu Phat dén ciru giup; 4/ Theo dao Bo Dé
khong thdi chuyén; 5/ Ban lyc ludn ting truong; 6/ Biét duoc théng sudt kiép trude cua
minh; 7/ Cudi cung thanh Phat Luac biy gio tir thip phuong thé gidi toan thé khong thé
néi hét, khong thé no6i hét chu Phat 4 hu Lai cung DPai B Tat, Thién Long Bat Bo déu
dén du hoi dé nghe Thich Ca Mau 4 i Phat biéu duong ca ngoi dai uy, than lyc khong thé
nghi ban ctia Pia Tang Vuong BS Tat. Sy biéu duong ca ngoi chua timg ¢! Cung lac dy
tai Pao Loi Thién Cung mua xubng vo lugng huong hoa, thién y, nhitg xau chudi ngoc
da dugc mang dén cing duong Thich Ca Mau 41 Phat cung Dia Tang Vuong Bd Tat

xong, toan thé nhitng ngudi tham dy dai hoi lai cing chip tay chiém 1& ma théi lui ra.
PaA TAA G VUOa G BO TAT BAa 4 GUYE4 KIa HQUYE4 HA.

THE SUTRA ON THE PAST VOWS OF KSITIGARBHA
BODHISATTVA.
(E4 GLISH VERSIO4 )
THE OPE4 1a G CHAA T OF THE SUTRA:

Like lofty sky and fathomless ocean, the Wonderful Dharma is!
It could never be found, even lost myriads of lives and karmas in looking for.
a ow I have the opportunity to hear and see it, I’ll definitely retain it!

THE WORLD-HO4 ORED 04 E!

I vow to listen to you and understand clearly each word, each sentence in your teachings!



CHAPTER 04 E: THE W04 DERFUL-WORKI4 G POWER AT THE
PALACE OF THE THIRTY-THREE DEVAS (TRAYASTRIMSA
HEAVEA )

Thus have I heard! The Buddha once expounded the sutra for the sake of His
Mother at Trayastrimsa Heaven. At that time, all of the countless Buddhas and
Bodhisattva-Mahasattvas from innumerable worlds in all directions came to attend the
meeting in order to extol Buddha Sakyamuni’s meritorious deeds. Although the Buddha
had been living in an evil world of five periods of impurity, he proved beyond thought
and words the strength of His great wisdom and miraculous power to subdue those
stubborn sentient beings and let them really know about the dharmas of unhappiness and
happiness. All the worlds in all directions sent their attendants making inquiries about the
Buddha. 4 0 sooner was the Buddha smiling in a half-open mouth than hundreds,
thousands, myriads, ten- myriads of streams of illuminating rays were emitted from
between His eyebrows. The streams of illuminating rays- in all kinds and colors of light-
were as follows: the streams of the Great and Complete Fullness of illuminating rays, the
streams of the Great Compassion and Pity of illuminating rays, the streams of the Great
Knowledge (Jnana) of illuminating rays, the streams of the Great Wisdom (Prajna) of
illuminating rays, the streams of the Great fixed-and-undisturbed Mind (Samadhi) of
illuminating rays, the streams of the Great Auspices of illuminating rays, the streams of
the Great Commitment-to-Triratna (Buddha, Dharma, Sangha) of illuminating rays, the
streams of the Great Appreciation and Praise of illuminating rays. After the above-
mentioned streams of illuminating rays were the different kinds of wonderful sounds to
be simultaneously produced as follows: Dana- paramita (Charity-highest), Sila- paramita
(Moral Conduct-highest), Ksanti- paramita (Patience-highest), Virya- paramita (Energy
or Devotion-highest), Dhyana-paramita (Contemplation-highest), Prajna-paramita
(Kowledge-highest), sounds of Compassion and Pity, sounds of Joyful Giving, sounds of
Liberation, sounds of Passionless, sounds of Knowledge, sounds of the Great Knowledge,
sounds of Lion’s roar, sounds of the Great Lion’s roar, sounds of Thunderclouds, sounds

of the Great Thunderclouds. After the above-mentioned wonderful and great sounds were



the arrivals at Trayastrimsa Heaven of immeasurable, immeasurable myriads of Devas,
Ghosts and Spirits. The four heavens of the four Deva-Kings were as follows: Trayasimsa
Heaven, Suyama Heaven, Tusita Heaven, 4 irmanarati, Paranirmita-vasavartin,
Brahmaparisadya, Brahmapurohitas, the Great Brahma’s Heaven, the Heaven of lesser
light, the Heaven of immeasurable light, the Heaven of light and sound, the Heaven of
lesser chastity, the Heaven of immeasurable chastity, the Heaven of universal chastity,
the Heaven of happiness and love, the Heaven of prolonged retribution, the Heaven
absent from thinking, the Heaven free from trouble, the Heaven without heat, the Heaven
well for seeing (Sudarsana), the Heaven well in appearance (Sudrsa), the Heaven of the
supreme material world, even the Heaven where there is neither thinking nor not-
thinking. All the Devas together with the nagas, ghosts and spirits from the above-
mentioned four Deva-Kings’ Heavens came to attend the meeting. Again, from far-away
countries of the worlds in all directions and from Sahaloka, gods of seas, gods of rivers,
gods of canals, gods of trees, gods of mountains, gods of lands, gods of streams and
brooks, gods of rice- paddies, gods of the day, gods of the night, gods of the air, gods of
space, gods of foods and drinks, gods of grass and woods, altogether came to attend the
meeting. Again, in the meeting there were also the participations of all the Great Demon-
Kings coming from far-away countries of the worlds in all directions and from Sahaloka.
Those Great Demon-Kings were as follows: Evil-eyed Demon, Bloodthirsty Demon,
Semen- coveting Demon, Foetus- coveting Demon, Disease- transmitting Demon,
Poison- suckling Demon, Compassion-hearted Demon, Human-benefiting Demon,
Greatly- Admired Demon. At that time, Buddha Sakyamuni told Bodhisattva Manjusri if
he was able to totally know the number of Buddhas, Bodhisattvas, Devas, Demons and
Spirits that were coming from this world, other worlds as well as from this country and
other countries to present in the meeting at Trayastrimsa Heaven. Bodhisattva Manjusri
answered the Buddha that “The World-Honored One, although I manipulated my own
supernatural power to count in even a thousand kalpas, I could not know the accurate
number of attenders in the meeting”. The Buddha told Bodhisattva Manjusri that
“Although I see by the Buddha’s eyes, I am unable to count from one end to the other.
Countless attenders in the meeting are equivalent to the amount of people who were

saved, who are being saved, who have not been saved - from far-away kalpas - by



Bodhisattva Ksitigarbha, in addition to those people who already attained their goals,
who are on the way attaining their goals, who have not attained their goals”. Bodhisattva
Manjusri told the Buddha that “The World-Honored One! In the past, very long time ago
I cultivated good roots (or good seeds sown by a good life to be repeated in next lives)
and attained to Buddha-omniscience (unhindered wisdom), therefore when listening to
Your true words, I understood and believed in your teachings immediately. In reguard to
those people who have minds just fit for Hinayana doctrine - like Sravaka (hearer), Devas
- could possibly raise some questions or suspicions and consequently, while receiving an
education at the highest level, they would inevitably make tongue-in-cheek remarks. The
World-Honored One, I suggest that You had better talk much about the main cause that
encouraged Bodhisattva Ksitigarbha to attentively rescue such countless people; what
Bodhisattva Ksitigarbha had vowed in order to accomplish his meritorious deeds beyond
thought and words. The Buddha told Bodhisattva Manjusri that “The following
possessions in the 3,000 great chiliocosms are the typical examples of Bodhisattva
Ksitigarbha’s great vows and His supernatural power: If each of all the grass, trees,
jungles, rice paddies, sesame, bamboos, reeds, mountains, bushes in the 3,000 great
chiliocosms was considered as a Gange River, if each grain of sand of all those Ganges
Rivers was considered as a world, if each speck of dust of all those worlds was
considered as a kalpa and in a kalpa there were many many small particles, if each of
those small particles was also considered as a kalpa, the time Bodhisattva Ksitigarbha had
attained to Ten-Stage of Mahayana (Dasabhmi) lasted thousand times longer than the
above example, regardless of the time Bodhisattva Ksitigarbha had experienced in the
positions of a hearer (Sravaka) and a Pratyeka-buddha (the one who seeks enlightenment
for himself). Bodhisattva Ksitigarbha’s great vows and His supernatural power were
indeed beyond thought and words! In future lives, if any male or female devotee will hear
this Bodhisattva’s name or praise or worship or honor or make offerings, even paint or
carve Bodhisattva’s picture or build Bodhisattva’s statue, he or she will get hundreds of
rebirths at the 33™ Heaven (Trayastrimsa Heaven), will never be fallen into three evil
paths” (animals, pretas, purgatory). Bodhisattva Manjusri! Very many many kalpas ago,
the Great Bodhisattva Ksitigarbha was a bourgeois’s son. In that period of time, a Buddha

came into the world, His alias was Awe- Inspiring Lion- Completely- Enough- Ten-



Thousand- Good- Deeds Tathagata. Admiring the Buddha’s myriads of meritorious deeds
and wishing for His very good external appearance full of happiness as well as with all
solemnity, the bourgeois’s son would like the Buddha to tell him about what great vows
he’s got to make in order to have it. The Awe- Inspiring- Lion- Completely- Enough-
Ten- Thousand- Good- Deeds Tathagata told the bourgeois’s son that “Wishing for this
body you have to cultivate goodness for a very long time and give release all the living
beings suffering in evil paths. Manjusri! Right after listening to The Tathagata’s
instructions, the bourgeois’s son pronounced his great vows that “From now on to
possibly countless kalpas 1 will, for the sake of living beings suffering in the six evil
paths, bend over backwards to improvise convenient means accessible to them and rescue
them. All of them should be released from evil paths or else I would not get promoted to
the Buddhahood. Bodhisattva Ksitigarbha’s great vows were solemnly reciting at The
Tathagata’s witness. It is understandable that throughout hundreds, thousands, myriads,
nayutas, (100,000), countless kalpas til now, Ksitigarbha is still at the Bodhisattva’s
rank”. Buddha Sakyamuni continued that again, asankhya kalpas in the past, a Buddha
came to the world aliased The- Flower- Of- Enlightenment-Samadhi-Isvara-King
Tathagata, His longevity was four hundred thousand ten-thousand one-hundred-thousand
asankhya kalpas. In the image period of Buddhism (1,000 years), there was a Brahman
lady enjoying her profound happy karma thanks to her so much meritorious deeds in
former lives. Everybody deeply admired her for her saintly life, Divine Beings were
always at her side protecting her all day long whether walking, standing or resting and
sleeping. Unfortunately, the Brahman lady’s mother believed in heterodox taking the
Three Precious Ones (Triratna: Buddha, Dharma, Sangha) for granted. The holy lady
tried to persuade the mother converting from heterodox views to right views
(samyagdrsti), but all her efforts were in vain because her mother’s conversion was still
uncertain. 4 ot so long her mother died, the soul (or spiritual nature) was banished to avici
hell. The Brahman lady predicted that the bad luck would certainly happen to her mother,
because when being alive her mother did not trust in the law of Cause and Effect. One of
six evil paths was, of course, the right place of her final destination! Unable to wait, the
holy lady immediately sold her house, garden and many things to buy incense, flowers,

worshipping equipments, then, first of all she went offering at a Buddha temple. Inside



the temple, the holy lady saw The-Flower-Of-Enlightenment-Samadhi-Isvara-King
Tathagata’s Statue with majestic countenance, in a moment she knelt down on the floor
respectfully contemplating Tathagata’s Statue and praying that “Your Holiness the
Buddha of Great Enlightenment and Perfect Knowledge! I would like to know where my
mother had to go after her death!” After raising this question, the Brahman lady could
hardly hold back her tears bitterly shedding for a long time. Much to her disappointment,
she just knew to admirably and respectfully contemplate Tathgata’s Statue beseeching the
Buddha’s pity for help. Suddenly, she had to listen to someone calling her from the high
sky: “The holy lady, don’t be so sad like that; I’ll show you your mother’s destination”
The Brahman lady clasped her hands together kowtowing to the air and said: “I would
like to know who you are calling me, Your Holiness. I was deeply sad from the day my
mother died because I tried to look for someone who could help me find out my mother’s
destination, but unfortunately, nobody could help at all”. Right after her words, she heard
again the answer echoing in the sky:”I am the Buddha you were previously worshipping
and offering, alias The-Flower-Of-Enlightenment-Samadhi-Isvara-King Tathagata. I saw
you missing your beloved mother much more than any other lay living beings therefore
I’ve got to come here to inform you some things”. Just having heard these words, much
to her surprise the Brahman lady started continuously beating herself unconscious to such
an extent that her arms, legs and bones were all injured. Her servants had to take a long
time to resuscitate her. Having recovered her consciousness, she turned towards the sky
and said “I pray you for mercy, Your Holiness! Will you tell me my mother’s destination
right now, I can wait no longer?” The Tathagata replied “After worshipping time, you’ve
got to go home early, then sit down quietly thinking and praying my name, you’ll see
your mother’s destination”. After worshipping time, the Brahman lady —for the sake of
her beloved mother - did the same as the Tathagata instructed what to do. Having
experienced one day and night of sitting and praying the Buddha’s Alias, she suddenly
saw herself arriving at a sea shore, its boiling water coming out with spurts; many many
brutal wild beasts were wearing armored suits flying and running on the sea surface to
chase around East or West thousands, ten-thousands of male and female criminals
appearing then disappearing in the deep sea. The wild beasts were clashing with each

other to grab, bite and devour those criminals ravenously! There were also yaksas



(malignant demons devour human flesh) with different outward appearances, classified as
multi-armed, multi-eyed, multi-legged and multi-headed yaksas. They had sharp-pointed
teeth like swords jutting out over their mouths. Yakas were chasing after criminals to
catch and drag them to wild beasts, then turning to hit themselves on their heads and
limbs. 4 obody had enough courage to look them for long at their monstrous faces,
whereas the Brahman lady had no fear at all, because she was always praying for
Buddha’s power that made her more and more courageous. There was a demon king,
named Innocuous, bowing his head in greeting the holy lady: “Fortunately! Fortunately!
Can you tell me what reason that made you come here, Bodhisattva? The holy lady asked
Innocuous: “What place name is this?”” Innocuous answered: “This is the Great Western
Cakravala, the first series of seas”. The holy lady said: “I heard that inside Cakravala is
the hell, isn’t it?” Innocuous replied: “There really was the hell inside Cakravala”
(Cakravala: iron-enclosing mountains). The holy lady said: “4 ow can I go sightseeing
inside the hell”. Innocuous said: “A person who wants to come over to the hell must have
absolutely enough two conditionsl/ supernatural power; 2/ powerful karma of self-
cultivation”. The holy lady asked Innocuous again: “How come in the sea there are
boiling water coming out in spurts, many criminals and wild beasts”. Innocuous replied:
“Those are living sentients of Jambudvipa (13) having recently died. When being alive,
they did many evil deeds, in addition to that after the period of forty nine assessing days
they did not have children to do meritorious deeds. Therefore, from the results of their
own karmas that were sought, they had to go hell crossing this sea. Going East ten myriad
yojanas (one yojana=16 miles), you’ll see another sea where criminals’ sufferings are
multifold. The sea east of the second one, criminals’ sufferings are even multi-multifold.
Generally speaking, the area covered by the three seas is called the vast sea of karmas
where criminals’ purgatorial agonies are resulting from the influences of their evil
karmas”. The holy lady asked Innocuous again: “Where is the hell?”” Innocuous replied:
“Inside the three seas are huge groups of hells, consisting of different ones, as follows: a
huge group of eighteen hells and the second huge one of five hundred hells, the
criminals’ sufferings are immeasurable, the third huge group of one hundred thousand
hells, the criminals’ sufferings are also immeasurable”. The holy lady asked Innocuous

again:” My mother has recently died, I did not know at what evil path her soul had to



arrive?” Innocuous asked the holy lady: “Bodhisattva, can you tell me when your mother
was still alive what bad karma she used to do?” The holy lady said: “My mother was
heterodox- viewed, perverting Triratna (the Three Precious Ones: Buddha, Dharma,
Sangha). When correctly guided about Trirana, she was temporarily confident, but
suddenly turned out perversely diffident. Although she died in her bed, I did not know
her soul’s destination”. Innocuous asked the holy lady again: “Bodhisattva, can you tell
me what caste your parents belonged to?” the holy lady replied: “My parents belonged to
Brahman. My father’s name was Sila Sudarsana, my mother’s name was Yue Dili”.
Innocuous clasped his hands making a kowtow and said: “Saintly Mother! Please, return
your home. Don’t worry about your mother any more, because female criminal Yue Dili
was reborn in Heaven three days ago. Thanks to her dutiful daughter’s cultivation of
goodness as well as her daughter’s offerings and worshippings The-Flower-Of-
Enlightenment-Samadhi-Isvara-King Tathagata at the temple, not only Yue Dili was
released from the hell, also all the criminals of Avici hell on that day were simultaneously
liberated enjoying happiness in Heaven”. After informing the holy lady about her
mother’s liberation from the hell, Innocuous clasped his hands departing. After knowing
her mother’s whole story and just like recently waking up from a dream, the Brahman
lady made great vows in front of The-Flower-Of-Enlightenment-Samadhi-Isvara-King
Tathagata’s Statue: “From now on to immeasurable future kalpas and for the sake of
living beings’s purgatorial agonies in evil paths, I swear to manipulate every means and
ways accessible to them in order to help and liberate them from the hell”. The Buddha
told Bodhisattva Manjusri that previous King of Monster Innocuous was Leading

Richness Bodhisattva and the Brahman Lady was Ksitigarbha Bodhisattva.

CHAPTER TWO: THE ATTEADAACE OF ALL-IA-OAE
KSITIGARBHA 14 CAR4 ATES AT THE MEETI4 G.

At that time, all the Ksitigarbha incarnates of all the hells from hundreds

thousands ten- thousands hundred- thousands, beyond thought and words, immeasurable,
countless asankhyas of worlds went meeting together at the Trayastrimsa Heaven. In the
meeting there were also those living beings rescued from evil paths and thousands ten-

thousands hundred-thousands of others bringing incenses, flowers to offer the Buddha.



All of them were transformed by Bodhisattva Ksitigarbha’s instructions never receding
from Anuttara-Samyak-Sambodhi (unexcelled complete enlightenment). In the past, they
were lost in evil paths, experiencing between life and death for many many kalpas, but
fortunately they were rescued and attained various rewards resulting from Bodhisattva
Ksitigarbha’s great and compassionate vows. Having had arrived at Trayastrimsa
Heaven, they were so heartened contemplating the Buddha that their eyes could not be
taken off Him, whereas the Buddha was- with His golden-sleeved hand- slowly touching
the head of every Ksitigarbha’s duplicate that was coming from hundreds thousands ten-
thousands hundred-thousands, beyond thought and word, immeasurable, countless
asankhyas of worlds. While praising Ksitigarbha’s incarnates the Buddha said: “Having
been living in the five periods of chaos on the evil world, I’ve got to transform those
stubborn living beings by my instructions in order to subdue them as well as make them
abandon heterodoxy and convert to orthodoxy. But one or two living beings out of ten
have still been keeping their bad habits so that I had to reproduce myself ad infinitum and
anywhere to create convenient means to support them. Those unfortunate living beings
that I had to deal were as follows: living beings that possessed of powers of the faith (or
cleverness, intelligence) believed immediately in my teachings, living beings that
possessed good fortune in life resulting from previous good deeds, should be advised to
be patient in order to achieve great successes, living beings that were ignorant and dull-
witted, needed a long time to be taught before converting to right views, living beings
that possessed hindrance of the past karmas, perverted Triratna. Such above-named cases
were always different from each other and thus I had to reproduce myself to support and
rescue them. In the process of parturition I used to play different roles, now male body,
now graceful in female body; now deva body, now deity body; now a mountain, now a
jungle or a brook or a river or a pond or a stream just in the sake of human benefits and
all the rescued living beings. On other occasions, I had to appear in the body of an
Emperor of Heaven, Brahma’s body, Cakravarti’s body (a ruler the wheels of whose
chariot roll everywhere without hindrance), at-home Buddhist practitioner’s body,
national king’s body, prime minister’s body, mandarin’s body, bhiksu’s body (religious
mendicant), bhiksuni’s body (nun), upasaka’s body, upasika’s body, even sravaka’s body,

arhat’s body, pratyeka-buddha’s body, bodhisattva’s body. Therefore, saving living



beings, I had to appear not only in Buddha’s shape, but also in many other different ones.
You see, I had to experience so many many kalpas to patiently and endlessly manage in
rescuing thus many many stubborn living beings as well as criminals suffering in hells.
Dealing with those hadn’t been subdued yet, I’ll help them out depending on their
individual karmas. Dealing with those had been expiated in evil paths, everybody ought
to remember that from Trayastrimsa Heaven I solicitously entrust them to the world
Saha-lokadhatu: wait until the day Maitreya, the Buddhist Messiah (the next Buddha)
comes into the earth, all of them should be liberated, should never be suffered agonies in
hells and proffer the Buddha their decisions” At the time all the Ksitigarbha’s incarnates
combined with each other to form the real Bodhisattva Ksitigarbha with a tear-stained
face telling the Budha,thanks to the Buddha’s guidances and instructions from far-away
kalpas in the past, [ possessed so much —beyond thought and words- supernatural power
and great wisdom. Therefore, I was able to reproduce myself ad infinitum and anywhere
in hundreds thousands ten-thousands hundred-thousands of worlds, then in each world 1
reproduced myself again in hundreds thousands ten-thousands hundred-thousands of
duplicates and each of my duplicates rescued hundreds thousands ten-thousands hundred-
thousands of human beings, I had them respect Triratna, released forever from birth and
death thus enjoyed happiness in 4 irvana. In compliance with Buddhist Dharma, those did
goodness- regardless of how little it was- even just like a thread, a drop of water, a grain
of sand, a speck of dust, a hair, I would gradually rescue them all to enjoy much benefits.
The World-Honored One! Please, don’t worry too much about the future living beings’
evil karmas any more”. At that time, the Buddha praised Bodhisattva Ksitigarbha,”Good!
Excellent! T will help you out, thus you can accomplish your long-kalpa great vows to
rescue all of those living beings’ lives from hells and consequently you’ll get promotion

to Buddhahood”

CHAPTER THREE: THI4 KIA G ABOUT LIVIA G BEI4 GS’ KARMA-

CAUSE
At that time, the mother of the Buddha Maya clasped her hands and respectfully

asked Bodhisattva Ksitigarbha,”living beings of Jambudvipa built different karmas, can

you tell me what retributions of their past deeds are”. Ksitigarbha replied,”’thousands or



ten-thousands of worlds down to nations having either hells or no hell, having either
woman or no woman, having either Buddhist Dharma or no Buddhist Dharma, even
Sravakas or Pratyeka-Buddhas are all the same, ie there is not only one level of
retribution of the past deeds being executed in hells” Maya lady told Bodhisattva
Ksitigarbha again,”l would like to hear about the influences of evil fruits from evil deeds
in Jambudvipa” Ksitigarbha replied,”Saintly Mother, please, listen to me, I’'m generally
speaking about that” Maya lady replied,”I’m ready to listen to you, Saintly Man”. At that
time, Ksitigarbha told Maya lady: “Living beings’ retributions of sins in Jambudvipa are
named as follows: if a son or daughter serves his/her parents undutifully or even kills
them, he/she will certainly be punished in avici hell (uninterrupted hell) for thousands
ten-thousands hundred-thousands of kalpas without a release day. If anyone injures and
bleeds the Buddha’s body or perverts Triratna or even disrespects the Sutras, he/she will
also be punished in avici hell for thousands ten-thousands hundred-thousands of kalpas
without a release day. If anyone trespasses on the estate of the temple or makes mess with
sanghas’ and nuns’ lives or makes love and has sex with others or injures and kills them
in the monastery, he/she- the sinner- will also be punished in avici hell for thousands ten-
thousands hundred-thousands of kalpas without a release day. If anyone who disguises
himself/herself as a monk/nun, not having a real heart of a monk/nun, thus vandalizing
everything of the temple and disrespecting brahmans or violating moral commandments
of the Buddha to do evil actions, will also be punished in avici hell for thousands ten-
thousands hundred-thousands of kalpas without a release day. If anyone who steals
money, things such as rice, food, clothes, etc... in the temple, will also be punished in
avici hell for thousands ten-thousands hundred-thousands of kalpas without a release day.
Ksitigarbha told Maya lady that if the above-mentioned living-beings did the above-
named unpardonable crimes, they should certainly be suffered non-stop agonies in five
avici hells. The punishments would never be interrupted by even a moment. Maya lady
asked Ksitigarbha, “How come the hell was styled uninterrupted?” Ksitigarbha told Maya
lady, “In Cakravala there are hells, the huge group of hells has 18 locations, the second
group has 500 locations with different names, the third group has thousands hundreds of
locations with different names. The perimeter of the wall of the hell is over eighty

thousand miles, the height of the iron wall is ten thousand miles. On the wall is roaring



fire tightly enclosed without a small gap, inside the wall are serial rows of hells with
different names. There is only one hell named uninterrupted hell (avici hell) with its
eighteen- thousand- mile perimeter surrounded by the one-thousand- mile-high iron wall.
Fire is blazing continuously from the top down to the bottom as well as from the bottom
up to the top of the wall. On the top of the wall, iron snakes, iron dogs are spouting fire
and roaming around from east to west and from west to east. Inside avici hell there is a
bed expandable to ten-thousand miles used to torture criminals. When one criminal is
lying on it, he’ll see his body expanded and filled fit the width of the bed, especially
when thousands ten-thousands of criminals are lying on it, they’ll also see their bodies
expanded and the bed fits them like a glove. That just goes to show you, the Saintly
Mother how the influences of retributions of sins are exerting on criminals. In the
punitive actions, the executioners are hundreds thousands of saber-like-teethed or
electric-light-like-eyed yaksas (devourers of human flesh) and evil demons with copper
claws in their hands chasing and dragging criminals. Many yakas are stabbing long spears
at criminals’ bodies or nostrils or mouths or bellies, then tossing and turning them to face
up or down in the air, finally throwing them on beds. Again, there are many iron hawks
pecking at criminals’ eyes, many iron snakes twining tightly round criminals’ necks
while all the joints of criminals’ four limbs are pierced by long nails, criminals’ tongues
are plowed back and forth, criminals’ intestines are cut into small segments. Again, evil
demons are melting down copper, then pouring melting copper into criminals’ mouths or
heating iron cables to high temperatures, then twining those burning cables round
criminals’ bodies. The influences of retributions of sins are risking between- ten-death-
and-one-life situations as such! The criminals have to be experiencing the likes of
chastisement for ten-thousands of kalpas! There’s no expectation of release day! If this
world is destroyed, the criminals will be transferred to another world. If the second world
is also destroyed, the criminals will be transferred to a strange world. If the strange world
is destroyed, the criminals will be again transferred to another strange world, etc... They
will be transferred back to this world once it is recreated. As has recently stated above,
such are the stories of uninterrupted retributions of sins. The following are five main
reasons for the influences of retributions of sins being styled avici (unintermitted), (1)

criminals are contunuosly punished day and night for over a kalpa without intermission,



(2) one criminal can fill the hell and likewise many many of them,(3) criminals are
tortured by variety of torture instruments, such as sticks, skewers, iron hawks, snakes,
wolfves, dogs, hammers, saws, chisels, boilers, iron nets, iron donkeys, iron horses, raw
skins are twined round criminals’ heads, melted iron at high temperatures is poured on
criminals’ bodies, starving criminals have to eat round iron pieces, thirsty criminals have
to quench their thirsts with iron liquid. The criminals have to suffer such non-stop
executions and agonies for many years to the end of kalpa, even to nayuta of kalpas!(4)
the above-named chastisements are equally applied to every criminal without
discrimination, regardless of sex, savages or civilized, ages, social positions, dragon-
kings or devas, demons or divines,(5) from the starting time in the hell to hundreds
thousands of kalpas, criminals will be unintermittently tortured as has stated above. They
may not request any temporary breaktime unless their retributions of sins are at an end”
Ksitigarbha told the Saintly Mother, “this is only a summary report of long influences of
retributions of sins. It‘ll take us even over a kalpa to name the torture instruments that are
always used in avici hell and talk about their endless agonies causing for criminals”After
having been listening to Ksitigarbha’s report Maya lady felt very sad and frustrated. She
clasped her hands together and departed.

CHAPTER FOUR: LIVIA G BEI4 GS I4 JAMBUDVIPA CREATE

Ia FLUEA TIAL KARMA.
At that time Bodhisattva Ksitigarbha told the Buddha, “The World-Honored One,

thanks to the Buddha’s supernatural power I could reproduce myself add infinitum and
anywhere in hundreds thousands ten-thousands hundred-thousands of worlds to help and
save all the living beings who had to pay for their retributions of sins. I could not
reproduce myself as such without The Buddha’s Great Compassion and Supernatural
Power. The World-Honored One, I’'m now obliged to you for assigning me to take full
responsibility — until Ajita becomes Buddha - for liberating all the living beings who are
suffering agonies in six evil paths. Please, don’t be worried about that” (Ajita means
invincible, this is the title of Maitreya). At that time, the Buddha told Bodhisattva
Ksitigarbha, “The temperaments of living beings that have not been rescued, alter so

much! Evil habits accumulate evil karmas, good habits accumulate good fruits. The



spirits of good as well as of evil in human beings are resulting from environments (or
sphere) and circulating ceaselessly in five gati (ways or destinies), creating illusions and
hindrances in human kalpas. The comparison between fish and fishing net along the long
current of a river can make sense. Being caught in the net, the fish is struggling out of it.
Although the fish escapes from the net, it does not make good its escape because this is
just a temporary escape, therefore sooner or later the fish will be caught again. That is the
typical example of those temperamental living beings. I did worry about them so much,
but now you definitely want to perform your long-standing great swear saving them all
from retributions of sins, I worry nothing at all”

After hearing the Buddha said that, a Great Bodhisattva named King of Samadhi Isvara
told the Buddha, “The World-Honored One, please briefly tell us what great vows
Bodhosattva Ksitigarbha had sweared in the past so that the Buddha has highly praised
his achievements today?”The Buddha said, “Listen to me carefully! It will be a great
benefit to all of you I'll give you a satisfactory explanation of the story. That was
asankhya, nayuta, beyond words of kalpas back, a Buddha appearing in the world. His
title was Perfect Knowledge, Complete Tathagata (Absolute Come), Omniscience,
Knowledge-Conduct-Perfect, Well-Departed, Knower-Of- The- World, Peerless
4 obleman, Passion-Of-Man Controller, Teacher Of Devas And Men, Buddha, World-
Honored One. That Buddha’s longetivity was 60,000 kalpas. When he had not left home
to become a monk, he was the king of a small nation. The king of the neibouring nation
was his friend. Both of them practiced the ten good characteristics helping out and
supporting all living beings. People of the neibouring nation used to do evils, therefore
the both kings discussed planning convenient ways to effectively deal with the problem.
One of the kings vowed to become Buddha as soon as possible so that he could save all
of those unfortunates, ie no one could be left behind. The other king vowed, first of all, to
save criminals’ lives from their retributions of sins, letting them enjoy happiness and
finally obtaining the Fruit of Bodhi. He swore to keep his word that unless his liberation
goal attained, he wouldn’t get promotion to Buddhahood” The Buddha told Bodhisattva
King of Samadhi Isvara, “the king who vowed to become Buddha as soon as possible was
Complete Tathagata with Perfect Knowledge and the king who vowed not to become

Buddha until all of the criminals of retributions of sins got released was Bodhisattva



Ksitigarbha. The Buddha continued, “In the past immeasurable asankhyas of kalpas a
Buddha appeared in the world. His title was Complete-Clean- Lotus- Eye Tathagata. That
Buddha’s longetivity was 40 kalpas. In the formal period (or second period) of the
teaching of Buddhism by symbol, there was an Arhat helping out and supporting living
beings. One day, while transforming people by instructions, he saw a lady approaching
him to offer some food. Her name was Bright Eyes.The Arhat asked Bright Eyes, “Lady,
what do you want to pray for?” Bright Eyes replied, “From the day my mother passed
away, I did not know where she had to go to! Will you tell me her gati destination” The
Arhat entered into meditation and saw Bright Eyes’s mother arrested at evil path,
suffering so much agony. The Arhat asked Bright Eyes, “When your mother was still
alive, what karma did she do? How come I saw her getting chastisement at evil path?”
Bight Eyes replied, “She was craving for roasted or boiled small fish and turtles, the
number of small fish and turtles she did eat was countless! Please, tell me the way,
somehow or other, to rescue my mother’s life out of the gati, I’d be most appreciative”
The Arhat took pity on Bright Eyes and said, “lady, be honest to pray to Complete-Clean-
Lotus-Eye Tathagata for helping out. Moreover, you can build His statue, draw His
painting, hence both the dead and alive persons will enjoy big rewards”. Having listened
to The Arhart’s advisements, Bright Eyes got rid of all her favorites converting to draw
the Buddha’s painting and build the Buddha’s statue, likewise offer foods, flowers,
incense to the Buddha’s altar. Bright Eyes was herself kneeling in front of the altar,
contemplating the Buddha’s statue and crying for the Buddha’s help. After the nightfall,
Bright Eyes saw the Buddha suddenly appeared in her dream, glittering in the golden
body just like the Sumeru Mountain loftily standing in wonderful brilliancy of great
halos.The Buddha told Bright Eyes, “4 ot so long, your mother will be reborn in your
house, living in hunger and cold”. Truly, at the same time a female servant of Bright
Eyes’s delivered a girl in a rear room. 4 ot enough three days old age, the child could
speak tearfully telling Bright Eyes, “My rebirth and death was resulting from bad karma
and causes, I had to pay for my own retributions of sins, I am really your mother. I was
kept in the dark dungeon for a long time because after death, I had to be banished in big
hell. Fortunately, thanks to your meritorious deeds I got a good chance to be reborn as a

destitute and lowest-caste person in human society, but my life span will be short because



after living thirteen years, I’ 1l be died and return to evil path. Do you know how to help
me avoid this dreadful plight?”After listening to these words, Bright Eyes had no doubt
that the three-year-old child was for real, her mother! Bright Eyes got choked by tears
and talked to her mother child, “If you were my mother, you had to know your previous
kalpa’s crimes. Will you tell me what bad karma did you do in your previous kalpa, so
that you had to be banished in evil path?” The child replied, “Killing animals for foods
and blaspheming against Triratna were my both previous retributions of sins. If there
were not your meritorious deeds saving me, those my two retributions of sins could never
be eliminated” Bright Eyes asked, “Will you tell me the story in the hell of retribution of
sin” The child replied, “The punitive measures in the hell were so tough and miserable
that I’ve got to take even hundreds thousands of years not enough to tell the whole story”
Being chastened by the frightfull story in the hell, Bright Eyes burst out crying and
clasped her both hands talking to the air, “Pray for my mother to be released for ever
from the hell after she gets thirteen years old! Pray for my mother’s crimes to be
cleansed, hence she won’t have to return to evil path! Pray the Buddhas from ten
directions to take pity on me listening to my great vows on my mother’s forgiveness, “If
my mother gets clear from her previous life’s crimes, hence she has never to be returned
to the three unhappy gati as well as getting rid of her lowest servant’s status and
abandoning for ever her female body, I will swear from now on to hundreds thousands
ten-thousands hundred-thousands of kalpas in the future and in front of The-Complete-
Clean-Lotus-Eye Tathagata’s Statue today, to rescue all living-being criminals from
anywhere there are hells, three unhappy gati, animals and hungry ghosts. I won’t get
promotion to Samyagbuddhi (perfect universal wisdom of a Buddha) until all of them are
rescued and finally become Buddhas”. Having listened to such Bright Eyes’s swear,
The-Complete-Clean-Lotus-Eye Tathagata said, “For your mother’s benefits, you have
showed the most dutiful and compassionate heart by taking such a great vow! Right now,
I’m having a vision of your mother on coming days that your mother will be cleansed
from previous retributions of sins after she gets thirteen years old and be born and bred a
Brahmacarin (studying-sacred learner). Her life span will be one hundred years old. After
having enjoyed that blessed reward, your mother will be reborn in Asoka nation (nation

without sorrow), her longevity will be beyond thought and word of kalpas. Finally, your



mother will become Buddha and save men and devas. The number of men and devas
saved by your mother will be as numerous as the number of sands in the river Ganges”.
The Buddha told King- Of —Samadhi- Isvara Bodhisattva, “The Arhat at that time who
helped Bright Eyes was really the Utmost Idea Bodhisattva, Bright Eyes’s mother was
really the Liberation Bodhisattva, female Bright Eyes was really Ksitigarbha
Bodhisattva.From far-away kalpas, Ksitigarbha Bodhisattva made thus countless
compassionate vows to help out and support living beings. In the future, if any male or
female person, who doesn’t do good deeds, just does evil deeds, who doesn’t believe in
the law of cause and effect, who is wanton creature, double-tongued or evil-tongued
person, even Great-Vehicle blasphemer, will certainly be banished in evil paths. On the
contrary, if the above-mentioned evil violators fortunately have good friends or
benefactors advising them to commit themselves to Ksitigarbha Bodhisattva, they- the
converts- will be rescued from three unhappy gati. If the converts have sincere respect
contemplating and praising, likewise offering incense, flowers, clothes, jewellries, foods,
drinks to Ksitigarbha Bodhisattva, they will enjoy happy rewards for hundreds thousands
ten-thousands hundred-thousands of kalpas in Heaven. If their happy rewards in Heaven
end, the converts will be reborn to be kings for hundreds thousands of kalpas in the
world. The converts will be always able to recall their previous fates and their previous
cause-and-effect deeds. The Buddha told King- Of -Samadhi- Isvara Bodhisattva,
“Ksitigarbha Bodhisattva really had beyond thought and word of awe-inspiring majesty
much benefiting living sentients. All of Bodhisattvas! You ought to widely make this
Sutra public”. King-Of-Samadhi-Isvara Bodhisattva replied, “The World-Honored One,
be reassured, a community of thousands ten-thousands hundred-thousands of Great
Bodhisattvas in addition to the support of the Buddha’s supernatural power we’re
definitely able to widely spread this Sutra to the public in Jambudvipa”. After saying that,
King-Of-Samadhi-Isvara Bodhisattva respectfully clasped His hands making obeisance to
the Buddha and departed. At that time, the four Kings of four-direction Heavens
simultaneously stood up from their seats respectfully clasping their hands to make
obeisance to the Buddha and said, “The World-Honored One, from very far-away kalpas
Ksitigarbha Bodhisattva made such great vows, how come up to now His rescue

operations have not come to an end, so that He’s got to make another great vow? Because



of the great benefit to us all, The World-Honored One, please tell us the reason why?”
The Buddha told the four Kings of Heavens, “Excellent! Excellent! For the benefits of
you all at the present time as well as next generations, I will talk about all the ways and
means that Ksitigarbha Bodhisattva has been compassionately handling in Saha
Jambudvipa (the world) in order to help out and rescue all the criminals suffering agonies
in the course of their lives and deaths”. The four Kings of Heavens in unison said, “The
World-Honored One, we are happy listening to your teachings”. The Buddha told the
four Kings of Heavens, “From far-away kalpas ago, Ksitigarbha Bodhisattva rescued
countless living sentients, but up to now his rescue operations haven’t gone to an end.
Taking pity on those living sentients terribly suffered from their retributions of sins hence
bringing about immeasurable generations’ causes of lengthy miseries in the future,
Ksitigarbha Bodhisattva had to renew His Great vow. In Saha world Jambudvipa,
Ksitigarbha Bodhisattva had to manipulate hundreds thousands ten-thousands hundred-
thousands of means and ways teaching then converting living sentients. The four Kings
of Heavens! Ksitigarbha Bodhisattva would talk to animal killers about the short lives
resulting from the consequences of bad deeds done from previous existences. Ksitigarbha
Bodhisattva would talk to thieves or burglars about retributive abject poverties and
miseries. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to sex-maniacs about retributive rebirths of
sparrows and mandarin ducks. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to foul-tongued
persons about retributive rebirths in quarrelsome families. Ksitigarbha Bodhisattva would
talk to blasphemers about retributive rebirths of no-toungued or swollen-toungued
persons. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to hot-tempered persons about retributive
rebirths of unsightly humpbacked persons. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to
meanies about retributive rebirths of always-dissatisfied dreamers. Ksitigarbha
Bodhisattva would talk to immoderate eaters and serious drinkers about retributive
incurable disease of throat resulting in starvations and thirsts. Ksitigarbha Bodhisattva
would talk to constantly indulgent beast-hunters about retributive suicidal maniatigarbha
Bodhisattva would talk to ungrateful sons or daughters about retributive deaths caused by
natural calamities or seismic tremors. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to mountains-
and- jungles burners about retributive uncontrolled mania to death. Ksitigarbha

Bodhisattva would talk to evil stepfathers or stepmothers about retributive floggings on



their rebirthdays. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to living- bird trappers about
retributive separations of close relatives in family. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to
Triratna blasphemers about retributive blindness, deaf, dumbness, speechlessness.
Ksitigarbha Bodhisattva would talk to persons who take Buddhist Dharma and Buddha’s
teachings for granted about retributive banishment everlasting in evil paths. Ksitigarbha
Bodhisattva would talk to temple’s properties vandals about retributive transmigrations in
hells. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to persons who make mess with monks’ lives
about retributive rebirths in animals’ lives. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to persons
who cook, grill, make injured living animals about retributive transmigratory
banishments. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to commandment and time-for-meal
breakers in temple about retributive hungry birds and animals. Ksitigarbha Bodhisattva
would talk to vandals who unreasonably vandalize tools, equipments about retributive
hopeless wishers. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to arrogant persons about
retributive lowest-caste servants. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to two-tongued
persons who like violent quarrels about retributive no-tongued or hundred-tongued
mouths. Ksitigarbha Bodhisattva would talk to persons with heterodox views about
retributive frontier rebirths. I have briefly talked about bad habits of living sentients in
Jambudvipa that caused by their bodies, mouths and minds. Those bad habits result in
tremendous impact on their retributions of sins.The powers of the karmas of living
sentients in Jambudvipa are quite different from each other, so that Ksitigarbha
Bodhisattva had to manipulate hundreds thousands of means and ways to teach and
convert them. Firstly, they have to pay for their retributions of sins, after that they’ll have
to experience countless kalpas in hells without a release day. Therefore, all of you must
help your people and countries let the above-mentioned bad karmas not mislead all the
living sentients”. Having listened to the Buddha’s teachings and instructions, the four
Kings of Heavens- in tear-stained faces-clasped their hands to pay obeisance to the

Buddha then departed

CHAPTER FIVE: THE 4 AMES OF THE HELLS

At that time, Clergy Sage Bodhisattva the Great told Ksitigarbha Bodhisattva,

“Kindly-Honored One, for the benefits of the four devas groups as well as those of all the



present and future living sentients in Saha world Jambudvipa will you talk about the
locations, the names of the hells and their punishments in sufferings, in addition to
retributions for good or evil deeds of future living sentients in the period of degeneration
and extinction of Buddha-Law”. Ksitigarbha replied, “Kindly-Honored One, complying
with the Buddha’s supernatural power and your force I’ll talk about the names of the
hells together with retributions of sins resulting from evil deeds. In the East of
Jambudvipa there is a range of mountains named Cakravada. Looking inside the
mountains, we see nothing but the deep darkness without sunlight and moonlight at all
times. In here is really the location of Extreme Avici Hell (uninterrupted hell). There is
also another one named the Giant Avici. There is another hell named Quadrilateral,
another hell named Hurling-Lance, another hell named Rocket, another hell named
Armor- Mountain, another Crossing- Spear, another hell named Iron- Vehicle, another
hell named Iron- Bed, another hell named Iron- Buffalo, another hell named Iron- Coat,
another hell named Thousand- Point, another hell named Iron-Donkey, another hell
named Ocean-Of-Boiling- Copper, another hell named Holding- Pillar, another hell
named Flow-Of-Fire, another hell named Plowing-Tongue, another hell named
Beheading, another hell named Burning-Foot, another hell named Eating-Eye, another
hell named Iron-Marble, another hell named Argument, another hell named Iron-
Machete, another hell named Much-Anger”. Ksitigarbha said, “Kindly-Honored One,
inside the Cakravada those are such types of hells! Each type has numerous ones, such as
Screaming hell, Extracting-Tongue hell, Excreta hell, Heating-Copper hell, Firing-
Elephant hell, Firing-Dog hell, Firing-Horse hell, Firing-Buffalo hell, Volcano hell, Silica
hell, Firing-Bed hell, Firing-Bridge hell, Firing-Hawk hell, Sawing-Tooth hell, Peeling-
Skin hell, Drinking-Blood hell, Burning-Arm hell, Burning-Foot hell, Toss-And-Stab
hell, Firing-House hell, Iron-House hell, Firing-Wolf hell. Inside each of above-
mentioned hells there is one or there are two, three, four or even hundreds thousands of
smaller ones with different names. Ksitigarbha Bodhisattva told Clergy Sage Bodhisattva,
“Kindly-Honored One, those are hells applied to punishing living sentients of
Jambudvipa whose retributions of sins caused by the influences of bad karmas. The
hindrance of their past karmas could be heavier than Sumeru- Mountain and deeper than

vast ocean, thus hindering the attainment of Bodhi. Therefore, living sentients of



Jambudvipa! Don’t take small sins for granted! Don’t consider small cruelties as sinless
because after death all of them —even a hair breadth - will be counted towards their
retributions of sins. Beloved father and son! Each of them made different retribution thus
has different destination to arrive. Son may not redeem father’s sins and the same thing
happens to father! In compliance with the Buddha’s supernatural power, I have briefly
talked about the story of retributions of sins in hells. Kindly-Honored One, please
temporarily listen to my above-mentioned words that were as far as I could tell”. Clergy
Sage said, “Kindly-Honored One, long time ago I knew about retributions at three evil
paths. For the sake of next generations, will you talk about those retributions so that
living sentients who did evil karmas correct and commit themselves to the Buddha.
Ksitigarbha Bodhisattva told, “Kindly-Honored One, the retributions of sins at the hells
are as follows: There is the hell in which the sinner’s tongue is pulled out and plowed by
buffalo; there is the hell in which the sinner’s heart is pulled out and eaten by Yaksas
(demons, devourers of human flesh); there is the hell in which the sinner is cooking in a
cauldron of boiling water; there is the hell in which a pillar is heating to very high
temperature and has the sinner embracing it; there is the hell in which a torch is set on
fire chasing the sinner; there is the hell in which frozen Winter is the forever season;
there is the hell containing nothing but excreta forever; there is the hell in which very big
sharp-pointed sticks and canes are flying all the time and everywhere; there is the hell
containing nothing but firing spears; there is the hell in which sinners are strongly
punched and beaten at their bellies and backs; there is the hell in which sinners’ bodies
are tightly twined around by iron snakes; there is the hell in which sinners are chased by
iron dogs; there is the hell sinners are tied together with donkeys to pull carts. Kindly-
Honored One, dealing with those retributions of sins, hundreds thousands of instruments
of torture are used to execute sinners in hells. These instruments of torture were only
made of copper, iron, stone, fire and put into executions caused by the influences of
karmas. 4 ot referring to such countless hells, just in each hell the sinners have to
generally incur hundreds thousands of sufferings. In compliance with the Buddha’s
supernatural power, I’ve got to briefly answer your question because I couldn’t —even a

kalpa — tell the whole story of hells!



CHAPTER SIX: TATHAGATA PRAISES KSITIGARBHA

BODHISATTVA
At that time, The World-Honored One changed the position of His body and

emitted the great illuminating rays from between His eyebrows lighting up all over the
hundreds thousands, myriads of Buddhas’ worlds, simultaneously articulated in a firm
tone of voice, ‘“Please all the Buddhas on all over the worlds in the universe, all the Great
Bodhisattvas, all the Devas, all the Ghosts and Spirits, all the Men and 4 ot-Men, listen to
me! Today I officially praise and greatly appreciate Ksitigarbha Bodhisattva the Great in
ten- direction worlds who possessed beyond thought and word of supernatural power and
compassionate force to help out and rescue all the sinners of retributions of sins. After my
entry to 4 irvana! Mind, all of you! The Bodhisattvas, Mahasattvas, Devas, Ghosts and
Spirits ought to carefully protect and widely spread this Sutra throughout the public, so
that all the living sentients could prove and attain 4 ivana, too. Right after the Buddha’s
careful recommendations, the Bodhisattva Great Clergy stepped up from His seat and
clasped His hands making obeisance to the Buddha, “The World-Honored One, listening
to Your high praises of Ksitigarbha’s supernatural power and meritorious deeds, I beg a
favor of You for telling us —for the sakes of the next generations, Men and Devas, Cause
and Effect in the period of degeneration and extinction of the Buddha-Law - about
Ksitigarbha Bodhisattva in order to Devas, 4 agas and others of the eight classes together
with the next generations of living sentients could obtain maximal benefits from this
Sutra”. At that time the World-Honored One told Great Clergy, “Attentively listen to me!
Attentively listen to me! For the sakes of you all, I’ll talk about the story of Ksitigarbha
Bodhisattva bringing happiness to Men and Devas”. Great Clergy said, “The World-
Honored One, we are very happy to listen to your teachings”. The Buddha told Great
Clergy, “In the next generations, if there are any good men and believing women hearing
the Title of Ksitigarbha Bodhisattva the Great to clasp their hands praising or admiring or
worshipping, they will skip thirty kalpas of retributions of sins. Great Clergy! If there are
any good men and believing women painting His images or using stone, earth, glue,
paints, gold, silver or copper to build his statues in order to contemplate and worship him,
they will be reborn hundreds of kalpas in the Heaven 33th hence they’ll never be returned
to evil paths. Although they’ve got to be reborn in the world once their happiness in



Heaven ends, they will be reborn to be Kings enjoying great benefits. A woman being
tired of her female body, frequently worships Ksitigarbha Bodhisattva by painting His
images as well as using stone, earth, glue, paints, gold, silver or copper to build His
statues and offering incense, flowers, food, pure water, flags, banners, money or jewelry
at the altar everyday, she will not —in hundreds thousands of kalpas - be reborn in the
feminine world, let alone female body. Unless she voluntarily wants to have female body
in her rebirth in order to help out and rescue other living sentients, she - thanks to
Ksitigarbha“‘s supernatural power and meritorious force - and — in hundreds thousands of
kalpas — won’t be reborn in female body. Again, Great Clergy! If a woman being tired of
her ugly female body tormented by illness, but stands honestly contemplating and
respectfully worshipping Ksitigarbha’s statue, she will soon be reborn — in thousands of
kalpas — in healthy and beautiful female body. If this woman has not been tired of female
body, she will be —in hundreds thousands ten-thousands hundred-thousands of kalpas —
reborn to be Queen, Princess or to be belonging to Prime Minister’s as well as
Bourgeois’s family, hence she is not only beautiful but also correct and decent in her
words and deeds. Such her good rewards were resulting from Ksitigarbha’s response to
her honest contemplation and respectful worship. Again, Great Clergy! If any good man
or believing woman can use musical instruments singing to extol Ksitigarbha Bodhisattva
and offer incense, flowers to Him in worship as well as encourages another man or many
other men to do likewise, he or she will be — in this life and next lives - protected —day
and night — by hundreds thousands of ghosts and spirits from even hearing evil words, let
alone receiving terrible evils. Again, Great Clergy! In the next generations, if any evil
persons or evil spirits or evil ghosts seeing a good man or a believing woman respectfully
offers or extols or contemplates Ksitigarbha’s statue, then criticizing and blaspheming
against or encouraging others to speak scornfully and sneeringly at him/her, will be — in
the good kalpa (present period) of 1,000 Buddhas — paid for their sins of blasphemy.
These blasphemers will be banished in Avici suffering serious offences. After having
been endured kalpas of chastisement in Avici, the criminals will be transformed into
Pretas (starving ghosts) for thousands of kalpas and domestic animals for thousands of
kalpas, after that they will be reborn in human body leading a poverty-stricken life.

Although they’re in human body, they don’t have enough five senses. Furthermore, their



senses are always magnetized with bad habits hence they’ll soon be banished into evil
paths. Those are retributions of sins resulting from criticizing and blaspheming good men
or believing women who are offering and worshipping Ksitigarbha Bodhisattva. The
retributions of sins would be worse than those above-mentioned if they’re themselves
having bad schemes or directly committing sins of blasphemy. Again, Great Clergy!
These are the following problems usually happening to serious patients who are waiting
for the ultimate verdict of guilty or not guilty: having got bed-ridden for long time and
could choose neither life nor death, seeing evil ghosts and their relatives in their dreams,
going into dangerous roads, having nightmares, playing with ghosts and deities at nights,
through months and years gradually getting changes for the worse to critical weakness or
tuberculosis, frequently crying miserably in their sleeps. In next generations if any good
men or believing women have got to suffer the above-mentioned problems and their
relatives in family — as lay persons - don’t know how to cope with the way of karma,
hence don’t know whether the patient will be died or will be alive, but they come to front
of Bodhisattvas’s or Buddhas’s statues and loudly read this Sutra one time or bring all the
patient’s favorite items such as expensive clothes, jewelries, gardens, houses and likewise
stand in front of patient speaking out, “On behalf of the patient I’m, what’s-my-name —in
front of Sutra and Buddha’s or Bodhisattva’s statue —solemnly giving up these things in
order to offer Buddha and Bodhisattva or build Bodhisattva’s and Buddha’s statues or
build temple or buy incense, kerosene lamps or offer the temples. The speaker’d better
repeat loudly three times so that the patient could hear his words. If the patient was
already unconscious having no more vitality, the members of family should continue
loudly reading the above-mentioned offerings together with this Sutra in thus one, two,
three, four, five, six even seven days, after patient’s death consequently all the past
crimes and five- gati sins of the deceased will be acquitted. At the new rebirth place, the
recycled person usually recalls his/her past life, let alone good men and believing women
that themselces write this Sutra, teach this Sutra to others, themselves paint Ksitigarbha’s
image, build Ksitigarbha’s statue will certainly enjoy great benefits. Therefore, Great
Clergy! When you see a good man or a believing woman reading this Sutra or
respectfully extolling this Sutra even in a moment, you’ve got to give him or her access

to reading and advise him or her not to quitting. He or she will achieve thousands ten-



thousands hundred-thousands beyond thought and word of great merits in this life as well
as in the next lives”. Again, Great Clergy! In next generations, any living sentients could
see ghosts and deities crying, moaning, complaining or being frightened in their dreams,
these images probably were their fathers, mothers, brothers, sisters, husbands, wives from
one life, ten lives, hundred lives, thousand lives in the past that had been banished in evil
paths, but have not been liberated so far, hence they’ve got to remind people of the same
blood relations to pray for them giving them access to get out of evil paths. Great Clergy!
Utilize your supernatural power having these relatives of the banished souls read this
Sutra with all their hearts in front of Ksitigarbha Bodhisattva’s and Buddha’s statue or
getting someone else read three times up to seven times so that the banished souls in hells
could hear the words of this Sutra and thus get released. Their nightmares will be
disappeared after that. Again, Great Clergy! In next generations, any lowest-caste persons
or slave-servants or prisoners who know about their past karmas and show signs of
repentance by respectfully contemplating the statue and image of Ksitigarbha Bodhisattva
in even seven days or by repeating Ksitigarbha’s title enough ten thousand times, will —
after their retributions of sins ended — be reborn to be venerable persons in even
thousands ten-thousands of lives. They won’t be return to three evil paths any more.
Again, Great Clergy! a ext generations in Jambudvipa, such as Ksatriya (the second
ruling caste), bourgeois Brahman, Kulapati (a householder who practises Buddhism at
home without becoming a monk) and other ethnics that give newborn kids either boys or
girls, must know to chant early this beyond thought and word Sutra in addition to repeat
Ksitigarbha Bodhisattva’s title enough ten-thousand times so that the newborn kids either
boys or girls easy to feed having a long and happy life span even though their kids had
retributions of sins in past lives. If the newborn child is heir to a family, it will enjoy
happiness and safety as well as long life- span. Again, Great Clergy! In next generations,
the follwing days of a month: thel® day, the 8" day, the 14™ day, the 15" day, the 18"
day, the 23th day, the 24™ day, the 28" day, the 29" day, even the 30™ day, are the days
of judgment to conclude every living sentient in Jambudvipa whether guilty or not guilty.
Just an unsound idea flashing through the mind could cause bad karma and guilt, let alone
adultery, homicide, burglary, obscenity, false boasting could result in hundreds thousands

of guilts. However, if we can keep vegetarian diets in ten days standing in front of



Buddha’s and Ksitigarbha Bodhisattva’s statue to read this sutra one time, there will be
no disaster happening within one hundred yojanas radius (100x 16 miles= 1,600 miles) of
East, West, South and 4 orth around our residential area. Also, everybody old and young
of the family in this life, next lives as well, will - in hundreds thousands of years- never
be banished in evil paths. If we can keep vegetarian diets in ten days and read this sutra
once everyday, all family members will be enjoying much food and dressing well in this
life. Every body will be enjoying the best of health and avoiding any accident. Great
Clergy! Therefore, you’ve got to know that Ksitigarbha Bodhisattva possessed hundreds
thousands ten-thousands hundred-thousands beyond thought and word of great
supernatural powers that brought about so so much benefits. There is the great
predestined affinity between living sentients in Jambudvipa and this Mahasattva (Great
Being). Indeed, living sentients in Jambudvipa just hear Ksitigarbha’s title, see
Ksitigarbha’s statue even just hear three or five words, a sentence or a section of this
sutra, they will be enjoying great happiness in reward for this life, but for next lives, they
will be reborn to be correct and decent persons in venerable families”. Having listening to
the Buddha praising Ksitigarbha Bodhisattva’s merits, Great Clergy Bodhisattva —at that
time- clasped his hands in the Hun way of kneeling (right knee on the ground but left
knee up) and said, “The World-Honored One! Very long time ago, I heard of this
Mahasattva’s supernatural powers and great vows. For the sake of the next generations’
best knowledges, will you tell us the name of this sutra, hence we can make it public”.
The Buddha told Great Clergy Bodhisattva, “This sutra had three names as follows: first
name was Ksitigarbha’s Great Vows Sutra, the second name was Ksitigarbha’s
Meritorious Deeds Sutra, the third name was The Sheer Force of Ksitigarbha’s Swear.
These names were related to Ksitigarbha’s far-away vows. For the sake of all living
sentients, you’d better make this sutra public!” After having listened to the Buddha’s
assignment, Great Clergy Bodhisattva respectfully clasped his hands making obeisance to

the Buddha and departed.

CHAPTER SEVEA : THE BE4 EFITS OF THE LIVIA G Aa D THE DEAD
At that time, Ksitigarbha Bodhisattva the Great said to the Buddha, “The World-

Honored One! I saw the mental status of living sentients in Jambudvipa are constantly



altered, losing so much great benefits and thus making beginners regressive in their self-
cultivating processes. If they come across external conditions that stir them to do evil,
their bad-thought-after-bad-thought would be gradually and endlessly increasing, just like
their shoes getting stuck in mud, burden of stones on their shoulders getting heavier and
heavier, hence their feet are unable to escape pitfalls. They’ll possibly encounter a good
friend who is ready to share with them parts of the burden or help them carry the whole
burden. This friend is really a friend indeed having great power! This good friend will
also encourage them to help them keep their feet strong and firm by advising them to
correct themselves in order not to return evil paths any more after they get out of pitfalls
walking on even and flat roads. The World-Honored One! The parents or relatives of
those living sentients that committed evil habits —from very few to immeasurable —should
do meritorious deeds in their dying breaths by spending money or property beforehand on
the dying persons’ traveling expenses, such as hoisting flags, parasols, buying kerosene
lamps, reading this sutra, offering foods or flowers to Buddhas’ statues, to Saints’ statues
even praying each name, each title of Buddhas, Bodhisattvas, Pratyeka-Buddhas. The
prayers must be articulate and loud enough so that the dying persons can hear by ears or
by own consciousness. All the dead persons who committed evil habits should be
banished — in judgment days — to evil paths unless their parents or relatives do
meritorious deeds to save them, because thanks to their parents’ and relatives’
meritorious deeds, the dead persons’ retributions of sins will be ended. If the dead
persons’ parents and relatives continue to do- after their deaths- such good things in forty
nine days, the dead persons will be pleaded not guilty for ever and reborn in Devas’ or
men’s lives enjoying great happiness. The dead persons’ parents and relatives will
certainly get greatly innumerable benefits from their good doings. This is the reason why
I, today —at the presence of the Buddha, the World-Honored One and Devas, nagas
together with others of the eight classes, men, 4 ot-men — officially advise all the living
sentients in Jambudvipa that they should not create evil pratyaya (evil secondary cause)
by destroying the life to offer deities or evil spirits. The killings and offerings have not
any good impact on the dead persons’ benefits, but their evil actions will create more evil
karmas, thus make the dead persons’ retributions of sins more and more serious.

Supposing that the current or next life the dead persons will be reborn to be men or devas,



their rebirths should be reconsidered and delayed because of their family members’ evil
deeds, let alone the dead persons never sowed any good seeds when they were still on-
world living. Pursuant to the dead persons’ bad karmas, they should be banished in evil
paths! Making the dead person’s bad karmas increase is not different from the case of a
three-day-without-food hungry man carrying a burden on his shoulders, now faces a
completely useless neighbor! Instead of sharing the burden with him, his neighbor piles
in more things that make the burden heavier and heavier. The World-Honored One! The
living sentients in Jambudvipa really need to perform good deeds even so small-like a
hair, a water drop, a grain of sand, a speck of dust- and thus to enjoy great benefits”
During the time Bodhisattva Ksitigarbha was talking, the bourgeois Great Rhetorician
who attained the fruit of non-birth - ever since he converted and transported people in ten
directions of space — clasped his hands to make obeisance to Ksitigarbha and said, “the
Great Gentleman! Can you tell me if the deceased persons in Jambudvipa will get great
benefits and be saved from evil paths when their relatives did — many or less - good deeds
or abstained from flesh foods?” Bodhisattva Ksitigarbha replied, “Bourgeois Great
Rhetorician! For the interests of all the living sentients of the present and future
generations, I’ll briefly tell — on the support of Buddha’s supernatural power — the story!
On the death day, if the dying person can hear a title of a Buddha, a name of a
Bodhisattva or the name of a Pratyeka-buddha, he/she —however guilty or not- guilty
he/she is- will be saved. When living men or women did not do good deeds at all, on the
contrary just did many misdeeds, they’ll get one portion of seven rewards had been done
by their young or old bereaved. The living relatives will be enjoyed the rest six portions
of meritorious rewards, therefore the male and female people of present and future
generations should cultivate themselves, because they well knew that the portions of
meritorious rewards they will be enjoyed are proportional to their good deeds they have
previously done. Suddenly the impermanent ghost appears forcely taking away his life.
Like a wandering deity he’s now waiting for the conclusion of the investigation into his
worldly guilts and merits. In the period of 49 days of Judgment, the deceased is in a
passive obedience, just like an idiot or a deaf person, because after the final conclusion of
his/her guilts and merits has been confirmed, he/she might have to arrive at a bad- karmic

destination for rebirth where the comer has to endlessly experience thousands ten-



thousands of miserably punitive measures, let alone evil paths where there will be the
most miserable and painful punishments to be suffered. Therefore, in the period of 49
days the deceased person’s relatives should say prayers for forgiveness and do
meritorious deeds in order to help and save the deceased. After the judgment day, the
deceased has to pay for his/her retributions of sins- there will be no way to be saved- in
hundreds thousands of years. If his/her retributions of sins are classified as five-gati
crimes, the sinner should be banished for thousands ten-thousands of lives in big hells
and suffered innumeral miseries. Again, Bourgeois Great Rhetorician! If the bereaved
family would keep vegetarian diet to help and save the deceased person, they must
remember that vegetarian foods, vegetables and rice slop may not be placed on the
ground. The members of the bereaved family are not allowed to eat until pure and clean
rice, foods have firstly been offered to the Buddha’s altar and Sanghas, otherwise the
deceased person won’t get any blessing from their offering. If the offerings are
appropriate for the Buddha-Shangha worships, the deceased person will get one from
every seven of meritorious rewards. Therefore, Bourgeois Great Rhetorician! Living
sentients in Jambudvipa should think of their parents’ and relatives’ happiness by
hearteningly keeping vegetarian diet and respectfully offering vegetarian foods to the
Buddhas and Shanghas, so that both living and deceased persons will be enjoying
beneficial results! Simultaneous with the time Ksitigarbha’s talk thousands ten-thousands
hundred-thousands millions of ghosts and deities of Jambudvipa together started out for
their bodhi-minds. Bourgeois Great Rhetorician clasped his hands to make obeisance to

Bodhisattva Ksitigarbha and departed.

CHAPTER EIGHT: YAMAS I4 HELLS COLLECTIVE PRAISE
KSITIGARBHA BODHISATTVA

At that time, all the innumerable Pretas (king of ghosts) and Yamas (god of the
dead) in hells within the Cakravala (Iron Mountains) were present at Trayastrimsas,
coming together to report to the Buddha. The following are main types of Pretas and
Yamas in hells: wicked Preta, multi-wicked Preta, multi-disputatious Preta, white-tigered
Preta, blood-tigered Preta, red-tigered Preta, disaster-relieved Preta, body-flying Preta,

lighting-flash Preta, dog-toothed Preta, thousand-eyed Preta, carnivorous Preta, stone-



carrying Preta, extravagant Preta, disastrous Preta, immoderate-eating Preta, money-
grubbing Preta, domestic-animal-owning Preta, poultry-breeding Preta, animal-owning
Preta, elf-owning Preta, sexual-producing Preta, lord-of-destiny Preta, disease-carrying
Preta, danger-carrying Preta, three-eyed Preta, four-eyed Preta, five-eyed Preta, Qilishi
Preta, Great Qilishi Preta, Qilicha Preta, Great Qilicha Preta, Anazha Preta, Great Anazha
Preta. All the above-mentioned Pretas were accompanied to the meeting by their small
Pretas that were all living in Jambudvipa. These small Pretas were very talented and
skilled in all the careers. Thanks to the Buddha’s and Ksitigarbha’s supernatural powers,
the Pretas and Yamas together with their small ones were gathering in full numbers and
standing on one side at Trayastrimsas. At that time, the Yama, god of the dead clasped
his hands, with his right knee on the ground and left knee up talking to the Buddha,
“Thanks to the Buddha’s and Ksitigarbha’s magical powers we, all the Yamas and Pretas
currently arrived in full numbers at Trayastrimsas for the General Meeting. For our
interests, may we entreat favors of You, The World-Honored One to solve one of our

',’

small problems!”. The Buddha told the Yama, “For your benefits, I'm very happy to
explain any of your questions”. The Yama was simultaneously gazing at the Budhha and
Ksitigarbha Bodhisattva, then said to the Budhha, “The World-Honored One, I saw
Ksitigarbha Bodhisattva handling hundreds thousands of means and his own beyond-
thought- and- word magical power tirelessly to rescue living sentients in six evil paths.
However, many of those rescued living sentients not so long returned to be banished in
evil paths again. The World-Honored One! Ksitigarbha Bodhisattva possessed such
magical power, how come those rescued living sentients could not stay in good paths
enjoying freedom forever. For our interests, will you explain it to us” The Buddha told
the Yama, “The living sentients at the South of Jambudvipa are very temperamental and
stubborn, not easy to subdue. That was the reason why Ksitigarbha Bodhsattva had to
experience hundreds thousands of kalpas to patiently help them in order to liberate them
soon and many as well. These rescued living sentients should have been banished in evil
paths, but thanks to Ksitigarbha’s magical power, they have been rescued from their basic
bad karmas, thus remembered their previous kalpas. Unfortunately, they — living sentients
in Jambudvipa — themselves relapsed into badly evil habits again travelling backwards

and forwards between good and evil paths. Their backslidings made Ksitigarbha



Bodhisattva take lots of kalpas to save them. Just like a deluded man lost his house and
strayed into a dangerous road where there were many Yaksas (devourers of human flesh),
tigers, wolves, lions, venomous snakes! The deluded man’s life suddenly in no time could
possibly get hurt by a lot of danger lurking around every corner. Fortunately, there
simultaneously appeared a well- known and intimate saver who had the great skill in
protecting others from danger and Yaksas. When the intimate saver saw the deluded man
entering the dangerous path, he asked the deluded man,” The good man! How come you
dare to enter that dangerous path? Do you have any skill to harness the danger
overthere?” Suddenly hearing these tender reminders, the deluded man knew that he was
lost in dangerous path consciously stepping backwards. The deluded man then called for
help to get out of the dangerous path. The intimate saver gave his hand to take the
deluded man out of the dangerous path to the safe and happy one, then he said, “Alas, the
deluded man! From now on do not return to that path any more, because anyone who got
lost in that evil path would rarely get out of it - hence the vulnerability to life”. The
deluded man was very much grateful for the intimate saver’s advice. At the farewell
moment the intimate saver said, “Tell your relatives, other pedestrians male or female —
be safe - not to enter that evil path where there are so many danger lurking around every
corner that their lives could possibly be threatened any time. That was the tender
compassion in all things of Ksitigarbha Bodhisattva who came to all the sinful living
sentients’ rescue with happy lives. Those rescued criminals recalled their miserable
karmas in their past lives and thus would never return to commit crimes. Just like a
deluded man lost in the dangerous path, fortunately met an intimate saver to lead him
getting out of danger. He not only never got back that evil path, but also advised others
not to enter it. He said to himself that I got lost because of my delusion, I did not know I
had been lost in the past lives, ie I had been lost my life and banished in evil paths.
Fortunately, Ksitigarbha Bodhisattva had manipulated his available means to rescue my
life, thus reincarnated in the realms of men and devas. If I returned that evil path again
with heavy penalties, I should possibly be banished in hell for ever. At that time, the
wicked King of Ghosts respecully clasped his hands and said to the Buddha, “The World-
Honored One! We are the different types of imnumerable Kings of Ghosts in

Jambudvipa! We generally are either beneficial or harmful to human beings. In



compliance with our previous retributions of sins, we had to travel everywhere in the
world doing many more bad things than good things. However when we saw people in
families, in towns or people gathering in residential areas, farms — males or females — to
cultivate themselves by doing goodness or hanging pennons, parasols without joss-sticks
and flowers to offer Buddha and Bodhisattvas or chanting sutras even a sentence, some
words, we- all the King of Ghosts- always respected and admired those worshippers as
we always did the same towards the Buddhas in the past, in the present and in the future.
We ordered young ghosts having big powers to cooperate with genii of the earth to help
out the worshippers so that wicked incidents, ill-gotten matters, malignant diseases, not-
according- to- their- wish happenings would not occur to their residential areas, let alone
occurred right in their houses. The Buddha praised the King of Ghosts, “Excellent!
Excellent! You and Yamas have thus supported good men and believing women! Let me
tell Brahma and Sovereign Sakra to protect you all”. (Brahma: the father of all living
beings - Sovereign Sakra: mighty lord of devas). At that time in the meeting, a King of
Ghosts called the Chief of Fate, stood up talking to the Buddha,”The World-Honored
One! My job is controlling human fates’ life and death in Jambudvipa. My own vow was
that all the selfish persons who just knew to make as much money as possible for their
purses were contrary to my expectations, thus suffered unsafely with their difficult
deliveries and deaths. For what reason? From now on anyone who newly delivered — boy
or girl — as well as anyone who is expecting, but did good deeds to bring about blessings
in family, the genii of the earth will welcome what they did, hence will help out not only
mother and baby get great safety and happiness, also their relatives get well-being. When
a mother has just given birth to a baby, the members in her family are not allowed to
destroy the life to get fresh meat in order to feed the woman in childbirth or to get
together opening party stuffed with meat, music, singing to celebrate the newly-born
child. All the above-mentioned activities will make the mother and her baby unsafe and
unhappy. For what reason? At the time of a woman’s difficult delivery there are countless
evil demons, evil spirits and ogres craving for blood, semen so that I used to order local
genii of the earth soon to take great care of mother’s and baby’s safety. The family
blessed with safety and happiness should do good karma in order to express their

gratitude to genii’s helping-out, otherwise destroying the life, getting together on the



booze are criminal, thus the family — including mother and newly- born baby - will have
to pay for their bad karma. Towards the deceased of Jambudvipa I would never guide
them — without discriminating between good and bad persons - to evil paths, let alone
people who sowed good seeds, hence increased my power. In Jambudvipa, at the life’s
end of even a good deceased person, there’re hundreds thousands of ghosts, evil spirits
lurking around every corner of evil paths and disguising as the deceased person’s parents
or relatives readily to mislead the deceased to evil paths, let alone the deceased person
who had a bad karma! The World-Honored One! The intelligent sprits of the deceased in
Jambudvipa often get sunk in stupor at their lives’ ends and cannot discriminate between
good and evil! Even their eyes and ears cannot see and hear anything, therefore their
relatives should make offerings and worships by chanting this sutra or reciting Buddhas’
and Bodhisattvas’ names and titles, so that good causation would separate the deceased
from evil paths, the evil ghosts and spirits would be dispersed! The World-Honored One!
Except the unintermitted punishments, all the living sentients —at their lives’ ends- who
could hear a Buddha’s name and a Bodhisattva’s name or who could hear a paragraph, a
sentence of Mahayana Sutra, I would always try to find them out and save them. They
had not-too-bad karmas, but shouls have been banished in evil paths”. The Buddha told
the Chief of Fate, “You really had the great compassion and the great vow helping out all
the living sentients in their lives and deaths. Do not lose your heart and try to keep your
words to liberate good men and believing women of next generations from their lives and
deaths, hence they could enjoy safety and happiness forever!” The King of Ghosts talked
to the Buddha, “The World-Honored One! Do not be worried about that, bearing this
appearance of my body I always remind myself to support and help out all the living
sentients in Jambudvipa through out their lives and deaths in order to enjoy safety and
happiness. I would like all the living sentients in Jambudvipa to trust in my vow that they
will certainly be rescued and enjoyed great benefits”. At that time the Buddha told
Ksitigarbha Bodhisattva, “This great king of ghosts in charge of fate have experienced
hundreds thousands of kalpas in being the great king of ghosts, but he helped out all the
living sentients in their lives and deaths. He is really a compassionate Mahasattva! (A
Great Being) Although his external appearance is a great ghost, he is not a great ghost.

One hundred and seventy kalpas later on, the Chief of Fate would be obtained the religion



to become the Buddha named Animitta Tathagata at the kalpa named safety and
happiness, in the world named Pure Rest. The Buddha Animita will have a life- span of
countless kalpas. Ksitigarbha! The story of this great king of ghosts was really beyond
thought and word! The total of devas and men that were rescued by this great king of

ghosts was innumerable!

CHAPTER 4 14 E: CALLIA G OUT BUDDHAS’ 4 AMES A4 D ALIASES.
At that time, Ksitigarbha Mahasattva talked to the Buddha, “The World-Honored

One! For the interests of next generations, now [ would like to mention how to get great
benefits in life and death. Please, listen to what I’'ll mention”. The Buddha told
Ksitigarbha Bodhisattva, “For the sake of Great Compassion, you want to talk about the
issue beyond thought and word thus rescue all the miserable sentient beings in evil six
paths, now is the righr time for you to mention it, please, hurry to mention it! Possibly,
you could early satisfy your great vow and as a matter of course, I won’t be worried
about the present and future generations when entering a irvana!” Ksitigarbha
Bodhisattva talked to the Buddha, “The World-Honored One! In the past, about
innumerable (asankhya) kalpas ago, there was a Buddha named Immeasurable- Body
Tathagata appearing in the world. If any good man or believing woman heard and made
obeisance to His name, he or she would escape forty kalpas of life-and-death grave
crimes, let alone painted His image, built His statue or worshipped and extolled His
Merits, he or she would enjoy countless good rewards. Again, in the past, as the sands of
Ganges of kalpas there was a Buddha titled Tathagatagarbha (precious nature) appearing
in the world. If any good man or believing woman heard His name then in a moment
made up the mind to take refuge in the Buddha, he or she would never withdraw from the
Supreme Way of the Buddha. Again, in the past there was a Buddha titled Padma Jina
Tathagata. If any good man or believing woman just overheard His name, he or she
would be reborn in the heaven of Mara, let alone hearteningly recited His title. Again, in
the past beyond word, beyond word asankhya kalpas ago, there was a Buddha named
Simhanada Tathagata (the lion’s roar) appearing in the world. If any good man or
beliening woman heard His name, then in a moment took refuge in Him, he or she would

get innumerable Buddhas laid the hands on top of his/her head to give decisions. Again,



in the past there was a Buddha titled Krakucchanda appearing in the world. If any good
man or believing woman heard His name hearteningly contemplating and extolling His
Merits, he or she would be the Great Brahma in Bhadrakalpa with thousand Buddhas that
laid the hands on top of his/her head to give supreme decisions. Again, in the past there
was a Buddha named Vipasyin appearing in the world. If any good man or believing
woman heard the Buddha’s name, he or she would never be banished in evil paths, but
would usually be reborn as man or deva enjoying great happiness. Again, in the past there
was a Buddha named Ratnaketu Tathagata appearing in the world. If any good man or
believing woman heard that Buddha’s name, he or she would finally not be banished in
evil paths enjoying wonderful happiness in devalokas (heavens above). Again, in the past
there was a Buddha titled The Precious Likeness Tathagata appearing in the world. If any
good man or believing woman heard that Buddha’s name and made obeisance to His
Merits, he or she would not so long attain Arhan reward. Again, in the past innumerable
asankhya kalpas, there was a Buddha titled Kasaya Dhvaja Tathagata appearing in the
world. If any good man or believing woman heard the Buddha’s name, he or she would
escape grave crimes of one hundred great kalpas in life and death. Again, in the past there
was a Buddha named The King of Mountains Mahabhijna Tathagata appearing in the
world. If any good man or believing woman heard the Buddha’s name, he or she would
have the opportunity to hear as the sands of Ganges of Buddhas preaching the Buddhist
Dharma, thus get Bodhi reward. Again, in the past there were beyond the word of
Buddhas or World-Honored Ones such as Pure- Moon Buddha, King-of- Mountain
Buddha, Victorious- Wisdom Buddha, Pure-4 ame-King Buddha, Successful-Wisdom
Buddha, Unexcelled Buddha, Wonderful-Sound Buddha, Full-Moon Buddha, Moon-Face
Buddha appearing in the world. In all the sentient beings of the present and next
generations if there was any deva or man, male or female reciting one of the above-
mentioned Buddhas’ names, he or she would reward innumerable good merits, let alone
reciting many of Buddhas’ names. Those living sentients being in good faith would get
great benefits in life and death and finally would never be banished in evil paths. At the
life-end time, if the family members of the deceased — even one member — recited a
Buddha’s name aloud, the deceased could avoid his five unintermitted sins (killing,

stealing, adultery, lying, drinking intoxicants) and the rest of his bad karma could also be



eliminated. Although the five unintermitted sins could make the sinner suffered without a
break time in Avici hell forever, his five unpardonable sins could be gradually eliminated
if at his life-end time there were many other persons getting together to support the
deceased by simultaneously reciting Buddhas’ names, let alone the deceased could recite
Buddhas’ names by himself. He would get innumerable good rewards as well as

eliminate countless sins.

CHAPTER 10: WEIGHIA G UP THE MERITORIOUS ACHIEVEMEA TS
4 ALMS-GIVIA GS.

At that time, Ksitigarbha Mahasattva obeyed the Buddha’s supernatural power standing

up from his seat and kneeling right knee on the ground, left knee up to talk to the Buddha,
“The World-Honored One! I paid attention to the karmas of sentient beings and weighed
up their meritorious achievements in alms-giving, I figured out that their achievements
were either light or heavy: some achievements resulted in one- life blessing or ten-life
blessing while others resulted in hundred-life blessing or even thousand-life blessing that
brought great benefits for beneficiaries. Will you explain to us how come there were the
marked differences between numbers of blessing life?” At that time, the Buddha told
Ksitigarbha Bodhisattva, “Today, I stay at Trayastrimsas meeting with everybody! For
the sake of your benefits I’ll talk about the comparison of meritorious achievements in
alms-givings of living sentients in Jambudvipa. Everyone! Carefully listen to me.”
Ksitigarbha Bodhisattva said, “The World-Honored One! I haven’t totally understood
those marked differences. I’'m ready to listen to your instructions”. The Buddha told
Ksitigarbha Bodhisattva, “In Jambudvipa, if any king, prime minister, high-ranking
officer, great bourgeois, great ksatriya (ruling caste), brahmana saw persons of the
poorest caste in society or even disabled people such as hunch-backed, crippled, dump,
deaf, insane and blind people having pity on them and wanted to give as alms, the king,
prime minister, high ranking officer, etc... could show their compassions by smilingly
giving as alms by themselves or they had others do alms-givings and console the poor
unfortunates with gentle words, they would get great rewards. Their great rewards
achieved could be compared with the virtue achieved from worshipping and offering

innumerable Buddhas. The reason why the ruling caste got such-and-such great rewards



was that because the poverty as well as the misery of the lowest caste and those of the
disabled had motivated the king’s, the minister’s, the high-ranking officer’s great
compassion. They used to be reimbursed with seven kinds of valuable jewelry, let alone
enjoyed enough food, clothes and furniture. Again, Ksitigarbha Bodhisattva! In the next
generations, if any kings or even brahmanas see stupas (mounds), Budhha’s images or
statues, even Bodhisattva’s, Sravakayana’s, Pratyeka-Budhha’s statues, voluntarily
worshipping and offering thus would be reborn to be Sovereign Sakra in three kalpas
enjoying wonderful happiness! If the kings or brahmanas devote the merits to
Dharmadatu, they would be reborn to be Great Brahman in ten kalpas. Again, Ksitigarbha
Bodhisattva! In the next generations, if any kings or bramanassee Buddhist old stupas,
old temples, sutras or Buddhas’ statues in ruins make up their minds to restore by doing
the job by themselves or by encouraging other number of hundreds thousands of
employees to rebuild temples, statues or rebind sutras, finally by cooperating with these
very employees to give as charities, they (kings or bramanas) would be reborn to be
Cakravartis in hundreds thousands of kalpas. The employees that together with kings or
bramanas gave as charities, would be reborn to be kings of small nations in hundreds
thousands of kalpas - (Cakravarti: a ruler the wheels of whose chariot roll everywhere
without stopping). If the kings or bramanas and employees as were stated above make up
their minds to devote all their merits resulting from restorations of temples and sutras to
Dharmadatu, all of them would finally accomplish the way of Buddha (achieve
enlightenment). Their blessed rewards were indeed countless and boundless! Again,
Ksitigarbha Bodhisattva! In the next generations, if any kings or bramanas see ailing old
man or woman in childbirth that in a moment arouses their compassion to bring comfort
to all of these unfortunates by giving them medicine, foods, drinks and blankets, they
(kings or bramanas) would - beyond thought blessed rewards — be the King of the five
Heavens of Purity inone hundred kalpas in addition they would be the Kings of the
Heavens of Desire in two hundred kalpas and would never be banished in evil paths, thus
finally accomplish the way of Buddha. Their ears would never be heard of complaints of
misery! Again, Ksitigarbha Bodhisattva! In the next generations, if any kings or
bramanas give as such alms, they would get countless blessed rewards. If they make up

their minds to devote all their merits — much or even less- to Dharmadatu, they would



finally become Buddhas, let alone the retributions of Sovereign Sakras, Brahmas or
Cakravartis. Ksitigarbha Bodhisattva! This is the reason why you should encourage
sentient beings learning how to give as such alms. Again, Ksitigarbha Bodhisattva! In the
next generations, if any good men or believing women grow good seeds that are even as
small as a hair, a grain of sand or a speck of dust, they would enjoy incomparable blessed
rewards. Again, Ksitigarbha Bodhisattva!ln next generations, if any good men or
believing women see Buddha’s, Bodhisattva’s, Pratyeka-Buddha’s, Cakravarti’s images
and statues arousing their respects to worshipping and offering, they would get
innumerable blessed rewards, thus often be reborn to be men or devas enjoying great
happiness. If their blessed rewards are devoted to Dharmadatu, the feedback from their
devotions would be incomparable! Again Ksitigarbha Bodhisattva! In the next
generations, if any good men or believing women see The Great Vehicle’s sutras or hear
a Buddhist versified eulogy, a sentence of Buddhist sutra arousing so strong a faith in
their hearts that they respectfully praise, worship and offer, they would get great
retributions of their good karmas. The retributions are indeed countless and boundless. If
their blessed rewards are devoted to Dharmadatu, the feedback from their devotion would
be incomparable! Again, Ksitigarbha Bodhisattva! In the next generations, if any good
men or believing women see new Buddhist stupas, temples and sutras of the Great
Vehicle arousing their faith to worship and offer or clasp their hands to praise
contemplating as well as seeing the old or destroyed ones, they themselves restore or
encourage many others to do together, they would —being the leaders- be Cakravartis and
the cooperators of the restoration project would be kings of small countries. Moreover,
the cakravartis would have abilities and chances to teach and convert the kings of small
countries. Again, Ksitigarbha Bodhisattva! In the next generations, if any good men or
believing women they grow good seeds in Buddhist Dharma by worshipping and offering
or by remodeling stupas and temples or by adjusting and translating sutras, they would
enjoy - or devote to Dharmadatu - the great blessed rewards in hundreds thousands of
kalpas. Although their such good deeds are so small as even a hair, a speck of dust, a
grain of sand or a water drop, their blessed rewards are remarkable! If their blessed

rewards are devoted to their families or enjoying by themselves, they would not only



have three kalpas to enjoy happiness, but also eliminate ten-thousands of retributions of

sins. Ksitigarbha Bodhisattva! That was the cause and effect of alms-giving”

CHAPTER 11: GE4 IE OF THE EARTH PROTECTS BUDDHIST

DHARMA
At that time, the Genie of the solid-built jail talked to the Buddha, “The world-

Honored One! I always contemplated and worshipped innumerable Mahasattvas that had
beyond- thought- and —word wonder-working power and wisdom to support and rescue
sentient beings. Ksitigarbha Mahasattva was the one of Bodhisattvas having deep-rooted
and great swear! The World-Honored One! Ksitigarbha Mahasattva had great
Hetupratyaya (cause and effect) with sentient beings in Jambudvipa, so did Manjusri,
Samantabhadra, Kuan Yin, Maitreya. Although they reproduced themselves in hundreds
thousands of duplicates to save sentient beings at six evil paths, their services were
somehow within limits. Ksitigarbha Mahasattva had been teaching and converting all the
sentient beings in evil paths, his great swear had been experiencing throughout hundreds
thousands ten-thousands, as the sands of Ganges of kalpas. The World-Honored One! I
saw the sentient beings in the present as well as in the future time, at their residential
areas of the pure Southern direction using earth, stone, bamboos and trees to set up small
altars in which they could build statues and paint images. Especially, they cast
Ksitigarbha’s statues in gold, bronze, silver or iron burning incense sticks in order to
worship and offer as well as to contemplate and praise Mahasattva’s meritorious deeds.
The people in the above-mentioned residential areas got ten types of benefits. The ten
types of benefits were as follows: 1/ the soil got extremely fertile. 2/ the dwelling houses
were secure for ever. 3/ their ancestors were reborn in heavens. 4/ living people had long
life-spans. 5/ their wishes were met. 6/ there was no catastrophic flood and fire in
residential areas. 7/ extravagant expenses were avoidable. 8/ nightmares came to an end.
9/ the residents were protected by deities inside and outside their houses. 10/ everyone
got blessed with holy and good causes. The World-Honored One! If the residents in the
present and future time could as such worship Ksitigarbha Mahasattva in their residential
areas, they would enjoy as such benefits. Again, The World-Honored One! In the future,

I’1l see if - in the residential areas there are these Buddhist Sutras, Ksitigarbha’s statues



and images- any good men or believing women reading the sutras and worshipping
Mahasattva’s statues and images, I would always — day and night- manipulate my own
supernatural power to protect them from flood and fire holocausts,even thefts or mild and
serious accidents. All their mishaps would be eliminated.” The Buddha told the Genie of
solid-built jail, “The other genii of the earth could not compare with your invincible
supernatural power. How come your power is incomparable? The earth in Jambudvipa
got fertile because of your power. All the grass, trees, sands, stones, floating rice, sesame,
reeds, variety of metals were storing and growing from the earth. That was your
wonderful potentiality! 4 ow you’re praising Ksitigarbha’s beneficial deeds, therefore
your merits and supernatural power would be multifold comparing with other local Genii.
In the next generations, if any good men or believing women worship Ksitigarbha
Mahasattva and read this sutra in compliance with Mahasattva’s swear in order to correct
themselves, please utilize your supernatural power to support them! Don’t let all the
disaters and mishaps happen to them, let alone enjoy happiness. 4 ot only you, but also
Sovereign Sakra’s family, Brahma’s family and Deva’s family together support them,
hence they finally escape the ocean of misery and obtain happiness in 4 irvana. The
reasons they — good men or believing women — get the holy supports from all the saints
are that they contemplate and worship Ksitigarbha Mahasattva as well as read this sutra.

That is the wonderful holy supports!

CHAPTER 12: THE BE4 EFITS TO THE LISTE4 ERS A4 D
BEHOLDERS

At that time, between the Buddha’s eyebrows illuminated hundreds thousands
ten-thousands hundred-thousands of streams of splendour lights. The streams of
component illuminating lights are as follows: white illuminating rays, great white
illuminating rays, blue illuminating rays, great blue illuminating rays, diamond-silver
illuminating rays, great diamond-silver illuminating rays, violet illuminating rays, great
violet illuminating rays, green illuminating rays, great green illuminating rays, jade-green
illuminating rays, great jade-green illuminating rays, pink illuminating rays, great pink
illuminating rays, emerald-green illuminating rays, great emerald-green illuminating rays,

golden illuminating rays, great golden illuminating rays, felicitous- cloud illuminating



rays, great felicitous-cloud illuminating rays, thousand-wheel illuminating rays, great
thousand-wheel illuminating rays, precious-cart illuminating rays, great precious-cart
illuminating rays, sun-disc illuminating rays, great sun-disc illuminating rays, moon-disc
illuminating rays, great moon-disc illuminating rays, royal-palace illuminating rays, great
royal-palace illuminating rays, oceanic-cloud illuminating rays, great oceanic-cloud
illuminating rays. The wonderful sounds were heard following streams of such multi-
colored light rays to report to the great assembly, devas, nagas and others of eight classes,
men, non-men, “Please, everyone listen to me: today, I stayed at Trayastrimsas to
introduce and praise Ksitigarbha Mahasattva in front of men and devas about the benefits,
beyond-thought-and-word matter, transcendent-saint matter, ten-stage- attained matter
and final matter is non-regression of anuttara —samyaksambodhi (unexcelled complete
enlightenment). At that time, a Mahasattva named The Regarder of The World’s Sounds
(Kuan-Yin) among the meeting attendants stood up from her seat kneeling in Hun way
and clasping her hands together to talk to the Buddha, “The World-Honored One!
Ksitigarbha Mahasattva was possessed of a wonderfully compassionate temperament
taking pity on miserable sentient beings of retributions for crimes in thousands ten-
thousands hundred-thousands of worlds, thus reproducing Himself in thousands ten-
thousands hundred- thousands of duplicates to save them. His meritorious deeds and
supernatural powers were indeed beyond- thought- and —word. I heard The World-
Honored One and innumerable Buddhas in ten directions unanimous in minds to praise
Ksitigarbha Mahasattva. Actually, talking about Ksitigarbha’s meritorious deeds is a vain
attempt, even all the Buddhas in the past, in the present and in the future could not finish
speaking. The World-Honored One! Will you declare to the public in appreciation of
Ksitigarbha’s deeds that brought about so much beneficial influences. For the sake of all
the present and future generations, please The World-Honored One talk about
Ksitigarbha’s beyond-thought-and- word of meritorious deeds, so that devas, nagas and
others of the eight classes could contemplate and enjoy happiness. The Buddha told Kuan
Yin, “You and sentient beings of Saha world had great hetupratyaya (causes). If any
bramas, devas, males, females, genii, ghosts or even sinful sentient beings in six evil
paths heard your name and beheld your image feeling strong attachments to you, thus

praising you, they would never retreat from the Buddha’s Supreme Way. They used to be



reborn as men or devas enjoying wonderful happiness. Whenever their good causes
balance their good effects, the future glory of individuals would be simultaneously
predicted by the Buddha. You are really compassionate to take pity on sentient beings as
well as devas, nagas and others of the eight classes. 4 ow, carefully listen to me!” Kuan
Yin said,”The World-Honored One! I am very happy readily listening to you”. The
Buddha told Kuan Yin, “In the present as well as in the future and on all over the above-
mentioned worlds, any men or devas finish enjoying their heavenly happiness, the five
signs of decay are appearing on them or the lifelong banishment in evil paths is coming
along, if they —males or females- behold Ksitigarbha’s statue or image or hear
Mahasttva’s name prostrating themselves - one deep contemplation, one prostration - to
entreat favors, they would get increased their heavenly happiness enjoying great pleasure
and never be banished in evil paths. If, after beholding Mahasattva’s statue or image and
hearing Mahasattva’s name, they burn incense sticks and bring flowers, foods, drinks,
string of pearls respectfully offering and worshipping in front of the altar, they would get
countless meritorious rewards. Again, Kuan-Yin! In the present as well in the future and
on over the above-mentioned worlds, if any six-evil-path dying persons overhear
Mabhasattva’s name through their ears, they would never be banished in the evil paths. Let
alone their parents and relatives — at dying time — bring all the clothes, money and wealth
of the dying persons to offer by building Mahasattva’s statues and painting Mahasattva’s
images. The relatives of the dying persons try to let them know — hear or see - about the
relatives — in behalf of the dying persons — are making offerings. If they are serious-
illness patients and able to build Mahasattva’s statue or paint Mahasattva’s image by
themselves, their retribution —of-bad-karma illnesses would be reduced and their life-
spans would be increased. If the serious-illness patients have to go to their dooms, all
their barriers of sin and hindrances of bad karma resulting in six-evil-path banishments
would be eliminated, thus be reborn to be men or devas enjoying wonderful happiness.
All the above-mentioned blessed rewards were practically resulted from the meritorious
deeds. Again, Kuan-Yin! In next generations, any males and females that lost parents,
brothers, sisters at their such chilhoods as new-born babies, toddlers, five-year-old or ten-
year-child, want to know after-death destinations of their relatives - 4 ow, are they either

at evil paths, other worlds or at the heaven? The living relatives had better build



Mahasattva’s statue or paint Mahasattva’s image or when hearing Mahasattva’s name the
living relatives had better offer and worship — one deep contemplation, one prostration —
Ksitigarbha Mahasattva in one day or even in seven consecutive days without losing their
hearts, because although the deceased having been paying lifelong retributions of sins in
evil paths, they would be liberated and reborn to be men or devas enjoying wonderful
happiness. That wonderful happiness is resulting from the living relatives’ meritorious
deeds that are building Mahasattva’s statue, painting Mahasattva’s image or offering and
worshipping Ksitigarbha Mahasattva. Moreover, if the deceased have been enjoying their
previous retributions of good karmas in heaven, they would get holy fruit to enjoy
countless wonderful happiness. That boundless wonderful happiness is also resulting
from the living relatives’ meritorious deeds! Again, if the living relatives could — in three
to seven consecutive days with the whole minds — contemplate and worship Mahasattva’s
statue or image by respectfully reciting Mahasattva’s name ten thousand times,
Ksitigarbha Mahasattva would appear in immeasurable body to tell them the destinations
of the deceased or Ksitigarbha Mahasattva would appear in their dreams to lead them to
even various worlds to see the deceased. Again, if they could recite Mahasattva’s name
thousand times a day in thousand consecutive days, Ksitigarbha Mahasattva would order
local genie of the earth, ghosts and other genii to lifelong protect them. They would
always live like a lord with plentiful supplies of foods, drinks and clothes as well as
having good health. Diseases and risks would never invade their houses, let alone the
future glory of each individual of them would be predicted by Ksitigarbha Mahasattva.
Again, Kuan-Yin! In next generations, any good men or believing women have great
minds to support and rescue all the sentient beings or attain the Supreme Bodhi (or
enlightenment, that of the Buddha) or avoid Triloka (three realms), they had better take
refuge in Ksitigarbha Mahasattva - once they see Mahasattva’s statue and image or hear
Mahasattva’s name - by burning incense sticks, worshipping and offering flowers,
clothes, jewelries, foods and drinks at Mahasattva’s altar. Doing like that, they would
satisfy their wishes because there’s no hindrance at all. Again, Kuan-Yin! 4 ext
generations, any good men or believing women have hundreds thousands ten-thousands
hundred-thousands of wishes for their lives in the present and in the future or have

hundreds thousands ten-thousands hundred-thousands of things to wish, they had better



take refuge in Ksitigarbha Mahasattva by contemplating, offering, worshipping and
praising Ksitigarbha’s statue or image, thus being satisfied all their wishes. If they want
to pray again to the compassionate Ksitigarbha Mahasattva for his forever protection,
they would see Mahasattva in the dreams laying the hand on the top of each individual’s
head and predicting each individual’s future glory. Again, Kuan-Yin! Any good men or
believing women always set much store by Great Vehicle’s Sutras making up their
beyond-thought-and-word mind to read and chant Sutras. They get excellent master to
teach them how to chant and chant very well Sutras. Unfortunately — after that time and
through many months and years — they become absent-minded and forgetful of
everything they’ve just learned, thus being unable to chant Sutras anymore. The reason is
that those good men or believing women had pending hindrances of their past karmas,
hindering them to read and chant the Great Vehicle’s Sutras. Therefore, they had better
go see Ksitigarbha’s statue to make obeisance to Mahasattva by burning incense sticks,
worshipping and offering flowers, clothes, toys, foods, drinks including a small cup of
pure water in front of the altar for one day and one night. After that — at the nightfall
time- they should clasp their hands together in front of Mahasattva’s statue to get his
permission to drink water then face South respectfully raising the cup of water to drink it
up. They may not drink alcohol, may not have obscenely sexual relationship, may not
talk big and dirty and may not destroy the life. Within one week or three weeks, those
good men or believing women would see Ksitigarbha Mahasattva in their dreams
appearing in immeasurable body to pour water on the head. The dreamers would become
intelligent, hence a word he hears, he could remember it forever and he would never lose
a verse or a sentence of Sutra at all. Again, Kuan-Yin! In next generations, the
unfortunates don’t have enough foods to eat and clothes to wear. All their wishes for a
good life don’t come true! On the contrary, their fates make their lives a misery fraught
with diseases and accidents, so that the members in their families always suffer from
feelings of insecurity and many mishaps. Their near and distant relatives are also living
separately. Their sleeps are not resful ones, but abounding with nightmares! Towards
those unfortunates, if they hear the name of Ksitigarbha Mahasattva or his image and
statue, they had better recite Mahasattva’s name ten-thousand times, hence not-

according-to- their- mind mishaps would be gradually eliminated. Therefore, they would



live in security as well as happiness, enjoying full of food, drinks and clothes. Their
night- sleeps would be returning to really restful ones without any nightmare! Again,
Kuan-Yin! In next generations, any good men or believing women go look for a means of
earning their livings as well as working privately and publicly or performing life and
death services, risky assignments or going through jungles and climbing mountains or
crossing the river and the sea or getting caught in flood and deluge or escaping dangerous
paths, they had better firstly recite — with all their hearts - Ksitigarbha Mahasattva’s name
ten-thousand times, Mahasattva would order local genii and ghosts or deities to safely
protect them during the time they’re going, standing, sitting and sleeping. All the wild
beasts, such as tigers, wolves, lions and harmful living animals have to steer away of
them”. The Buddha told Kuan-Yin again, “Ksitigarbha Mahasattva had been having great
causes and effects with sentient beings in Jambudvipa. If I talked about the benefits
resulting from contemplating Mahasattva’s statue or image and hearing of Mahasattva’s
name, | could not finish speaking even in hundreds thousands of kalpas. That the reason
you’ve got to use your supernatural power to pass this Sutra by tradition to public and
from one generation to another, so that sentient beings in Saha World could — in hundeds
thousands ten-thousands of kalpas — live in security and happiness. At that time, the

Buddha sang in verse the praises of Ksitigarbha Mahasattva

I recognized that Ksitigarbha’s supernatural power

I could not finish speaking even in as the sands of Ganges of kalpas.
Seeing, hearing, contemplating and worshipping him, even in a moment
Men and devas would enjoy innumerable benefits

Male, female, devas or deities finished enjoying their good rewards
If they — with all their hearts — take refuge in him

The life-spans would prolong, retribution of sins would be eliminated.
In the childhood, they lost their beloved parents

a ow, they haven’t known their parnents’ destinations

Their brothers, sisters, elder sisters and relatives

They didn’t know where they were from the dates of births

They’d better build Mahasattva’s statue or paint Mahasattva’s image



Dolefully contemplating and respectfully worshipping Mahasattva
Reciting his name in three consecutive weeks

Mahasattva would appear in immeasurable body

He would show them their ralatives’ destinations,

Hence he’d liberate their ralatives from evil paths.

If they don’t recede reciting Mahasattva’s name,

He’d the lay hand on their heads predicting their Future Glory

If they’d cultivate themselves by following the Way of Supreme Bodhi,
Or they would avoid three evil and miserable worlds

Those already made up their Greatly Compassionate Minds

Firstly, they should contemplate and worship Mahasattva’s statue

All their wishes would be quickly met

Hindrances of their past karmas could never hinder them

Anyone made up his mind chanting the Sutras

He’d help sentient beings arrive the other shore (4 irvana)

He already made up his beyond-thought-and-word wish

Unfortunately, he’s just read sutras then forgot much about them
Because he had hindrances of past karma

Hindrances hindered him to remember the Great Vehicle’s Sutras

He’d better worship Mahasattva by burning incense sticks at the altar.
He’d better also offer Mahasattva flowers, clothes, foods, drinks, toys
A cup of pure water must be placed in front of Mahasattva

After one day, one night, he’s got to beg Mahasattva for drinking water.
Be careful of Five 4 O’s: 4 0 meat, 4 o alcohol, 4 o illicit sex, 4 o big talk,
And within three weeks there’s 4 o destroying the life.

He must - with all his heart — recite Mahasattva’s name

He’ll see Mahasattva in his dream appearing in immeasurable body,
The arrival of Mahasattva of Wisdom makes his ears keen

Words of Sutras caught by his ears, would never be forgotten
Mabhasattva’s supernatural power is indeed beyond-thought-and-word

Thus made the good man attain knowledge!



Destitude sentient beings and serious patients

Aweful accidents, bad news happen to houses, relatives dispersed
Their dreams actually are nightmares

Their wishes are contrary to their expectations

They’d better contemplate and worship Ksitigarbha’s statue

Hence all the terrible evils would be eliminated

Their dreams have no nightmare anymore

They enjoy full of foods, drinks, clothes and ghosts, deities protect them.
If they enter jungles, mountains and cross ocean

With evil birds, wild beasts and wicked men

With evil deities or evil ghosts and evil winds

And with all the anguishes and challenges are lurking everywhere.
They’d better contemplate and worship Mahasattva

By making offerings at Ksitigarbha’s statue

Thus in the jungles and mountains as well as in the oceans

All those evils would be annihilated

Kuan-Yin! Carefully listen to me

Ksitigarbha’s meritorious deeds are endless, beyond-thought-and-word.
Hundreds thousands ten-thousands of kalpas I couldn’t finish speaking.
I confirm that Mahasattva had such a supernatural power

Anyone hears Mahasattva’s name

Or anyone sees mahasattva’s statue contemplating and worshipping him.
By burning incense sticks, offering flowers, foods, drinks and clothes
Hundreds thousands of kalpas they’d enjoy wonderful happiness

If he devotes his blessed rewards to Dharmadatu

He finally would become the Buddha

Kuan-Yin! That the reason why you’ve got to know that

You should pass this Sutra by traditon to as sands of Ganges of countries!

CHAPTER 13: THE BUDDHA LAID RESPO4 SIBILITIES FOR MEA4
A4 D DEVAS UPO4 KSITIGARBHA MAHASATTVA.




At that time The World-Honored One raised his arm covered with golden sleeve
to lay on top of Ksitigarbha Mahasattva’s head and said, “Ksitigarbha! Ksitigarbha! Your
supernatural power is beyond-thought-and-word, your compassion is beyond-thought-
and-word, your wisdom is beyond-thought-and-word, your eloquence is beyond-thought-
and-word. That is the reason why ten-direction-of-space Buddhas praised you for your
beyond-thought-and-word characteristics that could not be finished speaking in even
thousands ten-thousands of kalpas. Ksitigarbha! Ksitigarbha! Remember that today I’'m
present at Trayastrimsas attending the meeting together with hundreds thousands ten-
thousands hundred-thousands beyond- of- word beyond-of-word of all the Buddhas,
Bodhisattvas, devas, nagas and others of eight classes to refer men, devas, haven’t- got —
out- of-three-realm and in-burning-house sentient beings back to you entrusting them
with you. Don’t let these sentient beings be banished in evil paths for even one day or one
night, let alone lost for thousands ten-thousands hundred-thousands of kalpas in the five
gati or in avici hell without a breakup. Ksitigarbha! The temperaments of sentient beings
in Jambudvipa are unstable and familiar with many evil habits. Just having showed the
kindness of their hearts, they — in a moment — change their minds to retreat. If the
changes of their minds coincide with the happenings of evil causes, their erroneous
thinkings will increase quickly. That’s the reason I had to produce myself in hundreds
thousands ten-thousands of duplicates to teach and convert, then rescue them according
to each of their temperaments. Ksitigarbha! Today I solicitously lay responsibility for
men and devas upon you. In next generations, if any good men or believing women sow
some good seeds, even a hair, a speck of dust, a grain of sand or a water drop you should
utilize your supernatural power to support them to follow the Way of Supreme Bodhi.
Try to keep them going ahead, not to let them retreat. Ksitigarbha! In next generations,
any sentient beings — males or females — have to pay for their own retributions of sins,
hence lost in evil paths. On the way to evil paths or just arriving the door of the hell, if
they could recite a Buddha’s name, a Bodhisattva’s name or a sentence or a verse of The
Great Vehicle’s Sutras, you should utilize your supernatural power or other means
available to save them, for example by using your immeasurable body to break the hell
and take them to heavens enjoying wonderful happiness. At that time The World-

Honored One sang in verse the praises of Ksitigarbha Mahasattva



Towards the present and future men and devas
I thoughtfully lay responsibility for them upon you
Utilizing your supernatural power and other available means to save them

Don’t let them be banished in the evil paths.

At that time, Ksitigarbha Mahasattva knelt in Hun way clasping his hands
together and saying to the Buddha, “The World-Honored One! Don’t be too much
concerned about that. In next generations, any good men or believing women have just a
thought making obeisance to the Buddha’s Dharma, I would utilize hundreds thousands
of available means to support and liberate them from any life-and-death plight, let alone
just having heard of good deeds, they deeply think — thought after thought — about to
cultivate themselves in Buddha’s Dharma. 4 aturally, they would never retreat from the
Way of the Supreme Bodhi”. At that time, there was a Bodhisattva in the meeting named
Akasagarbha (The Womb of Space) talking to the Budha, “The World-Honored One! I
came to Trayastrimsas by myself and heard Tathagata praising Ksitigarbha’s supernatural
power beyond thought and word. I would like to know about the tremendous impact of
Ksitigarbha’s supernatural power on next generations. The World-Honored One! Will
you tell us how many types of benefit good men or believing women as well as devas,
nagas and others of the eight classes will be enjoying if they hear this Sutra and
Mahasattva’s name or contemplate and worship Mahasattva’s statue or image? For the
sake of sentient beings in the present and future generations, I beg a favor of you, The
World-Honored One, to generally tell the beneficiaries about the types of their benefits”.
The Buddha told Akasagarbha Bodhisattva, “Carefully listen to me! For your sake I’ll
make a well-presented analysis about those blessed rewards. In next generations, any
good men or believing women see Ksitigarbha’s statue or image and hear this Sutra,
moreover chant this Sutra, simultaneously contemplate, praise and worship Mahasattva
by offering incense sticks, flowers, foods, drinks, clothes and jewelries, they would enjoy
28 types of benefits as follows: 1/ Devas guard and care for, 2/ Good fortune in life
increases everyday, 3/ Assembling holy fruits and superior causes, 4/ 4 ever receding but

going ahead and straight to 4 ivana, 5/ Always enjoying full of foods and clothes, 6/



diseases and epidemic never invade houses, 7/ Fearless of deluge and fire, 8/ 4 o robbery
and burglary on watch, 9/ Always having many admirers, 10/ Deities and ghosts protect,
11/ Females would be reborn to be males, 12/ Females would be reborn to be Queens, 13/
Always leading a correct and decent life, 14/ Many of them would be reborn in Heavens,
15/ The rest of them would be reborn to be Kings, 16/ Gifting with entire recall of their
previous kalpas, 17/ All their wishes would be met, 18/ Families and relatives live in
peace and happiness, 19/ All mishaps would be eliminated, 20/ All retributions of sins
would be ended forever, 21/ Going through anywhere with stated intention, 22/ 4 ight
dreams would always be sweet and safe ones, 23/ Ancestors would be rescued from evil
paths, 24/ Meritorious deeds of previous kalpas resulted in blessed rewards, 25/ Always
getting high praises from Buddhas and Bodhisattvas, 26/ Becoming intelligent plus five
organs of sense have their penetrative powers, 27/ Being enriched with compassion in
hearts, 28/ Finally attaining the state of Buddhahood. Again, Akasagarbha Bodhisattva!
In present and next generations any devas or ghosts and deities hear Mahasattva’s name
or worship Mahasattva’s statue and image or hear Mahasattva’s Great Vow, hence
contemplate and praise Mahasattva, they would get seven types of benefits as follows: 1/
Soon promoting to Saintly position, 2/ Previous evil karmas would be eliminated, 3/
Being under the patronage of The Buddhas in ten directions of space, 4/ a ever
withdrawing from the Way of Supreme Bodhi, 5/ Developing individual’s supernatural
powers, 6/ Recalling previous kalpas, 7/ Finally attaining the state of Buddhahood. After
presenting the whole time at Trayastrimsas assembly where all the beyond-thought-word,
beyond thought-and-word of Buddhas Tathagatas, Bodhisattvas, Devas, a agas and others
of the eight classes in ten directions of space were listening to Sakyamuni Buddha
appreciating and praising beyond-thought-and-word and unforeseen Ksitigarbha
Mahasattva’s Supernatural Power simultaneous with innumerable incense sticks, flowers,
deva garments, jewelries, strings of golden beads were offering to Sakyamuni Buddha
and Ksitigarbha Mahasattva, all the meeting attenders were again contemplating,

kowtowing to Sakyamuni Buddha by clasping their hands together and departing.



